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Kilde Bermondt-Avaloffi päevilt. 
A. Hinnom. 

Olukorrast. 
«Bermondt-Avaloffi avantüüri" nimetuse 

all tuntakse viimast Landeswehri katset alis­
tada Baltimaid. Bermondt-Avaloff, kui isik, 
ei ole millegagi ärateeninud, et ta nimi 
jäädvustati ajaloo lehekülgedele. Ta oli 
vaid sildiks, mille all Landeswehr, R. krahv 
v. d. Goltz, üritas oma viimast katset vallu­
tada Eestit ja Lätit. 

1919. a. juunis, kus ta esimene ja suurem 
üritus varises meie tääkide vastu kokku, ei 
heitnud ta veel oma vallutamiskava nurka. 
Ta leidis, et ta ebaõnn on vaid tingitud sel­
lest, et ta mitte kõiki oma jõude ei raken­
danud korraga tegevusse. . . 

Ta valmistus uuele pealetungile, täien­
das oma vägesid uute vabatahtlikkudega. 
Ta armee oli liitlaste petmiseks ümberristi­
tud Vene-Lääne armeeks Bermondt-Avaloffi 
nimelisel juhtimisel. Armee oli arvuliselt 
tublisti suurenenud, kuid arv veel igakord 
ei tähenda jõudu. Ka ei arvestanud ta nüüd­
ki õieti poliitilist olukorda ja eestlaste ja 
lätlaste vabadusiha; pigemini selles eba­
õiges arvestamises on süüdi ta nõuandjad 
— parunid. 

Ta oli küll mõningaid kokkuleppeid so­
bitanud teiste Vene valgete rühmitustega, 
(Loodearmees oli temal vastuvaidlematult 
liitlasi, kes meeleldi oleksid omad täägid 
suunanud Eesti vastu), kuid neid kokkulep­

peid ei saa pidada kuigi tõhusaks. Mitte 
sellepärast, et Vene valgete rühmitused 
oleksid meisse suhtunud heatahtlikult; ei, 
need oleksid healmeelel hävitanud meie 
iseseisvuse. 

Süüdi nende kokkulepete ebaõnnestu­
mises olid Bermondt-Avaloffi isik ja teda 
toetavad sakslased. Kindral Denikin oli 
Avaloffi esindajaile lasknud ütelda: 

„Käigu kuradile see Avaloff oma saks­
lastega." 

Venemaa oli sõdinud mitu aastat Saksa­
maaga, venelasist kõrgemad väejuhid ei 
võinud nii kergesti saada sakslastele sõbra­
likkudeks. Neile ei meeldinud, et sakslased 
hakkavad pääs tma Venemaad ja sellega 
omale selle eest nõutama eesõigustatud sei­
sukohta. Pealegi olid nad siis veel võidu­
kad . . . 

Vene-Lääne armee juhi kohale aga ei 
leitud ühtegi nimekat Vene kindrali. Keegi, 
kelle poole krahv v. d. Goltz pöördus, ei 
tahtnud asuda sellele kohale, kas sellepä­
rast, et nad oleksid olnud sakslaste käes 
malendiks, või et ei tahetud koostöötada 
sakslastega, pole oluline. Siis viimaks pidi 
krahv leppima Avaloffiga. 

Oktoobri esimestel päevadel oldi saks­
laste ja venelas-te leeris niikaugel, et võidi 
alustada vaenulist tegevust. 

Bermondt-Avaloffi staap asus Miitavis. 
Õieti oli see omaette riik Läti riigis. Vähe-
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maad teiselpool Düünat asus Läti vägede 
eelliin. Suuremad Läti jõud asusid idafron-
dil enamlaste vastas. ,.;•' 

8. oktoobril provotseerisid venelased- ' 
sakslased vahejuhtumi se ja hiljem alusta­
sid kogu rindel pealetungi. Läti üksused pa­
nid alul vastu, kuid tugeva ülekaalu ees 
olid peagi sunnitud taanduma. Taandumine 
muutus peagi põgenemiseks. Varsti olid ka 
Bermondi väed Riia eeslinnades ja Düüna 
vasak kallas oli nende käes . .. Riias tekkis 
esiteks ärevus, siis paanika. Valitsus asus 
Siguldasse (Segevolti). Riia linn otsustati 
mahajätta. .. Segadus valitses kõikjal... 

Läti valitsus pöördus abipalvega Tallin­
na poole. Ülemjuhataja tegi 9. oktoobril 
1919. a. kell 13.35 Soomusrongide Diviisi 
ülemale korralduse, saata kaks soomus­
rongi Riiga Läti ülemjuhataja korraldusse... 

Riiga! 

Valgas Soomusrongide Diviisi Staabis ei 
teatud, et lõunast on kerkimas uus vaen­
lane. Teostusid kiired ettevalmistused Kras­
naja-Gorka operatsiooniks. Muide, sellest 
operatsioonist staabis teadsid vaid kolm 
isikut — polk. K. Parts, al.-polk. J. Poo­
puu ja mina. Ka need väeosa ülemad, kes 
olid teel, ei teadnud kuhu tuleb minna... 

9. oktoobril, kui saadi korraldus saata 
kaks soomusrongi Riiga, ei olnud suurt 
peamurdmist missugustel rongidel tuleb 
sõita. Soomusrong Nr. 3 dessant oli mää­
ratud Krasnaja-Gorka gruppi; Soomusron­
gid nr.nr. 4., 5. ja 6. olid koosseisult väikse­
mad ja vähemate lahingkogemustega. Jäid 
üle vaid Soomusrongid „Kapten Irv" ja nr. 2. 
leitn. E. Nepsi ja al.-kapten J. Lepa juhtimi­
sel. 

Pidin just õhtul väljasõitma Krasnaja-
Gorka alla, kuid nüüd tuli ootamatult sõita 
kahe rongi üldjuhina Riigal 

Kellelgi ei olnud lõpuks Riia sõidu vas­
tu. Juulis nähti küll Riiat, sisse sinna aga ei 
lastud. Nüüd aga avanes kahel rongil või­
malus seal uuesti sõdida. Igaüks sai,aru, et 
see pole mingi külaskäik, vaid vägagi tõ­
sine ülesanne. 

Kõigi pealt pidid rongiülemad oma 
meestele selgeks tegema ülesande Taskuse 
ja ka seda, et ei tohi ette tulla korratusi ja 
väljaastumisi, mis kuidagi võiks riivata 
Eesti prestiiži. 

Ei nõudnud kuigi kaua aega, kui rongid 
lahkusid Valgast Riia suunas, ees „Kapten 
Irv" ja üks jaamavahe järel Soomusrong 
nr. 2. 

Läti ülemjuhatajale teatati kohe tele­
grammiga soomusrongide väljumisest. 

Teel arutasime, kuidas on olukord 
Riias. .. Rodenpoisi jaamas ilmus Soomus­
rong «Kapten Irvele", kus asusin, meie sõ­
javäe esindaja Lätis kapten Jürgenson, 
keda tundsin juba varemast ajast. 
., _ „Tere, kuhu sa sõidad? Riia on juba 
sakslaste käes. Pööra kohe ots ringi, muidu 
sõidad sakslastele sülle," olid kapteni esi­
mesed sõnad. 

— „Mis seal siis lahti on? Kus on Läti 
ülemjuhataja?" 

— „Minust jäi ta küll veel Riiga, aga va­
litsus on osalt siin, ja ka polk. Kalninš. 

— „Lähme tema juurel" 
— „Ega temagi paremat tea, seal on üks 

pudru. Väeliini kui sarnast ei ole enam ole­
maski. Soovitan Sinule oodata rongidega 
seni siin, kuni ülemjuhataja jõuab pärale. 
Riiat ei päästa enam ükski vägi," nii ma­
nitses mind kapten Jürgenson, kui sammu­
sime polk. Kalninži juurde. 

Polkovnik ei teadnud' tõepoolest midagi 
kindlamat öelda. Teatas vaid, et ülemjuha­
taja kindral Siemensons on küll veel Riias, 
sakslased on aga juba Düüna vasakkalda 
peremehed. Nende väeosad on taandumisel 
läinud segamini ja nad on otsustanud väed 
esialgselt koonduda Jegeli jõe ja järvede 
joonele. Soovitas jääda samuti ootama, 
kuni saabub ülemjuhataja. 

Kui Läti ülemjuhataja asub Riias, siis ei 
ole veel Riia langenud, minule on käsk an­
tud ilmuda Läti ülemjuhataja juurde ja sõi­
dan soomusrongidega Riiga. Kui aga vahe­
peal Riia peaks langema, eks siis pöördu 
tagasi, on minu lõplik otsus. 

Sellele ei vaieldud vastu, kuid edasimi­
nek jäeti minu riisikole. Ka Läti valitsus oli 
osaliselt Rodenpoisis ja pidi sealt nüüd au­
todel tagasisõitma Riiga. 

Kutsusin kapten Jürgensoni kaasa, kuid 
ta vabandas, et peab olema valitsuse juu­
res ja temal olevat siin veel asjatoimetusi... 

Teel Rodenpoisist Riiga tuli sõita ette­
vaatlikult. Tont teab, ehk on juba Riia val­
lutatud! Aga raudtee oli siiski vaba, seepä­
rast polnud esialgul suuremat kartmist. 

Korralduse kohaselt S-r. «Kapten Irv" 
pidi. sõitma peajaama, kuna S-r. nr. 2 jäi 
Äleksandri-väravasse. Esimene asi Riiga 
jõudes oli meil võtta kiiresti sillad ja jõe­
kallas oma valvele. 

Kutsusin leitn. Nepsi ja istusime kahe­
kesi autosse (oli Valgast kaasa võetud). 
Jaamast tuli üks läti sõjaväelane teejuhiks 
ja sõitsime Läti ülemjuhataja staapi. 

Linn oli täiesti tühi. Ainult paa r Läti pat­
rulli ja üks soomusauto olid näha teel. 
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20 lob. B. a 
tXmmnr* mafWr M r a , ' g „ 

Bribnm Sente 
Uv. 62. gatioeefd&u 6cmneefu ®aü)eeniba§ latfrafftš. 1. 0rtbfl. 

1 (tal)lrnnis 826). * i g a . «U|«b«<e« Mia I b a . 
Ätl>ntfcoa moncnifnts: (animii ««peitjljä nn tlSalomas 

» . . M . rhl. l>/|j onft.btnl mabH nx n.i nadu 5 rf>). t . n 
$tflhttuy 11. okttflrrt 1919. 

Slnolnajamn maffa oor meeitfltiian fl)fa raffla rlnfclKti 

t.fffiii 1 rbl. 75 {aV- fluainaiama halo 75 lap.tatra. n. 

Sftiblnalnml noio&ami bteiiu teprcrff* liljof pnlfrt. « tutt 

Oige teruritatub ^e§tt feltfimel)eb 
tooitlufeSmeie polife toaenlafe nm§* 
tu! ^Hete futfufime teu), ja teie 
tulite. 

Seie rö6mu§, Iootu3ritfa§ meele* 
olu on ta meie biuaebešfe uut tulb 
fütitanub-

Seie of aioašte ftl&itub tuulib on 
tmeStuft äratanub. 

^Heib toetabe§ — toetate teie fa 
ennaft 

Sattame foo§ tooitluft \a meie 
übine waenlane faab loobub. 

3)üüna ialbal faab otfuštatub 
£ätt ja (Seati faaiu§. 

tiinult bätoitabe§ fatfa*ioene re* 
altfiooni, on iooimalif ^Baltt riifi* 
bei olla. 

Olla eöJ mitte olla! ©ee faab ot* 
fustatub meie üf)ifeg iDÖitlufe§! 

(Sfeet ftoet^tnati, taaunu beeori, 3tfywä 
pret mufyfu fen=feno mufyfcfyigo ecnatb* 
neeru! 

2TCef?s 3ufys fau^äm un 3ul?s naijat 
3ul?fu pree3igais, $evibas pilnais 

gara frafnpoflis ir äri mufyfu fruktis 
eebebfis gaifdjafu leefmu. 

3uf?fu läbi mefyrletee fcfyafyroeeni ir 
tffaufufdn' mufyfu apbrir)nofd?anu. 

Pabalftot mufys — 3ur)s pabalftifeet 
fetoi. 

(üurpinafim 3tfynu, famef?r mufyfu 
fopejs eenaibneefs tifs fatreefts! 

Daugatoas frafta iffcfyfirfees latroijas 
un 3gaunijas liftenis. (Eifai ifnifotnot 
tparfönfteetrm rea^iju, mares Baltijas 
tpalftts paftafytoet. 

23uf?t toaj nebufyt — tas tifs iffdjfirte 
mufyfu fopejä 3i^«ä! 

10. oftoora &atat&. 

®tahtooUtš becttit>tb«§ (niaJjjeefdju) 
froittc ajmteermofäjš* ÄReljg ee«efts 

mam 5eefd)t &nitgAU>n3 f AUU frafht 
un tnrant iilina fem |ntftnl|)atc|nS 
ugmtS* $ijnuim brituoicc tml$eetti 
fefmtcjt %»obrtlftst sJiia,aš aifftaftftie* 
jdjantt. 

il. of tööta tü3ta\ 

SRaftš $Mo,alfia nteedgü ^Pee 
^augania§ teta aeti (ett ja^, lof^ 
wetejtt un fltufifiu ugiuts* 

9d?ttiba praffdjtteefs, pulFtoebts Iettnartts Stalninfd). 

^aöseefd^t 
peebalrtoä pamtexn. 

IViiims fitto no ^dftaba aprinbam, 
fa ^3ermonbs roafar peebafytoajis 
muf?fu n>irspan»cE?lnee3ibai pameeru. 

bota. 
2ltbitöe vozlfl neun 

Jpamatobamee§ uf afc>Iett$d)atta3 fta -̂
iooflt ptlfe^ta. briööirtu, ta t»tfa§ ta§ Per­
sonas, futa§ iif8 ocelerta§ pee Iawpifdöa= 
na§, toaji pantfaS 3el^ana§ ptlfeöta, tt!§ 
no tafytühaä uftutofcf)atn patrulant uf 
tettiad nofd)auta§. 

Higas ptlfeljtas fomettöants: 
Kap. ilsmans 

2Ir origtnalu pareift: 
2I5jutants totrsl. Steinljofs. 

Kigd, U. oftobrt J919- 3-

(palttoralal* no eipr«l«l«3ramo»). 

Läti ajaleht „Brihwä Seine" 11. X 1919. a. n u m b e r eestikeelse tervitusega Bermondt i vastu 
võitlemiseks Riiga jõudnud Eesti soomusrongidele. 



Isegi püssilaskmist ei olnud kuulda. Pol­
nudki sõda. . . Oli pime öö kella kolme 
pa igu . . . 

Otsustame, mis teha. 
Läti staap oli kui mahajäetud. Ei tea 

küll, kuivõrd seal varemini elu oli. Staabis, 
ülemjuhataja juures viibisid veel peaminis­
ter Ulmanis ja välisminister Meierovic. 

Kindral Siemensons, umbes 70-aastane 
rauk, võttis minu rapordi vastu ükskõikselt. 
Temale paistis olevat ükskõik, kas saabu­
sime või mitte. Palusin teateid, kus asuvad 
Läti väed ja mis kästakse ettevõtta. Kindral 
vastas, et ka temal puuduvad momendil 
igasugused teated nii vaenlase kui ka oma 
vägede kohta. Osa vägesid on ümberpai­
gutamisel Jegeli joonele, kuna osa on liht­
salt laialijooksnud. 

— „Kas Torensbergis on veel Teie sõdu­
reid?" 

— „Peaks vist ikka olema." 
Istusime neljakesi laua ümber. Ulmanis, 

Siemensons, Meierovic ja mina. Leitn. Neps 
istus veidi eemal ja ei võtnud kõnelusest 
osa. 

Ülemjuhataja jäi minule küsimusi võlgu. 
Ta oli näiliselt väga kurnatud. Siis võttis 
Meierovic kõne juhtimise oma peäle. Ul­
manis ütles vaid paar sõna sekka, Siemen­
sons algul kuulas kõnelust, kuid pärast loo­
bus sellestki. 

Meierovic tähendas: 
„ Oleme sattunud, raskesse olukorda. 

Sakslasi on 50.000 sõduri ümber. Nende 
kava on, vallutades Riia, hävitades meie 
iseseisvus, suunduda Moskva peale. Mui­
dugi see on neile teise järgu tähtsusega. 
Varem on vaja meie ja teiega valmis saa­
da. Otsustasime, meie sõdurite vähesust ja 
suurt väsimust arvestades, Riia täna maha 
jätta ja koonduda Jegeli joonele. Praegusel 
momendil on meie väed võitlusvõimetud. 
Kas sakslased on igal pool Düüna kallas­
teni välja jõudnud ei tea, kuid Torensberg 
on veel meie käes. 

Tegin ettepaneku: „Meie sõidame kohe, 
kasutades pimedust, üle jõe ja esiteks 
hoiame üleminekuks vajalise platsdarmi 
alles, teiseks tungime sakslastele, kes ei 
oota vastupealetungi, kallale. See ootamatu 
hoop pidurdab nende pealetungi ega nad 
tea kui palju abiväge kohale on jõudnud." 

— „Seda võiks ju katsetada!" arvas 
Meierovic. 

Kuid peatselt teatati, et see plaan tuleb 
jätta kõrvale. 

^Kindlasti ei ole Torensburgis enam ai­
nustki sõdurit. Ja sakslased, vähemalt nende 

eelpostid, on kindlasti seall Oleme otsusta­
nud lahkuda Riiast, poleks Teie sõitnud 
Riiga, oleks Riia juba olnudki mahajäetud. 
Valitsusasutused on evakueeritud, sõduri­
tele antud käsk koonduda Jegeli joonele ja 
seda ei saa enam muuta." 

Ülemjuhataja kinnitas seda veel oma­
korda, Riia oli seega otsustatud mahajätta! 

Mis saab siis, käis mõte peast läbi, kui 
Düüna kaldal ei suuda sakslasi kinnipida-
da, ega Jegeli joonel see pole kergem. 

Järgneb Segevoldi, Niitau joon, maail­
masõjaaegsete kaevikutega. Kas sellestki 
on abi? Pole siis vist muud kui üks taandu­
mine, kuni Valgani. . . Sõja raskus langeb 
siis täiesti meie õlgadele. Kiiresti läbista­
sid pead veel mõtted: paremad meie väe­
osad on kinni Krasnaja-Gorka all. Seniks 
kui need sealt tagasi jõuavad ehk on juba 
hilja. Mis teha? 

Vaja senini, kuni ei ole mingit vajadust 
loovutada Riiat' sakslastele, hoida ta oma 
käes. Siis on aega oma ülemjuhatajaga kõ­
nelda. Olgugi, et Läti väed on praegu vä­
sinud, suudame ikkagi Riias Düüna kaldal 
hoida sakslasi kinni. Otsus oli valminud: 

«Eesti soomusrongid võtavad Riia kaitse 
oma peale ja ei taandu siit enne, kui just 
sakslaste survel! Nii taanduda, ilma et 
oleks sakslasi näinudki, ei leia olema või­
maliku," ütlesin, vaadates sealjuures leitn. 
Nepsi poole. Viimane noogutas nõusolekuks 
peaga. 

See ettepanek tuli lätlastele ootamatult. 
Ulmanis küsis, kas meie aga suudame ta­
kistada sakslaste Düünast ületulekut? 

„Kus asuvad meie sõdurid, kuhu ulatub 
meie suurtükituli, sealt ei pääse keegi üle. 
Sillad jõel ja jõe kaldad on juba meie valve 
all," vastasin. 

Selles küsimuses mõtteid vahetades, 
nõustusid viimaks ka Ulmanis ja Meiero­
vic minu ettepanekuga. Riia ijäi sakslastele 
üleandmata.. . Kiiresti toodi Läti väed ta­
gasi ja meeleolutõus Läti vägedes oli silm­
nähtav. Meie Riiga jõudmine tõi usku ja 
vaimustust, nii rahvasse kui ka södureisse! 

Järgmisel hommikul linnas liikudes oli 
kõikjal kuulda: «Eestlased tulid!" Mis nüüd 
enam viga!" 

Staabist väljudes, sõitsime kõik võima­
likud ja kardetavad sakslaste ületuleku ko­
had läbi. Siin ja seal leidus juba Läti sõdu­
rite ja ohvitseride salku. Nad olid üpris 
rõõmsad meie tuleku üle ja kirusid staapi, 
et see nii kergel käel tahtis Riiat anda saks­
lastele. 
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Miks ei vallutatud Riiat? 
Selle küsimuse üle olen 

palju mõelnud ja õiget la­
hendust mitte leidnud. Ber-
mondtile, arvesse võttes te­
ma väe suurust, oli see 9. 
oktoobri õhtul mänguasi. 
Ainult tahta ja käsk andal 

Kas ta ei teadnud Riias 
valitsevat meeleolu? Vae­
valt usutav. Riias oli nii 
palju sakslasi, kes pikisilmi 
ootasid bermontlasi ja ei 
ole usutav, et nad ei teata­
nud seal valitsevast meele­
olust. Või arvasid, et tulles 
üle Düüna, Läti väed asu­
vad vasturünnakule ja pais­
kavad nad jõkke? Või kar­
deti okupeerida nii suurt 
linna kui seda on Riia, 
või kardeti, et toitlustamine 
võib raskusi esilekutsuda, 
korrahoid võib nõuda palju mehi? Bermondt 
omas raamatus tõendab, et Riia vallutamine 
ei ole üldse olnud tema kavas, ta vaid soo­
vinud kindlustada oma seljatagust ja lät­
lasi sundida temaga koos enamlaste vastu 
minema — see argument ei pea paika. Lät­
lased olid juba enamlastevastasel frondil. 
Tema kavas seisis kindlasti Läti valluta­
mine. 

Ta jäi lihtsalt hiljaks. Ta ei lootnud, et 
nii ruttu ta eelväed jõuavad Düüna kaldani, 
kuna peajõud olid alles teel. Kuid meie 
jõudsime varem kohale. Läti vägede meele­
olu tõusis ja asusime vasturünnakule. See 
pani neid mõtlema. Siis veel liitlaste surve 
suurenes ja sakslased kaotasid enesekind­
luse. Peab otse imestama kuivõrd kiirelt oli 
teisel kaldal teada meie tulek. Hiljemini kü­
lastades Riiat, kus Maailmasõja päevilt oli 
palju tuttavaid, kes elasid Torensbergis, 
kõnelesid nad, et juba 10. okt. varahommi­
kul oli seal teada meie soomusrongide pä­
ralejõudmine. 

Olgu kuidas on, kuid mis kõige tähtsam 
— Riia ei langenud teistkordselt v. d. Goltzi 
— Bermondt-Avaloffi kätte. Sellel asjaolul 
oli siis suur poliitiline ja sõjaline tähtsus. 
Läti vägede meeleolu oleks vastasel korral 
veelgi muutunud halvemaks, vastaspoolel 
tõusnud. Liitlaste nõudmistel oleks olnud 
vähem kaalu ja uus, verine sõda oleks ol­
nud möödapääsematu. . . 

Meie soomusrongide valvetõkke asukoht Düüna paremal kaldal 
Kuas, Bermondti vägede vastu võitlemisel, oktoobris 1919. a. 

ole näinud enne ega pärast sarnast üliar­
mast kohtlemist. Kutsuti külla. Rahvas ter­
vitas igatüht austusega. .. olime sõbrad — 
päästjadl Isegi rohkem, kes vähegi sai, 
püüdis millegagi avaldada oma poolehoidu. 
Meenub üks juhus: kord lõunatasin ühes 
lahtiolevas restoranis; nõudsin arvet, pere­
mees tuli juurde ja teatas: „Ei. ole midagi 
maksta! Olete täna minu külaline." Ma pa­
nin juba varem imeks, et lauale toodi hoo­
pis paremat, kui tellisin; küsimusele, et ma 
pole seda tellinud, vastati, kahjuks meil 
pole seda mis tellisite, siis lepige sellega 
mis on!" . . . Suuri vaevu sai peremehele 
tehtud selgeks, et tasuta meie ei taha mi­
dagi. Siis mees tähendas, et komandant on 
keelanud Eesti ohvitseridelt võtta raha. Kõ­
nelesin sellest kapten Jürgensonile; viimane 
lubas järele kuulata. Ja siis hiljem selgus, 
see oli ikkagi restoraatori oma soov. Lät­
laste viha bermontlaste vastu oli enam kui 
suur ja seda ka täie õigusega. Miitavi 
ümbrus oli ju täiesti nende meelevalla all 
ja ega nad seal rahvaga just viisakalt üm­
ber ei käinud. Rahvas nägi meie kahes 
rongis nagu oma päästjaid. Olime tulnud 
neile nende raskemal tunnil appi ja see või­
tis läti rahva südame. 

Sõjast üle Düüna ja muust. 
Öösel Riiga jõudes ei saanud veel õiget 

pilti olukorrast. Järgmisel hommikul asusime 
ringsõidule, et jõuda selles selgusele. Läk­
sime kolmekesi — leitn. Neps, leitn. Tiiger 

Peab otseselt tunnustama, et järgnevate ja mina — endi valvetõkke poole, mis asus 
päevade jooksul meid lihtsalt hellitati. Ei sildade juures. Vaevu jõudnud lagedale, 

Lätlaste suhtumine meisse. 
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kui meid võeti üle jõe kuulipildujatule alla. 
Kaugus oli suur, pea kilomeeter, aga peab 
ütlema, et bermontlased tulistasid päris 
täpselt. Kuulid lõid üsna meie jalge ees lak­
satades kividesse, ning maja seintesse. 

„Siin võib veel pirni saada üsna koge-
matul kombel," tähendas Neps. Kadusime 
õige kiiresti lagedalt majade varju. 

— „Ega neile vastamata ka või jätta," 
tähendas leitn. Neps ja tõmbas oma para­
bellumi välja, mis on kuulirullikuga varus­
tatud ja millest võib lasta terve seeria, nagu 
kergekuulipildujastki. 

— „Ega su kuulid üle jõe lendagi," tä­
hendas Tiiger. 

— „Mis sest, ega kuulid olegi tähtsad, 
peaasi kui paugud sinnani kostavad," tä­
hendas Neps muheledes, „või nemad tea­
vad kuhu just lastakse. Peaasi, et oleks tä-
rinat, siis hakkavad kartma." Kui ka meie 
valvetõke oli juba avastanud vaenlase 
kuulipilduja asukoha ja juhtis oma tule 
sinna. 

„Sõda, mis sõda] Kahju vaid, et Düüna 
on nii lai!" hädaldas Neps. Soomusrongide 
kaugelaskjad suurtükid tegid oma töö. 
õhk vappus suurtükimürinast. 

Järsku raksatas kusagil meie seljataga 
üks, siis teine ja veel õige rohkesti ber-
montlaste suurtükimürske. Oli kuulda akna­
klaaside klirinat, karjatusi ja jalgade mü­
dinat. „Näe, oskasid tabada neidki üksikuid 
inimesi, kes veel liiguvad uulitsail," tähen­
das Tiiger. Tõepoolest, Riia oli nagu välja­
surnud, mõni üksik inimene vaid liikus. Kes 
vähegi sai, see oli peidus majaseinte var­
jul. Riialased teadsid ju mis sõda on. Maa­
ilmasõja päevil, kui sakslased pommitasid 
Riiga, said nad esimese õppetunni. Hiljem 
— enamlaste ja Landeswehri sõjapäevil — 
kuhjus kogemusi, et kui linna tänavail ja­
lutab surm sõja näol, on mõistlikum istuda 
kodus. 

Mis siis imestada, et linn nüüd, kus vae­
nuvanker jälle veeres, paistis väljasurnuna. 
Aga kui hoolikalt aknaid silmitsesid, siis 
võis märgata uudishimulisi piilumas. 

Bermontlased tulistasid kobades, neil ei 
olnud nähtavasti veel kindlat ülevaadet, 
kuhu juhtida oma suurtükituli. Jaam ja selle 
lähem ümbrus, südalinn, valitsushooned 
olid peakohad, kuhu langesid nende mür­
sud. 

Soomusrongid aga olid tavaliselt jaa­
madest väljas, nende asukohta nad veel ei 
teadnud. Esialgne tulistamine selle tõttu 
meile kahju ei sünnitanud. 

Kuid need mürsud, mis südalinna lan­
gesid, nõudsid nii mõnegi ohvri juhuslike 
käijate hulgast. 

Brivibas ielal, tolleaegsel Aleksandri 'tä­
naval, umbes praeguse Läti vabadussam­
ba lähedal, oli surmav mürsukild tabanud 
noort naist, kellel väike laps süles. Ema oli 
surnud, kuid laps oli terve ja vigastamata. 

Lapse hale nutt lõi nukra tunde. Tund­
sid enese nagu kaudselt süüdi olevat ta 
õnnetuses, kuid ei saanud temale ka abiks 
olla muuga kui otsisid Punasest Ristist ke­
dagi. . . 

Linna pommitamine kordus päevast-päe-
va ja surmas mõne üksiku kodaniku. Sõdu­
reid ei olnud nende juhuslikkude langenute 
hulgas. Esiteks neid oli vähe ja need, kes 
tänavail liikusid, oskasid endid ikka pom-
mikildude eest hoida. Ainuke, kes kasutas 
pommitamise tagajärjel tekkinud segadust, 
oli allilma element. Sageli pommikillud pu­
rustasid äride vaateaknaid. Siis kasutati ju­
hust ja tehti kauplus tühjaks. Kuid õnneks 
ei kestnud see kaua, ega võtnud kuigi 
suurt ulatust. Kord seati kiiresti jalule ja 
mõni üksik kauplus sai vaid kannatada. 
Korravalvele rakendati meie ja Läti pat­
rullid, kes karmilt likvideerisid niisugused 
juhused... 

Soomusrong nr. 2 patarei ülem lipn. Pal­
lon, hüüdnimega „Uku", oli oma vaate­
punkti ülesseadnud Peetri kiriku torni. Kord 
teda seal külastades, seletas ta: 

„01en juba kaua aega otsinud sakslaste 
kuulipildujapesi. Kaks sain katte. Nad on 
need lihtsalt asetanud jõekaldal asuvaisse 
majadesse, isegi kolmandale korralel Noh, 
sealt ma nad välja kõrvetan. Aga kus asub 
nende patarei vaatleja seda ma ei leia." 

— „Kuidas sa seda üksikut inimest 
võidki leida?" 

— „Ta peab asuma kusagil kõrgel kohal, 
kust võib jälgida meie rongide tulistamist; 
äsja öeldi rongilt, et nad on meie asukoha 
ülesleidnud ja rong peab muutma oma asu­
kohta. Praegu ootan, kuni rong uuele kohale 
jõuab ja jalule seatakse telefoniühendus. 
Ma neile siis näitan." 

Mind huvitas „Uku" konarline kõneviis, 
ta veendunud toon ja usk oma võimeisse, 
rohkem kui ta kurjustamised ja jäin oota­
ma, mis sünnib edasi. 

Uku luuras torni luukide prao vahelt bi­
nokliga vahetpidamatult. 

„Käesl" hõiskas ta ja haaras minu käest 
kinni. „Vaata," kas mitte seal rohelistes si­
bulates ei ole üks väike luuk ja kas seal 
ei läigi klaas, need on binokli klaasid, näe, 
päike poolpõiki heidab oma kiiri ja need 
annavad neid välja." 

Juhin oma binokli üle jõe asuva vene 
kiriku torni peale. Tõepoolest vahest justkui 
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vilksatas seal klaasil peegelduva päikese 
kiiri. 

— „Tont sa tead, võib olla, et on eksitus, 
sealt ei näe ju põrmugi soomusrongide asu­
kohti," arvasin. 

— „Rongide asukohti nad muidugi ei 
näe, aga sealt näevad nad meie valvetõk-
keid. Just äs'ja öeldi, et nende mürsk on lan­
genud sillaeelsesse valvetõkkesse, ja taba­
nud mehi, pealegi olevat osa mürske täide­
tud mürkgaasiga!" 

— «Mürkgaasiga!" 
Olin alles siia jõudnud ja ei olnud veel 

teateid ei pommitamisest ega ka mürkgaa-
sest saanud. See oli õige ebameeldiv uudis. 

Samas elustus telefon, side oli uuesti ja­
lule seatud. Uku sõnad leidsid kinnitust. 
Gaasipommid olid mängus. See polnud 
enam endine aus sõda! Süda hakkas kui­
dagi nagu lööma kiiremalt pahameele pä­
rast! 

Uku askeldas oma kaar­
tide ja mõõduriistadega ja 
lausus. 

— „Kõik on hea, võin 
hakata neid kostitama!" 

Uuuris siis veel binok­
liga ja lausus: 

— «Olgu mis on, kiriku­
tornis on neil vaatleja!" 
Samas kõlasid käsklused 
patareile, kuid järsku 
justkui noaga lõigatuna lõ­
petas ta oma jutu ja sõnas 
kahtlevalt: 

— „Kurat, see on ju ki­
rik, olgugi vene kirik, aga 
kuidas sa seda tule alla 
võtad. Mis teeme?" 

— „Kui oled kindel, et 
torni kasutatakse sõjaliseks 
otstarbeks, siis võid paar 
mürsku kupli pihta lasta, 
aga kiriku sisemusse ei 
peaks granaat tungima. 
Kuid vaevalt saab hoiduda 
sellest, pealegi ei ole meie 
kindlad, et seal on vaat­
leja. Näha, et luure on; 
võib olla, et tuul liigutab 
luuki ja valgus paistab to! 
momendil vastaspoolsest 
luugist, vast jätame," aval­
dasin oma arvamist. 

— „Mis mina ei taba 
oma uute inglise suurtükki­
dega selle maa pealt kup­
lit! Kolmanda lasuga, vean 
kihla, on kuul selles roheli­

ses sibulas!" ägestus nüüd Uku. Tema 
kui suurtükiväelase au oli puudutatud. 

— «Olgu siis!" 
— „Passi nüüd hoolega peale." ütles ta 

minule ja ise andis käsklusi telefonil. 
„Tuld!" 
Vaatasin hoolega, kuid ei märganud mi­

dagi kuplite juures. Teine lask — ja näen 
kuis kuplisse tekkib must auk, väike säh-
vatushetk on vaevaltmärgatav. 

„Näed nüüd!" rõõmustas Uku. Kuid enam 
ei ole ka märgata seda klaasiläiget luugi 
juures. Peatselt hakkavad aga bermontlaste 
patareid intensiivselt tulistama. 

Uku rõõmustas ja lausus: „Ikka minul oli 
õigus. Seal oli nende vaatleja ja nüüd kät­
temaksuks tulistavad meid. Kui ma a g a 
teaks, kus asuvad nende patareid. .." 

Veidi hiljem teatati Läti staabist vaen­
lase patareide asukohad. Nad olid saanud 

Meie soomusrongide suurtükitulest Bermondti vägede vastu võitlemi­
sel, oktoobris 1919. a. Riias, Düüna vasakul kaldal kannatada saanud 

majad. 
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Meie soomusrongide suurtükitulega Bermondti vägede vastu võitlemisel, oktoobris 1010. a. 
Riias, Düüna vasakul kaldal purustatud maju. 

agentuur tea te id . Oli juba öö kui teen selle 
Ukule t ea t avaks , j a lamaid on ta pa tare is ja 
võttis v a e n l a s e tule al la. «Tunnen Riiat kui 
oma taskut. Nüüd n a d ei p ä ä s e , " sõnas ta . 

Mõni a e g oli tõesti rahu. Ta oli kaks p a ­
tare id sel ööl reast vä l j a löönud . . . 

Ka meiegi ei p ä ä s e kaotusist . Iga p ä e ­
v a g a l anges mehi rivist välja. 18. oktoobril 
a g a tuli kõige tunduvam kaotus . Bermont-
l a sed võtsid meie rongid t a b a v a tule al la . 
Üks g ranaa t lõhkes otse Soomusrong «Kap­
ten Irve" külje all ja surmas 3 sõdurit n ing 
h a a v a s 3 ohvitseri ning 4 sõdurit. Haava tu te 
s e a s oli k a Soomusrong «Kapten Irve" ülem 
leitnant Neps. 

Lät lased olid muutunud sõjaliselt j uba 
m ä r k s a t ugevamaks . Isegi üritati jõe fors-
seerimist, mis küll veel ebaõnnes tus . Kuid 
kõigi tundemärkide järele ei olnud enam 
k a u g e l päev , mil see läbivi iakse . 

Läti uus ülemjuhataja. 

Varsti pä ras t meie Riiga saabumis t , lei­
dis ase t Läti kõrgemate sõjaväejuhtide v a ­
hetus. Vana , kuid a u v ä ä r n e kindral Siemen-
sons a senda t i polk. Balodisega. 

Muidugi tõi kõ rgema juhi vahe tus uut 
hoogu j a värskust . Läti sõ javäg i muutus 
p ä e v p ä e v a l t , n a g u juba tähenda tud , võitlus-
võ imel i semaks . Liitlased suurendas id o m a 
survet v. d. Goltzile — Bermondtile. Ka lee­

dulased muutusid Vene-Lääne a rmee suh­
tes vaenul ikumaks , s e d a eeskät t küll jälle 
liitlaste nõudel . Ühesõnaga , Läti olukord p a ­
ranes . Kuid hädaoh t polnud siiski vee l 
tä i tsa möödunud. Nad pa lus id Eestilt suure­
mat sõjalist abi . Tal l innas oligi sõjal ise 
konventsiooni sõlmimine käsil . Meie too­
kord seda muidugi ei t eadnud . Läti s taabis t 
va id kuulsin, et mingi de lega ts ioon olevat 
sõitnud Tall inna sõjaliste küsimuste üle lä-
b i rääkima. 

21. oktoobril lõuna p a i g u tõi telegrafist 
minule jä rgmise te legrammi: 

„Valk, Soomusrongdivül, Riia, kapten Hinnom 
ja kapten Jürgenson, ärakirjad Tallinn, Peaminis­
ter, välisminister, Valk, divül 3. 

Vabariigi välisminister teatas, et Läti delegat­
siooni lõplikud tingimused sõjakonvcntsiooni as­
jus on niisugused, et nende põhjal kokkulepe vä­
hemalt ligemal ajal on võimatu. Seepärast käsen 
Vabariigi Valitsuse otsuse põhjal meie soomus­
rongid Riiast tagasi tõmmata Valka. Käsk täita 
22. oktoobril. Kapten Hinnomi palun selle tele­
grammi sisu viibimata ette kanda Läti vägede 
ülemjuhatajale. 

Soomusrongid tagasi tõmmata mitte varem kui 
24. tundi pärast seda, kui see telegramm on Läti 
vägede ülemjuhatajale ette kantud. Telegrammi 
kättesaamisest ja käsu täitmisest telegrafeerida. 

Laidoner." 

Nii siis Tal l innas olid sõjalise konvent­
siooni läb i rääkimised . Bermondti h ä d a o h t oli 
vähenenud — ja siis ei leitud ühist keelt. 
Sõidame V a l k a — mõtisklesin. 

354 



u s a u j 
sis •«» 

' _-L . : . ' • : . ' . 
Meie soomusrongide suurtükitulega Bermondti vägede vastu võitlemisel, oktoobris 1919. a. 

Riias, DüUna vasakul kaldal purustatud majaderusud. 

Kiiresti tegin rongiülematele vastavad 
korraldused, ning tõttasin Läti ülemjuhataja 
staapi. Viivu aja pärast istusin juba polk. 
Balodise kabinetis. 

Märkasin kohe, et ülemjuhataja ei aima­
nud minu visiidi põhjust. Kõneles ühest ja 
teisest kavast, mis koos ette võtaksime. 
Tõusin siis üles ja teatasin: 

„Härra polkovnik, minule tegi meie ülem­
juhataja ülesandeks Teile teatavaks teha 
(Järgnes sisu). 

Kõneluse ajal silmitsesin polk. Balodist. 
Silmnähtavalt tekkisid ta näole murekort­
sud ja ta näis olevat sattunud raskesse sei­
sukorda. Lõpetanud oma rapordi, ütles pol­
kovnik ärritatult. 

—«Palun, ärge lahkuge Riiast. Teadke, 
praegu vaid teie najal püsib meie sõdurite 
meeleolu. Teil pole vaja lahingusse üldse 
enam minna. Jääge vaid siial Võib olla kui 
lahkute, muutub olukord katastroofiliseks. 
Ja tagajärjed on teil samuti teäda. Lõpuks 
tuleb teil ikkagi võidelda ja raskemas olu­
korras kui praegu. Kindlasti ei alistu ju teie 
sakslastelel" 

— «Kahjuks, härra polkovnik, pole see 
minu otsustada, kas jääda Riiga või lahku­
da. Mina pean täitma oma ülemjuhataja 
käsku," võisin vaid vastata. 

Polkovnik sammus mööda kabineti 
edasi-tagasi, jäi siis viimaks minu ette 
seisma ja ütles: 

— «Olge head, paluge minu nimel endi 
ülemjuhatajat, et ta võimaldaks teil jääda 
Riiga. Kandke temale ette olukord ja minu 
sõnad. Lisan veel juurde: Võtke see Valk 
ja maa-ala kuni Säde jõeni, jääge aga veel 
Riigal See on määratusuure tähtsusega. 
Mina kõnelen oma valitsusega ja pöördun 
ka palvega Eesti poole. . ." 

— «Härra polkovnik, täidan teie soovi, 
aga kui sel tagajärgi ei ole, siis lahkuvad 
Eesti soomusrongid Riiast 24 tunni pärast." 

Riiast oli Tallinnaga otseühendus Hug­
hes aparaadil . Palusin Ülemjuhatajat apa­
raadi juurde ja kandsin ette oma kõneluse 
polkovnik Balodisega. Ülemjuhataja nõudis 
teateid ja minu arvamust lätlaste sõjaliste 
võimete kohta. 

Omas vastuses Ülemjuhataja toonitas, et 
soomusrongide Riiga jäämine oleneb vaid 
lätlasist endist. Toonitas, et meie ei nõua 
midagi ülekohtuselt, kuid vahekorrad pea­
vad olema selged, et pärast ei tekkiks lahk­
arvamisi ja arusaamatusi. Lõpuks ütles, et 
võite Riiga j ääda kuni uue korralduseni. 

Uuesti Läti staapi minnes !ja tehes Ülem­
juhataja otsuse teatavaks polk. Balodisele, 
süleles viimane mind ja oli liigutatud p e a 
pisarateni. 

— «Olen teile väga tänulik; teadke, et 
võtsite minult suure, suure koorma süda­
melt. Teen teie Ülemjuhataja otsuse ja soo­
vid teatavaks oma valitsusele ja püüan 
omaltpoolt kaasaaidata , et sõjaline kon-
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ventsioon kohe al lakir jutataks. Võin teile 
ütelda, et k a mina sain v a h e p e a l uusi ning 
rõõmustava id tea te id ja nimelt: liitriigid on 
v ä g a energiliselt välja as tunud saks las te 
ürituste vastu Baltimail. On sunnitud leedu­
lasi ja poo laka id saks las te vas tu välja a s ­
tuma. Ka Vene monarhistid, kes s aks l a s t ega 
siin töö tavad käs ikäes , p e a v a d oma v ä e d 
l ikvideerima. Ka rahukonverents Pariisis on 
S a k s a m a a l t kindlalt nõudnud oma v ä e ­
o s a d e väljaviimist Baltimail!, ükskõik mil­
lise sildi all k a n a d seal ei oleks. Näete, 
meie olukord p a r a n e b ja meie i sese isvused 
s a a v a d reaa lse iks . . ." 

Vähemal t üks p ä e v oli ikkagi p ikenda­
tud meie Riias viibimise a e g a . Rongiülemad 
sa id uue korra lduse . Ka Balodis p idas sõna. 
Meil ei tarvi tsenud enam lahinguid lüüa, 
e g a hädaoht l ikku valveteenistust p i d a d a , 
kuid igas juhuks vä ikesed post id jätsime 
ikka v ä l j a . . . 

Tagasisõi t . 

Tol ajal oli juba Valga küsimus teravalt 
kerkinud esile. Ja nagu m a polk. Balodise 
sõnades t sain aru, oli see ka sõjalise kon-

Paarikümne aasta jooksul on paljugi üksik­
asju vajunud unustuse hõlma. Kustumatult on 
jäänud mällu püsima vaid tugevamad elamused 
Maailma- ja Vabadussõja vaheldusrikkalt päe­
vilt. Eripeatiiki selles moodustab teotsemine 
Bermondt-Avaioffi vägede vastu Riias oktoob­
ris 1919. 

E e s t i s o o m u s r o n g i d R i i g a ! 

Läti Valitsuse abipalve tulemusena Eesti Sõ­
javägede Ülemjuhataja käsul kihutas öösi vastu 
10. oktoobrit Valgast Riia suunas Soomusrong 
.,Kapten Irv", millele järgnes Soomusrong nr. 2. 
Mäletavasti Rodenpoisi (Ropaži) jaamas tuli 
Soomusrong „Kapten Irv'e" ohvitseride kasiino-
vaguni&se üks Läti vanemohvitser, kes teatas, et 
Bermondti vägedele kavatsetakse avaldada vas­
tupanu Jegeli positsioonidel ning et Riia maha­
jätmiseks olevat juba tehtud korraldus. Rongi­
ülem kapten E. Neps tähendas selle peale, et 
Riiat ei tohiks küll ilma võitluseta jätta vaen­
lase kätte. Soomusrong sõitiski edasi — Riiga. 
Jõudsime 10. okt. hommikul enne valget Riia 
peajaama rajooni, ilma et oleksime puutunud 
kokku vaenlasega. Rongi luurajatekomando 

ventsiooni üks põhiküsimusi ja, võib olla, 
komistuskive. 

Nagu t eada , ei tulnud tookord sellest 
konventsioonist midagi välja. Bermondti hä ­
daoht vähenes päev -päeva l t . Lät lased loot­
sid nüüd juba, liitlaste a b i g a , omal jõul ber-
mont las tega tulla toime, mis hiljem k a sün­
dis. 

Meie kaks soomusrongi olid e t endanud 
tol saatusl ikul 9. oktoobril suurimat osa , 
kui vast hiljem terve diviis — n a d pääs t s i d 
R i i a l . . . 

Sõjalise konventsiooni l äb i rääk imised 
lõpetati. Läti de lega ts ioon pöördus t a g a s i 
ja soomusrongid lahkusid Riiast 23. oktoob­
ril kell 19. 

Tehes lahkumisvisii t i Läti ü lemjuhata­
jale, t änas vi imane meid ab i eest ja l i sas 
juurde: „Kui oleks diplomaat i l ine ü l e sanne 
antud meile, sõ jameeste le , oleksid ammugi 
kõik lahkhel id kõrva lda tud ja e laks ime 
nagu h e a d naab r id kunagi . Võtke vee lkord 
vastu minu tänu ja lugupidamine ." 

Meenutades neid ammumöödunud aegu , 
kerkivad nad nii e laval t mee lde , n a g u oleks 
see kõik sündinud al les eile. 

ülemana olin huvitatud, kui kaugel asuvad Ber­
mondti vägede eelosad. Läksin luure eesmärgil 
Diiüna äärde suure raudteesilla juurde. Vaenlast 
polnud näha siinpool Diiüna jõge ega ka sillal. 
Varsti jõudis silla juure ka valvetõke rongi des-
santpataljonist, kes võttis silla kaitsmise enda 
peale. Soomusrongi patarei asus pommitama 
vaenlase eelosi, kes olid teiselpool Düüna jõge. 
Algas vastastikune tulistamine suurtükkidest ja 
kuulipildujaist. Varsti hakkas jõe kaldale, lä-
hedaloleva puusilla kaitseks, kogunema ka Läti 
sõjamehi — pidid olema üliõpilased ja ohvitse­
rid. 

L ä t l a s t e l a h k u s . 

Eesti soomusrongide Riiga jõudmise järele 
olid Riia läti rahvusest kodanikud meie soomus-
ronglaste vastu vägagi lahked. Ka leidus aja­
kirjanduses isegi eestikeelseid tervitusi meile. 
Olen tol puhul oma päevikusse märkinud muu­
seas: „Kord ometi on lätlased meie vastu lah­
ked. Isegi tänutundmust võib märgata, sest see 
on kindel, et nemad ei oleks Riiga kaitsta 
jõudnud!" 

See oli vist teisel või kolmandal Riias viibi­
mise päeval, kui jalutasin kaasvõitlejaga linnas. 

Võitluses Bermondti vastu. 
Major P. Villemi VR II/3. 
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Ärevus siinpool Diiiinat oli ju­
ba kaunis vaibunud — usuti, 
et bermontlasi ei lasta üle 
jõe. Vastase pommitamise all 
kannatasid peamiselt jõele 
lähedalolevad majad. 

Kesklinna rajoonis pöördus 
viisakalt meie poole üks läti 
noormees ja palus, et astuk­
sime samas lähedalolevasse 
majja kehakinnitama. Nõus­
tusime ning astusime lahke 
kutsuja saatel majja, mis 
osutus kohvikutaoliseks toit-
luspunktiks, vist ühes kooli­
majas. Leidsime seal ees tei­
sigi meie soomusronglasi, kes 
olid samal viisil sattunud sin­
na. Paluti istuda lauda ja nä-
gusad ning nobedad läti neiud 
tõid meile kiiresti kohvi, võileibu ja mitmesugu­
seid maiustusi, ning jäid ise lahkesti juttu vest­
ma. Selgus, tst meie kostitajad olid ühe kesk­
kooli lõpuklassi õpilased, kes mingi seltskond­
liku organisatsiooni ainelisel toetusel olid orga­
niseerinud eesti sõjameeste toitlustamise. Sel­
lele lahkusele ning soojusele, millega Eesti sõja­
mehi tookord Riias vastu võeti, mõtlen nüüdki 
tänutundega. 

K o r r a p i d a j a n a R i i a s . 

Sõjaolukord, eriti veel linnas, toob endaga 
paratamatult kaasa mitmesuguseid korrarikku­
misi. Seejuures levinenumaks paheks on „soo-
muse" tegemine suurtükimürskudest purusta­
tud või ka omanike poolt mahajäetud äridest. 
See nähe teataval määral leidis aset ka Ber-
mondti sõjas Riias. Juba Riiga jõudmise päeva 
lõuna ajal, mil veidi vaibus vastastikune pom­
mitamine üle jõe, tekkis raudteesilla juures ole­
vale meie valvetõkke meeskonnale marmelaadi, 
muid maiustuspakke ja ka peen-viina pudeleid. 
Neid tõid Läti sõdurid purukslastud Düüna-
äärsetest äridest meie sõdureile külakostiks. 
Kiusatus kasvas ka meie sõdurites, nii et üksi­
kud ei suutnud endid valitseda. Et „soomuse" 
tegemine purustatud äridest ei levineks ka 
meie sõdurite keskel, selleks Soomusrong „Kap-
ten Irv" ohvitserid tulid kokku oma rongi ka-
siino-vagunisse nõupidamisele, et leida abinõusid 
levineda võivale pahele. Otsustati teha kõik, 
mis võimalik, et vältida „soomuse" tegemist 
meie sõdurite poolt, ühtlasi otsustasime järje­
korras teostada patrullkäike linnas, et takistada 
linnas igasugust omavoli. 

On meeles pilt ühelt järjekordselt ringkäi­
gult korrapidajana. Kaasas olid mul allohvitser 
ja sõdur. Kogu kesklinna raj'oonis polnud mär­
gata midagi korravastast. Rahvast oli tänavail 

Bermondti suurtükitulest kannatada saanud Riia loss, oktoobris 1919. 

kaunis vähe. Jõudnud vaenlase mürskudest pu­
rustatud majade piirkonda, nägime ühest purus­
tatud akendega alumise korra äriruumist välju­
vat veidi alkoholi maitsnud lätlase pakkide ja 
pudelitega süles. Kui see lätlane meid mär­
kas, siis ta nägu läks naerule ning ta tuli 
meile hõiskamisega vastu ja pakkus meile süles-
olevaid pakke ja pudeleid, ühtlasi lätlane kut­
sus meid poodi, kust ta parajasti tuli. Jätsime 
lätlase lahke pakkumise ja kutsumise muidugi 
tähelepanemata. Vastuoksa ma kasutasin, käega 
näidates, lätlase poodi tagasi, sundides ta viima 
pakid ja pudelid tagasi. Seesuures panin tähele 
lätlase imestunud ilmet, et eestlased ei hooli 
isegi võõras linnas „soomuse" tegemisest. 

Ühenduses ülaltooduga, tuleb meelde veel 
teine juhus, mille kohta olen ka kirjutanud 
märke oma päevikusse. 17. okt. õhtul viibisime 
kolmekesi — kapten E. Neps, ohv.-aset. A. 
Koorits ja mina — ühes intelligentses ning 
sümpaatses läti perekonnas, kus peremees tä­
hendas, et nendele meeldiks väga, kui Eesti soo-
musronglased puhastaksid Riia juutidest ja lu­
bas pila seejuures meile teejuhina abiks. Meie 
loomulikult ei nõustunud selle „meelitava" ette­
panekuga, vaid vastasime, et j/uutide hävitamine 
ei kuulu meie tegevuskavva ja et aitame lätlas­
tel võidelda vaid välise vaenlase vastu. 

L u u r k ä i k r a u d t e e s i l l a l e . 

13. oktoobril meie tulistamine vaenlase poolt 
nõrgenes tunduvalt. Tekkis kahtlus, kas ber-
montlased pole asunud oma jõude ilma erilise 
surveta tagasitõmbama. Luurajaiie tehti üles­
andeks öösi seda selgitada. Ülesanne oli kaunis 
riskantne, kuna läheneda vastasele oli võimalik 
vaid umbes % km pikka silda mööda. Enne üles­
ande täitmisele asumist läksin Läti Sõjavägede 

357 



Siõjiwlbb ffrfüinul! 
@eftt, ©affa, ©oome, Stootft, ja töifte rügibc .-gene*. 

raHtb, ofitfcrib moiflnifut ja burfcrmib tafjaioab marja 
röfrjuba .nöufogu malitfuft SfittiS, naab ta&ntuab fa Sätti 
profctariatumiga nönba iecja nagu naab ©oomež fcba tcgib. 

SiiBarote, SBalbt Barunib fifjutamab föifi mufta jöub 
maftu Sättt to5HftCtfp5dmitcefte punaft mäfe, ja ije tootamab 
ülje<§ nöuš matgefaarbt fitetniifega Seftimoal. 

6elifime^eb, tööltfeb jo poHumerjcb ©cfiimaol! Wete 
teame, et ofitfcrib ja Burfdjiiibsfappiiatiftib leib mägifi 
funnitoab fojariftafib fätte roöftma ja wälja aftuma raaftu 
Säili punaft mäge, ja et fiifl felega ära moita Säili proles 
tariab, et fiiS meib ja nönba fa £eib uuefti afjelateteffe 
fibuba, ja fellega meib omifš orjabcfy ja tceniaiefy ielm. 

6eltfimel;cb, polliunerjcb ja töölifeb! Stu\ Seie olgu 
moi ürjegi minuti järele mötleffib, et fcž fuunimab Ztib 
minema maftu meib, füš Seie folje faate aru, et nceb mere 
janufebsüappitatiflib Bitrfdjuib DU, tež pühuebe faupa Seie 
tfabe ja ifa ifabc merb ja luge ommamab jooub ja fa Scib 
euefib funbifimab mära fontmifuft fuui öljta rjiljani töötama 
mõne näljafc tüffi eeft 

©eltftmerjeb ärge lajfe cubib petta magufabe finiabega 
ja mitte lätbc [aatnife lubamiftega; ärge uffuge, fui 'leile 
rääfitafje, et punafebmäb jooffifuib malja laferoa. 

Sgaüljt mabatafjtlifu meie poole jooffifub puuafeb 
mäeb mötiama.b maftu nagu omma roenba mbi feltfuneeft. 

9)ca olen fäfu mölja aubnub föifiicffc Sättt mäe 
ofateffe et mitte üfftt ei totji patja telja mabaiafjtlifuielle 
ülclulejatelle mci poole toaenlafe poolb. 

©elifimcrjebjäitfe marja Seie funbiaib malgetfaarii, 
jooffe meie poole, üfjninege punafemäga, et füf ürjife jõuga 
ara tdöita meie roaenlafifappitalifte=fööiifuib. 

'Sööja, tamifat Sätiti $ • tyetevfon. 

Lõunarindel Läti punaväe „söoja"-komissari lendleht Eesti sõ­
dureile, mis oma rumalalt-räuskava sisu ja trükivigade poolest 

tekitas lõbusalt-üleolevat meeleolu. 

Staapi teatama kavatsetud luurkäigust. Staabist 
tuli minuga kaasa Läti kapten, kes avaldas soovi 
luurekäigu kaasategemiseks meiega. See kap­
ten näis olevat vana lahingmees maailmasõja­
aegsest Läti kütipolgust. Vabatahtlikult tuli 
kaasa veel ka mõni meie rongi dessantmees. Kui 
oli jõutud umbes kolmveerand sillast ära käia, 
avas vaenlane äkki kuulipildujatule piki silda. 

Bermondti mehed olid kaevunud maasse teisel­
pool süia otsas ja meil polnud mingit lootust 
neid sealt väljalüüa rünnakuga. Ja see ei kuu­
lunudki esialgu meie ülesandesse. Luurajate esi­
mene mure oli, kuidas pääseda kaotusteta tagasi 
omapoolsele kaldale. See polnud kerge. Tuli 
kasutada silla kandetalade laiu servi, et nende 
peal, all sügavuses haigutava jõe kohal „turni-
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Baltijas (DeblWis 
so. 9flBa oAOnm. M Wfc (JfieETO 0 IfTlirdÖ M U ttDUb sinaw ootn*»*» 

•« K>ni!rIld).«oO on IHltnnll ™.«t l i prnMIittiaa u ca palle 
* . i 1 inipnilt « fhL to rop, Eottt. u e.r I oubnrR . « . 0 UU Sata. 0, 

Numri «ofli M rop. ».lo. a. 

STJr. 1 1 6 . 

Mtbotyja: <Hlfli, loMtbena butoarl 2. Sa&frunlS 6-59 
UI rafftami (««mm! bonrxara noltttumt 

««(utita» mite» btf l&pafajali u*(iirl«wna8 nr iilalsbi, ntol tubin omata! 
sufflUM mmm. M 11-11 

©eftbeen, 11. oftobrt 

eittttlnaliani mutt. 
fcjfujl.iia, setu t 

Slrnul tapnl puht l [li. -

ftajtiorld 
»nfc* ^ -ll>KUBUA.*< 

X M oi rlln. > m u Lfal 
pUft. ft tfcll.rl 

•ot>a (*#u* !U 

191% 

Slawa un pafeiziba muhfu waronigajcii cirmija., 
gods un [kiwa muhfu fabeedroteem — icKiuneem? 

I R I . tv noual) 
BilDittnL 

Ui 

«b jn** Ugab tulfdä tauti* [Igatt 
un otflubnWiaiuiii, lutiuju ta n i mii un 
trafdjtc fabcebrotee — igautit. 'älb 
ium* ml a i n a ! Icbmimii un patet-

? lba--lu(l*, fa* iicatberoat bictlme-
a paf)tfptl)1am waI[tS bfl&mtbae ner-

Biu, ninaK ftrbi — Wgu. to. ofto-
6rll 1018- g., iiirfi notira iihju l»a-
» « » s ^ - M . » . , l » i M M nnfMuiM boana1 

rooma iflob.l un frijbami lut\t!M icftiA.i 
ürinja* un Slnbu ulM. ll| fnV i|alii. 
nafiunn jaljfu runol ortittrita no mp> 
fu iui[(*. -Jlija (torp jun pallaban 
rrrnbirl igounu UTUuolall nilbeni, un eri 0MU 
nrtllciija piltisia1 utjuni | i s por nuln* ujorn. 
wjuö. Uf&ruae|u automobiil uu baronia* Ufa 
bitti aplliiliiiamj un, fä bfirbooio, (a[ayeebelae, 
Ml u[biujrju (ulunud SPatjrbaugawa" tubuja 
npjfjiijain baubit ifjflu rorrfuluguni no bafrbaba 
f.llbra Urlgabalreni. tSijt liridlaji. fab voarrja 
iajfcltir nahal brlmifcio' (djob,to«nu8 minult. 
Äl.tju libani, tas nv ribi. pufco RcFanlTi|j{ 
apllboja plllidiu, fortgebantl famnl aatil.rijirt 
un. majajlnilinjrt;u ujuni, pl|> tuupi bri}[ 

bitõrnnfa faiua- u] aDKn "Duugaiuai ftsflrtui. 
fJthiil)U)o;u|u tiriffmi pu pilirljlu twibn Uinafcc. 
Itf eelal pa&ruaujfl un ujtnr murigu halval 
a u l i MljMl [iu ap puUllm 8 tibiu lulgabilu 
bunaM, IsfirjMrlfju liiofimu un ftinfctiu fpiaf. 
lufiljiuu. SljaiUin ti iu«liio|iti„rn malfos |lr-
l<i« libllu liistu »ui|u nu(J|u, Dcl IctlQabaln 
ofobiuicau [ialtdrjwigat ui|'a-nj pilfctjtad na. 
ma» li«M<na|U IBIIJI™! fajaltonai aic|a>, rab 
la lau|'tb un fir^fdi fafui, nmj aci iattaroiaa 
iufjpcl banjolvbiuiai. Ui lanfaju pulbini llfqutne. 
jn ui fetam pu pa ninu mibu loiilmuln lin. 
ta^iujw ibftji. XfTui luk Knaibnetlu lobtü 
tnjifa iairuiiiuüd oti jau palje bultvarccoi 
rolfll ijrtiibn, fUIpbainecI pa prtct|4nam((m un 

fiuimijn* tnalblbiU l e t t j p .mn 3 r n « , l | n f 
intniflcu peeiibenfdia. nictro (onfepenjcB 

» renb tn lnm uu m«pfct,alnr« JJofitjoiPri. 
"tabB«jd|t lurpina loprujain uibrufl Äiflti 

un tujnioim « o i atmniiu nop«lnJ. *o|o5Uiir 
»Pd* «uuni.Yin latdt nfül|prbro|onius preiaöbi-
tuaiu., ta SBahjija iau Jen galaraojuti |uam 
loilligu ufbnifiiimi, lamhttjf n̂ [lorp ft. olrobri 
famimhKm gudllcfniein a!rc*a« bovaarteltši no 
8motoa bolollono, Iuli atrabufdjat Uincbrnr 
uu btreHib 28 Ormani afjurjtili uf Jhirjturi. 
'.yaioaiorWju batalion; l i btenoi uRurojn* 
2B<l"OUje' un no luiornra fud'i" u| Migu. 

Stifni jir)»a pnl irbiusejtetn palluri nsifnfl 
Kiuljfu tfiblaac jpibfu.. Pal lunlllfl M»bhuL 

Inb gaäöaldiol por mnlaft ifpilhilaia oMotai 

— ? ' « « « . »i patm jiti» <](jr» lobi up. 
garjbolt. tuötin pr&j flaariithS rMmtlannijoJ 
rtualjrfajnitaB Wat-Sltaupre Bla(^ otnx^ra jau 
Irteniu lorfd paflnrjnmjdjo pa|la notalu. $aftl 
unmrt peraaljr no gdifrni B »ti[rt iirbtlä:' pitrn. 
ateude, IrrjditietnJO un peetthrrna$. lanob tnt< 
nda patta! nobald stfln^ui ait Btmpcluiaifu 
paijcbo(a)ano. Jo eri rorgrti un brfiottrts pajl. 
mi Pftntmfdiahfl I(§&( 411 mo^Tjinhm. 

— 8S«ru | o p i i l , c « . .etplcmbnl jo$. 
hund S (Btjlbornjo no lotcloS |d)i]itno! [tarn. 
pibai beeottbofi jarjll fanaöia taulaS fapuljej. 

Läti ajaleht «Baltijas Wehstnesis" 11. X 1919. a. number tervituslausega Bermondti vastu võit­
lemiseks Riiga jõudnud Eesti soomusrongidele: 

„Au ja kiitus meie kangelaslikule sõjaväele, au ja kiitus meie liitlastele — eestlastele!" 

des" liikuda tagasi, leides osaliseltki varju 
vaenlase kuulide eest. Tagasitulek siiski õnnes­
tus: ainult üks mees sai kergesti haavata. 

Saabus hommikune aovalgus. Silla juurde 
jõudis ka meie rongi löögiosa. Väikse peatuse 
järele ta sõitis sillale. See oli kaugem punkt 
Läti territooriumil, kuhu Eesti soomusrong jõud­
nud Lätis. Rongil algas äge suurtükitule vahe­
tus vaenlasega. Meie rong oli sunnitud tagasi-
tõmbuma. Vaenlase mürsud rikkusid mehhanismi, 
millega elektrijõul oli võimalik meiepoolse silla-
osa ülestõstmine. Meie soomusrongi löögiosal 
sai .surma rms. Hendrik Kull ja haavata v.-
allohv. August Raudsepp. 

. M ü r s k l a n g e s . . . 

Päevad möödusid Riias kiiresti. Dessantpä-
taljonist oli alaliselt valvetõke raudteesilla juu­
res, rongi patarei pommitas aeg-ajalt vastase 
asukohti. Eriti huvitavat pilti pakkus öine pom­
mitamine. Kui mürsk lõhkes teiselpool jõge 
mõnes majas, siis lõid hetkeks valgeks kõik maja 
aknad. Kuid ka vaenlase suurtükivägi ei maga­
nud. Ta pommitas intensiivselt ja tihti päris 
tabavalt. Suuremaid kaotusi tekitas meile aga 
vastase raskekaliibriline suurtükimürsk, mis lan­
ges Soomusrong „Kapten Irve" kõrvale 18. ok­
toobril pärast lõunat. Esialgu mürsud langesid 
rongist veidi eemale. Läksin kupeest välja va­
guni koridori, et aknast jälgida, kuhu langevad 
mürsud. Varsti kuulsin suurekaliibrilise mürsu 
jämedatoonilist vuhinat, mis püsis nagu ühel 

kohal. Kõrv oli mürsulennu kuulmisega niivõrd 
harjunud, et tundsin eksimatult — mürsk lan­
geb otse siia. Sekund ootust tundus pikana. 
Siis kõlas õhkuvapustav prahvatus... Mürsu kil­
dudest läbistati vagun, milles seisin, õhusur­
vest ja mürsu kildudest paisati vaguni aknaruu­
dud sisse. Mu ümbrus oli täis prahti ja klaasi­
kilde. Tundsin valu õlas ja säärel. Kuub oli 
õla kohalt rebitud puruks. Haavast nirises klee­
puvat verd. Vaatasin maha ning nägin oma 
jalge juures prahi ja klaasikildude seas juuste-
tutti. Kummardusin ning tõstsin juuksetuti üles, 
mis oli kolmnurkse peanahatüki küljes. Pea­
naha alumisel küljel ripnes tükk soojast vere-
löhnast auravaid ajusid. Mäletan, et ripnevat 
ajutükki vaadeldes sosistasin: „See mees on läi­
nud!" Nii see enesestmõistetavalt oligi. Juuksed 
peanahaga olid velsker Johan Petersoni omad, 
keda hetk varem alles nägin jalutamas vaguni 
kõrval. 

Surma sai veel rms. Ed. Sommer ja surma­
valt haavata (surid haiglas) rms. Tõnis Kalam 
ja rms. Aleksander Kaunis. Haavata said aga 
rongiülem kapten E. Neps, lipnik Gustav Parts, 
veltveebel Voldemar Teras ja rms. Paul Parv. 

Vagun, milles olin, ja kõrvalolev ohvitseride 
kasiinovagun olid granaadikildudest täiesti läbi­
puuritud. Kupeest, mille kohal ma seisin kori­
doris, oli lennanud läbi suur mürsu kild — ja 
just preferansimängijate kapt. K. Albergi, al.-
kapt. J. Hanseni, leitn. J. Vasari ja lipn. O. 
Dreheri peade vahelt. 



Meie rong oli saanud varemgi väga kordu­
valt pihtavusi , kuid kaotused olid igakord väik­
semad. Umbes analoogilise olukorra elasin üle 
vaid 9. mail samal aas ta l . Tookord olin para­
jas t i luura ja tekomandoga vagunist luurele mine­
mas, kui mürsk langes otse vaguni kõrvale. 
Imekombel olid tookord kaotused siiski väikse­
mad. Luurajais t sai haava ta vaid kaks sõdurit, 
kuid samas vagunis viibivast viiest tehnika-
komando mehest sai kaks surma ja kaks haava­
ta . Ühel langenuist lõikas mürsukild poole pead 
ära, pri tsides meid üleni verega ja ajutükkidega. 
Teine langenuist jõudis soomusrongi teenistusse 
alles sama päeva hommikul ning sai surma une 
pealt . 

Meie kaotused Riias ülalkirjeldatud juhul olid 
aga 4 langenut j a 5 haavatu t . Velsker Peter­
soni langemisega tõusis meie rongil velskerite 
kaotus Vabadussõjas kolmele, seega 100 prots. 
rongi velskerite koosseisust. Kapten E. Neps'ile 

Heitlused vaenlasega Pihkva taga olid jõudnud 
lõpule — Eesti väed tagasi tõmmatud oma piirile. 
Sõjaline tegevus Lõunarindel oli võrdlemisi vaikne. 

Soomusrongil „Kapten Irv" oli lähenemas täh­
tis juubel — esimene aastapäev, — mida oli 
kavatsus tähistada. Meeskond, kel paraadimar-
sist polnud aimugi, tuli veidi ettevalmistada, et 
tähtpäeval väärikalt esineks. Kõigiks neiks ette­
valmistusiks sai rong korraliku 7-päevasc puh­
kuse Sangaste jaamas. 

7 päeva andis kõvasti rabelda, sest selle aja 
jooksul ühest korral ikust lahingumchest välja 
koolitada enam-vähem korralik paraadimces, on 
küllaltki raske ülesanne. 

Kõigele sellele paraaditamisele tegi 8. oktoobril 
lõpu käsk — viibimata rongiga sõita Valka! 

Oli kindel, et rongil seisis ees mingi kiire­
loomuline ülesanne, kuid milline, sellest ci olnud 
kellelgi aimu. Tehti igasugu oletusi, üks fantas­
tilisem kui teine. 9. oktoober möödus Valgas ki­
bedas tegevuses — tuli rong varustada tarviliku 
sõja- ja toidumoonaga. Rongile haagiti külge di­
viisi ülema abi kapten A. Hinnomi vagun, kes pidi 
rongiga sõitma kaasa. Juba see näitas, et ees 
seisab õige tähtsa iseloomuga ülesanne. 

Ka suurendati rongi löögivõimet: rongi löögi-
osale anti juurde Soomusrong Nr. 4 suurtüki-
platvorm kahe suurtükiga, samuti haagiti rongile 
külge vagun-saun. 

Lõunaks olid kõik ettevalmistused tehtud ja 
siis tuli viimaks rongile ka lahingkäsk — Sõja­
vägede Ülemjuhataja korraldusel viibimata Soo­
musrongidel „Kapten Irv" ja Nr. 2 välja sõita 
Riiga, abistama hättasattunud lõunanaabrit . 

Seda juubeldamist ja kilünat-kahinat, mis siis 
oli. Ei olnud veel ununenud suvine Riia linna 
eemalt vaatlemine, kus sunnitult pidime eemal ole­
ma, kui naabri „võidukad" sõjaväed rahva juu­
beldamisel meie poolt vabastatud pealinna mars­
sisid. Ikkagi ei saanud naaber nüüd aga meieta 
läbi ja tuli seekord sõita otse nende pealinna. 

ja allakirjutanule oli see kolmas haava tasaami ­
ne Vabadussõjas ja veltv. V. Teras 'e l teine. 
Omapärane oli aga lipnik G. Par t s ' i haava ta ­
saamine: üks mürsukild oli r i ivanud ta palet 
ühelt ja teine kild teiselt poolt. Mõne päeva 
haiglas viibimise järele ta sõitis tagas i soomus­
rongile ja juba 5. novembril 1919. a. langes la­
hingus Marienhauseni all — seega ikkagi Läti­
maal . 

Läti ja Eesti ühiste vaenlaste vastu võidel­
des üksi Eesti Soomusrongide Diviisi koosseisust 
langes Vabadussõjas nüüdse Lät i pinnal 138 
soomusronglast, sellega 24 prots . soomusrongidel 
langenute üldarvust . Mitmevõrdselt suurem oli 
muidugi haava tu te arv. Et Läti esimene soo­
musrong suudet i formeerida alles 9. juunil 
1919. a. ja et Läti soomusrongide tegevus ei võt­
nud nii laiaulatuslikku ilmet, siis ka nende kao­
tused olid vastaval t väiksemad — 8 langenut 
Vabadussõja kestel . 

Meeste näod hiilgasid lausa rõõmust, — sest sää­
rast lugu poleks keegi julgenud oodatagi. Kella 
3 ajal päeval rivistati rongi meeskond Valga jaa­
maesisel — enne ärasõitu tahtis meestele veel 
mõne sõna ütelda diviisi ülem kapten K. Par ts . 
Temalt saime teada, et Riiga ähvardab suur häda­
oht — iga silmapilk on oodata linna langemist 
Saksa-Vene vägede kätte, keda juha tab Bermondt-
Avaloff. Ka andis diviisi ülem meestele näpu­
näiteid, kuidas endid naabri pealinnas üleval pi­
dada. Lõpuks oli meeskond rongil ja anti käsk 
ärasõiduks. Meile pidi järgnema mõni tund hil­
jem Soomusrong Nr. 2. Kõik olid ülevas meele­
olus, — oli ju ees jälle uusi seiklusi, uusi üle­
elamusi, ja millest muust kooliski üks tõsine soo-
musronglane. Oli jälle väljavaateid arvete õien­
damiseks sakslastega, ja see kõik ahvatles. 

Aeg kadus kiirelt, varsti oli pime käes ja möö­
da välgatasid Läti raudteejaamad, pikemaid pea­
tusi ei tehtud. Magamisest polnud juttugi, sest 
kõik ootasid kärsitusega Riiga jõudmist. Kanna­
tasin välja ligemale Segevoldini, kuid siis võttis 
väsimus võimust. Ärkasin hommikul kella 3—4 
vahel, rong seisis kusagil valgustatud jaamaesisel. 
Kõik oli vaikne, ohvitseride vagun oli nagu välja­
surnud. Vagunist väljudes alles taipasin, et ole­
me juba Riia jaamas. Rong oli alles äsja Riiga 
jõudnud. Diviisi ülema abi kapten Hinnom ühes 
rongi ülema kapten Nepsiga valmistusid minekule 
Läti ülemjuhataja juurde. Sain kapten Nepsilt 
korralduse 3. dessantrooduga mõlemad üle Düüna 
viivad sillad võtta oma alla ja üle sildade lasta 
mitte inimhingegi. Peagi oli meestele vastav kor­
raldus tehtud ja liikusime lipn. J. Sikkaraga 30-
mehelise salgaga sildade poole. Riia jaamast oli 
võimata läbi saada — jaam' oli tulvil sõjapõge-
nikke, kes ootasid võimalust Riiast väljapääsuks. 
Tänavad olid justkui surnud. Teiselt poolt jõge 
kostsid üksikud püssipaugud, ja see oli ka kõik, 
mis meenutas frondi lähedust ja sundis ette­
vaatusele. Varsti olime ka sildade läheduses. Lii-

Kaks nädalat soomusrongiga Riias. 
Res.-kapten A. B r a k e l VR II/3. 
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küsime lahingkorras, sest saadud andmeil oli 
vaenlane juba teiselpool Diiünat. Üle raudteesilla 
liikus veel üksikuid põgenikke, kellelt kuulsime, 
et vaenlane oli oma alla võtnud ülejõel Torens-
bergi l innaosa ja kindlustunud seal. Raudteesilda 
järele vaadates selgus, et üks meiepoolne sillaosa 
oli ärakecratav vastava mehhanismiga. Ka oli ko­
hal sillavaht, kellele tehti kor ra ldus sillaosa lahu­
tamiseks. Peagi oli see teostatud ja, silla juurde 
jättes 15 meest ühe kergckuulipildujaga, liikusime 
edasi teise silla juurde, et seda samuti võtta enda 
alla. Puusilla keskmine osa oli samuti ärakecra­
tav ja pea oli siingi katkestatud ühendus Düüna 
teise kaldaga. Sildade juures oli ka üksikuid läti 
ohvitsere ja sõdureid — koolipoisse, kes seal kait­
set organiseerisid täitsa enda algatusel. Jät tes sil­
dade kaitse lipnik J. Sikkar! hooleks, siirdusin 
lagasi rongile, et midagi lähemat teäda saada meie 
edaspidistest ülesannetest. J aam oli rahvast täis, 
meie meestele anti aupaklikult teed, mõned pöör­
dusid küsimustega minu poole, pärides meie mee­
leolu ja kavatsuste järele. Meeleolu kohta võisin 
ainult kõige paremat rääkida, kuid mis kavat­
susel oli, see oli mulle endalegi veel saladuseks. 

Jaamas sain ka tuttavaks Läti tolleaegse välis­
ministri Meierovioiga, kellega vestlesime klaasi tee 
juures. Lätlaste enesetunne oli väga halb, taht­
sid Riia linna ikka vaenlasele loovutada. Oli juba 
suur valge, kui tagasi tulid kapten Hinnom ja 
al.-kapten Ncps. Olevat lätlastega jõutud kokkulep­
pele, Riia linna kaitsta viimse võimaluseni. Kor­
ralduse järele sai sildade kaitseks toimetatud ko­
hale veel kaks „Maksim" raskekuul ip i ldu ja t . Hom­
mikul algas vaenlane ägedalt pommitama meie 
valvetõkkeid, millele varsti ka vastas meie pata­
rei, al.-polk. K. Troitski juhtimisel . Pea leidis meie 
tuli vaenlase patarei ja sundis selle vaikima. Vaen­
lane pommitas ilma kindla plaanita, granaadid 
lõhkesid s i insea l . Hommikul läksin lipnik A. 
Reimanaga linna. Rahvast oli tänavail juba õige 
rohkesti . Kauplused olid suuremalt osalt avatud, 
ainult toiduaineid polnud kusagil näha müügil. 
Kuulsin, et juba viies päev olevat toiduained ka­
dunud müügilt ja millega elanikud endal hinge 
sees hoidsid, see jäi mõistatuseks. Kõikjal vahiti 
meid imestusega. Jä ime seisatama ajalehekioski 
ees, et osta värsket venekeelset 
ajalehte. Sekeldamine Eesti ra­
haga, sest Läti oma meil pol­
nud, võttis veidi aega, ja kui 
siis ümber pöördusin, märkasin, 
et olime ümbritsetud rahvamas­
sist, kes meid uudishimuga sil­
mitsesid. Linnas oli näha üksi­
kuid rongi sõdureid, kes tutvu-
nesid linnaga. Rongi meeskond 
oli tollal kõik ühtlaselt riieta­
tud, tume inglise sinel, inglise 
tankid ja müts. 

Ühel tänaval tuli vastu va­
nem här ra pisikese lapsukesega, 
kel käes olid lilled. Jõudes meie 
kohale, ulatas lapsuke minule 
lillekimbu, ise rut tu edasi min­
nes. Rahvas oli kõikjal ülisõb-
ralik, oli näha, et oli naabritele 
tookord teretulnud külalised. 

Pöördusime tagasi rongile. 
Rong asus Riia jaamas, kuna 
Soomusrong nr. 2 seisis meie 
taga, Aleksandri-väravates. Oli 
lõunaaeg ja rongi meeskond oli 
asunud supisappa. Kuid eemal 
seisis jõuk nälginud inimesi, kes 

vesiste suude- ja nälginud pilkudega jälgisid lõuna 
väljajagamist. Rongiülema korraldusel jagati üle­
jäänud supp rahvale välja. Ja sellest päevast ala­
tes seisis lõunal ja õhtul köögivaguni juures ala­
line nälginute saba, kes kannatl ikult ootas toidu 
ülejäägi väljajagamist. Poisid olid mõne päevaga 
linnas sobi tanud tutvusi ja ei olnud sugugi harul­
dane näha mõnda poissi ru t tamas leivakannikas 
kaenlas või supiämbrike käeotsas. 

Päevad möödusid ühetaoliselt, oli ainult suur­
tükitule vahetus vaenlase ja meie patareide vahel. 
Vaenlane pommitas enamasti iga päev linna, kuid 
see sündis kõik huupi, vahel isegi öösiti algasid 
vaenlase patareid tegevust, saates granaate laiali. 
Ühel päeval ronis ime al.-kapt. Neps'iga Peetri kir iku 
torni . Ülevalt avanes suurepärane vaade. Torens-
bergi l innaosas olid nagu peopesal näha vaen­
lase patareid ja kõik vaenlase vägede asetus. Te­
gime Riia plaanile märkmeid vaenlase asetuse 
kohta , et seda pärast ära kasutada. Kirikut oli 
vaenlane pommitanud juba korduvalt , vist arva­
tes seda meie vaat luspunktiks, kuid suuremat kah­
ju see pommitamine ei tekitanud. Meie märk­
mete põhjal algas al.-polk. Troitski juba plaani­
kindlalt Torensbergi pommitamisega, et vaenlast 
seal välja tõr juda. 

Meie valve seisis endiselt sildade juures , kuid 
nüüd oli puusil la juures sellele seltsinud üks va­
batahtl ikest koosnev lätlaste osa, kes meie mees­
tele oli abiks silla valvel. Raudteesilla juures olid 
mehed ennast mugavasti sisse seadnud, — mat?a-
misruumiks oli üks koloniaalkauplus, kus magati 
suhkru- ja muud kotid peaall. Silla ümbruse ärid 
olid kõik Lät i sõdurite poolt lahti kanguta tud ja 
osaliselt rüüs ta tud . Meie meestel oli vali keeld 
midagi puu tuda . 

13. oktoobril oli äge kuulipilduja- ja püssitule 
vahetus vaenlasega üle Düüna. Meil langes 2. roo­
du reamees Heinr ich Kull. Hoidsime üle Düüna 
olevad majad alalise tule all, igasugune li ikumine 
oli seal võimatu. 

13.-14. oktoobri ööl sai teatavaks, et lätlased 
kavatsesid r ü n n a t a vaenlast soomusautode toe­
tusel üle puusil la, kuna meie pidime neid toe­
t ama suurtüki tulega ja dessandiga raudtecsillait . 

Meie soomusronglasi vaenlase poolt purustatud raudteesilla! 
j aanuar i lõpul 1919. a. 
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Hommikul kell 3 asusin dessandiga löögiosale ja 
sõit silla poole läks lahti. Silla pööratav osa seati 
paigale ja rong asus silla otsale. Ette olid saa­
detud tehnikakomando mehed ja vabatahtlikud, 
kes pidid kindlaks tegema, kas sild mineeritud 
või mitte. Jõudnud juba peaaegu üle silla, tehti 
kindlaks, et vaenlase pool on kõik raudteerööpad 
üles võetud, mis ka rongile ületungimise tegi või­
matuks. Ootamatult avati meie luuresalgale vas­
taskaldalt tuli, mille järele luuresalk hädavaevu 
silla all ronides tagasi pääses. Haavata sai sel 
retkel 2. roodu van.-allohv. Aug. Raudsepp. 

Puusillalt oli juba näha lätlaste soomusauto 
liikumist, millele järgnesid jalgväe kolonnid. Meie 
rong alustas ettevaatlikku liikumist mööda raud-
teesilda vähemalt kuni lõhutud kohani, et abis­
tada lätlasi suurtükitulega. Kuid siis algas tege­
vust vaenlase suurtükivägi, suunates oma tule 
raudteesillale. Granaadid olid suuremalt jaolt 
huupi saadetud, ainult mõni üksik lõhkes silla 
raudvõrestikul. Kuna sillal võimatu oli vaenla­
sele vastata ja ülesõit ülesvõetud rööbaste tõttu 
võimata, tõmmati rong silla otsa tagasi, kust vaen­
last hakat i üle külvama granaatide rahega. Oli 
juba vähe valge, kui lätlased soomusauto varjus 
olid jõudnud peaaegu ületada puusilla. Kuid siis 
võeti lätlased ägeda tule alla ja kohe pöördus Läti 
jalavägi joostes tagasi. Neile järgnes kohe soo­
musauto ja sellega lõppeski see ülemineku katse. 
Oli näha, kuidas majade aknaist töötasid vaen­
lase kuulipildujad. Kuid need sundis varsti vai­
kima al.-polk. Troitski meie patareiga. Oli ilus 
ja jube ühtlasi vaadata, kuis granaadid lõhkesid 
majas: korraga olid kõik aknad valgustatud, et 
siis kohe jälle pimeneda. Kõige kangekaelseni 
kuulipilduja asus ühe suure valge maja tornis. 
Juba paar granaati lõhkesid lähedal, kuid kuuli­
pilduja ei vaikinud ikkagi. Viimaks siiski saadi 
sellega hakkama. 

Suur valge oli väljas, kui rong viimaks tagasi-
tõmbus Riia jaama. Vaenlase poolel oli ka vaik­
semaks jäänud; vist uurisid oma saadud kahjusid. 
Selgus, et üks vaenlase granaat oli tabanud silla 
pöördemehhanismi, mille tõttu sillaosade lahuta­
mine oli võimatu. Sild kindlustati oksatraadiga. 

Elu läks jälle oma rada, käidi õhtuti Läti 
«Ühistöös" teed joomas. Ka oli peatänaval üks 
kohvik, kus sõjaväelastele kõik tasuta anti, ja seal 
liikus meie mehi õige tihti. 

Liikumine tänavatel oli Lät i sõjaväelastel ja 
eraisikutel lubatud ainult hommikul kella 8 kuni 
õhtu kella 5-ni. Peäle kella 5 oli linn kui välja­
surnud, liikusid ainult sõjaväepatrullid ja mõned 
üksikud vastava loaga varustatud isikud Eesti sõ­
javäelastele lätlased mingisugust liikumistakistust 
ei tehtud, ja mehed, kui vähegi rongilt oli luba 
kasutasid seda. Tihti olid lätlased nii lahked et 
toimetasid mõne äraeksinud sõduri otse rongile. 

Päeval sagenes vaenlase pommitamine, kuid 
see oli juba nii harilik, et keegi ei pööranud enam 
sellele tähelepanu. 

Ühel päeval, olles lipnik A. Reimanaga sildade 
valvel, märkasime, et teiselpool Düünat ühe maja­
uksest torgati välja suur valge lipp, millele järg­
nes trobikond sõjaväelasi, kes liikusid puusilla 
suunas. Tegin kohe korralduse meestele, mitte 
enam lasta, teatasin sündmusest rongile ja siis as­
tusime lipn. Reimanaga tulijatele vastu. Kuna silla 
keskkoht oli ülessetõstetud, ronisime ülestõstetud 
osale, et järele pärida tulijate soove. Varsti olidki 
viimased teisel pool, ja jutuajamine algas vene 
keeles. Seletasid, et nendega on kaasas kaks inglise 
ohvitseri, kes soovivad meie poole üle tulla ja pa­
luti lahkesti sild alla lasta. Oligi näha vene vormi 

kandvate sõjaväelaste hulgas kaks inglise vormis 
ohvitseri. Vastasin, et silla allalaskmiseks ei ole 
minul korraldust, aga et võin neile ulatada lähe­
duses oleva tulekaitse redeli, millel meie poole 
ülesse võivad ronida. Tõime lipn. Reimanaga re­
deli kohale ja peagi olid inglased üle. Lipnik Rei-
m a n i küsimusele, kas saatjad ei soovi ka üle 
tulla, ei vastatud, vaid algasid rutuga tagasiteed. 
Toimetasime redeli tagasi, mille juures meil olid 
abiks inglased, ja siis liikusime inglastega silla­
otsa poole. Saadud korralduse järele läksid ing­
lased ühe Läti ohvitseri saatel Läti Ülemjuhataja 
staapi. 

Siis tuli meie rongi kõige raskem päev Riias. 
18. oktoobril seisis rong päeval oma alalises kohas 
Riia jaamas. Ootamatult algas vaenlane rongi 
pommitamist, mida nähtavasti juhit i kusagilt meie 
lähedalt. Esimene granaat läks veidi üle, kuid 
juba järgmine kukkus, otse rongi ohvitseride ka-
siinovaguni kõrvale. Granaadi lõhkemisel said 
silmapilkselt surma 1. roodu rms. Ed. Sommer, 2. 
roodu rms. Tõnis Kallani ja velsker Johan Peter­
son. Haavata said rongi ülem al.-kapten E. Neps, 
lipn. P. Villemi, lipn. G. Par ts , patarei veltv. V. 
Teras, 1. kuulip. k-do rms. P. Parv ja 2. roodu 
rms. Aleks. Kaunis. Nendest kõige raskemini sai 
haavata al.-kapten E. Neps. Raskele haavade peale 
vaatamata jooksis ta kuni vedurini, andes korral­
duse rongi kiireks tagasitõmbumiseks. 

Rongi ohvitseride kasiinovagun ja lähemad 
vagunid olid kui sõela põhjad — auk oli augu 
kõrval. Kasiinovaguni sein oli surmasaanute verd 
täis. Kasiinovaguni ühes otsas elas rongi teenija­
tüdruk Mari, kes rongiga algusest saadik sõja oli 
kaasa teinud. Mari elamisruum oli täiesti segi­
paisatud, granaadikillud olid kõik seintel r ippuvad 
Mari riided kiskunud räbalateks, kuid õnnekombel 
oli Mari ise tol momendil l innas. Kuid kõik see 
võttis Mari „verest ära", enam ta ei tahtnud 
olla soomusrongil. Kõrvalvagunis olid neli ohvit­
seri parajasti mänginud preferanssi, kui kaks gra-
naadikildu jooksis mängijate vahelt läbi, kedagi 
puutumata. Läheduses asuvatel vagunitel ei olnud 
ainust tervet ruutu. 

Karistuseks võttis al.-polk. Troitski Torensbergi 
linnaosa sel päeval ägeda suurtükitule alla, ja saa­
dud andmeil vaenlasele suurte kaotustega. Õhtul 
pilluti vaenlase lennukilt lendlehti, kus nõuti To­
rensbergi pommitamise lõpetamist, vastasel korral 
lubati „Riia linn maatasa teha". 

Ka algas vaenlane meie seisukohtade pommi­
tamist gaasimürskudega. 3. roodu valves olles al­
gas vaenlane üks päev sillaotsa pommitamist . Me­
hed olid kohe laiali, osa mehi oli läinud peitu ühte 
granaadi trehterisse. Ja just selle trehteri kõrvale 
langes gaasipomm. Kuna gaas vajus kohe trehte­
risse, said kõik kaheksa trehteris viibijat mürgi­
tada. Kõik nad toimetati Läti sõjaväe haiglasse, 
kus peagi toibusid, peäle veltv. Priidik Selteri, 
kellel oli kõige raskem mürgitus. 

Kõik meie haavatud ja mürgitatud asusid Alek-
sandri-väravates sanitaar-vagunis, oodates edasi­
saatmist, kuni viimaks 22. oktoobril sanitaar-vagun 
teele asus Eesti poole. Ka ei olnud rong enam kuigi 
kaua Riias, sest läbirääkimised lätlastega olid poo­
leli ja Ülemjuhataja otsustas soomusrongid Riiast 
ärakutsuda. 

Ühel päeval tegin veel meestega korral iku jalu­
tuskäigu läbi linna. Tulin parajast i 3 dessantroo-
duga valvetõkkest, kui ootamatult vaenlane algas 
Riia jaama pommitamist . Rong oli tagasitõmbu­
nud Alcksandri-väravatcsse ja raudtee oli vaenlase 
tule all. Otsustasin siis rooduga läbi l inna minna 
kuni Aleksandri-väravateni. Mehed korralikult ri-
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vistatud, algasime lauluga oma teekonda. Akendest 
loobiti lilli ja rahvas tervitas vaimustatult. 

Elu linnas oli juba minemas normaalsesse olu­
korda, kauplused olid avatud, oli korraldatud ka 
toiduainete juurevedu, ainus mis sõjast andis 
tunda, oli vihisevad granaadid. Linnas oli juba 
sobitatud hulgake tutvusi, lätlastel oli kahju, kui 
kuulsid meie peatset lahkumist. 

„Ärge minge ära, ilma teieta ei võida meie 
vaenlast, teiega on julgem olla," sarnaseid ütelusi 

Aprillikuu. Nurmedel pori põlvini. Väi­
kese metsatuka ja selle lähedal Smolina 
küla ees kaevikud. Punased alustavad jälle 
pealetungi. Teevad oma 8-tunnilise tööpäe­
va läbi, siis õhtupoole ja öösel puhkavad ja 
järgmisel päeval algab jälle sama jant ot­
sast peale. Nii kestab see juba kolm näda­
lat. 

Kuperjanovi Partisanide Pataljonis oli 
450 meest, kui asusime sellele positsioonile. 
Paari nädala möödudes oli vaid 134 meest 
veel järel. Eelmisel päeval saime tagava-
rapataljonist 150 meest täienduseks. Mehed 
olid seega täna esimest korda lahingus. 

Koos patarei ülema lipn. Freibergi ja 
adjutant, leitn. Riives'ega ronisime Smolina 
küla ühe küüni katusele, et juhtida patarei 
tuld. Lipnik Freiberg andis telefoni teel meie 
6-tollilisele käsklusi ja varsti tõusid mulla-
ja suitsusambad vaenlase seisukohtadelt. 

Ega me kaua seal lasta saanudki, vast 
10—12 mürsku, siis lendasid punaste 3-tol-
lilised kui parmud meie poole ja esimesed 
lõhkesid meetrit 50, otse küüni ees. 

„Kobime nüüd alla, järgmine sats on 
juba küünis." 

Nii oligi. Olime vaevu küüni juurest ühes 
telefoniaparaadiga minema saanud, kui üks 
mürsk langes küüni, teised selle ümber. 
Küüni õlgkatus võttis tuld. 

Olime päris unustanud, et meie pead, 
katuse harjal reas, olid vaenlasele väga 
hästi nähtavad. Neile oli selge, et sealt 
korrigeeritakse meie suurtükituld. Punased 
summisid tükk aega küla, siis kandsid tule 
meie kaevikutele, nagu varemaltki juba 
mõne nädala jooksul. Ilmusidki juba kaevi-
kuist esimesed haavatud. 

Küla servast nägin, et vasakult metsatu­
kast väljusid korraga 7—8 meest ja liikusid 
tahapoole. Asi näis kahtlasena. Läksin 
leitn. Riives'ega meestele vastu. 

Käratasin: «Kuhu te lähete?" 

kuulsid kõikjal. Said isegi aru, et olime neid suu­
relt abistanud. 

Kuid siis tuli 23. oktoobril käsk — valmis olla 
ärasõiduks! Kes sai, käis veel linnas, et vähemalt 
mõnegi tuttavaga jätta jumalaga, oli justkui kahju 
lahkuda, see kaks nädalat oli nähtud nii veriseid, 
kui ka ilusaid hetki, mis eluksajaks jäävad meele. 
23. oktoobril kell 7 õhtul algasime teekonda tagasi 
kodumaale. Kaks nädalat naabri pealinnas oli läbi, 
kutsus oma kodumaa. 

Mehed seisatasid. Esimene ütles, et on 
haavatud. Oligi kerge haav käel. Lasin tal 
minna. 

„Mis teil viga?" küsisin järgmiselt. 
„Sain põrutada." 
„Kus? Kuidas põrutada?" 
«Jah, laskis suurtükist, kuul lõhkes ja 

viskas kohe õhuga kraavist välja." Vaata­
sin meest: riided puhtad, ei olnud mulla 
jälgegi, kuna igalpool oli märg ja porine. 

«Vaadake, nüüd meie põrutame teid, siis 
leiate ehk roodu ja kaeviku üles. Kui teine­
kord veel katsute rindelt ära jooksta, siis 
lasen maha." 

Oli ilmsesti näha, et mehed polnud kae­
vikusse saanudki, vaid kuskil metsa all oo­
danud ärajooksmiseks parajat silmapilku. 
Mees sai paar müksu mööda turja ja hak­
kas liduma tagasi. 

Teised, arvatavasti samasugused «põru­
tatud", sörkisid juba eemalt tagasi kaevi­
kute poole, ilma, et neile oleks saanudki 
midagi öelda. 

Sellega oli värskelt pataljoni saabunuil 
meie kord teada ja nende hulgas ei olnud 
järgmistes lahingutes enam „põrutatuid". 

** 

Pataljon kaitses ligi 7-kilomeetrilist rin­
net. Sinna kuulus ka paremalpool raudteed, 
Košeljäha (Liivamäe) jaama juures kõrge 
mägi — „Vašina-Gora", millel asus sama­
nimeline küla. Külast ei olnud küll muud 
järel, kui ahervarred. Hooned olid kõik pu­
rustatud ja põletatud, nii meie kui vaenlase 
suurtükitulest. 

Kuna nimetatud mägi kujutas enesest 
tähtsat punkti meie rinde kaitsemisel, taht­
sid punased seda iga hinna eest saada oma 
kätte. Kaitsesime mäge üle kolme nädala. 
Mitu korda juhtus, et punased lõid meid 
välja, kuid vähe suurtükituld, vasturünnak 
— ja mägi oli uuesti meie käes. 

Ühel päeval oli jälle kibe võitlus. Sel 
korral mäge kaitsev rood oli sunnitud taan-

Pisipilte Kuperjanovi partisanidest. 
J. Unt. VR 1/2 ja II/3, res.-kol.-leitn. 
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Meie valvepost raudteel Petseri jaama lähedal 
1919. a. algul. 

duma. Abiks saatsin ühe lühma 3. roodust. 
Rühma juhtis ohvitseri asetäitja Udo Einsild, 
hüüdnimega „Habe". 

Kolmanda roodu rühm, jõudnud kohale, 
kuulis, et üks mäel seisnud roodu rühma­
ülemaid, vanem-allohvitser, teeb meeste 
seas kihutustööd. Räägib meestele, et sar­
nane vennatapmine olevat asjata, ega meie 
ikka Venemaad jõua ära võita, palju meid 
siin on, seal aga miljonid, jne. Sama juttu 
hakati rääkima ka juba 3. roodu meestele. 
„Habe" sai Õigel ajal jaole. Kutsus mind te­
lefoni juurde, tegi olukorra teatavaks ja 
teatas: 

„Minu mehed tahavad seda rühmaüle­
mat kohe maha lasta. Mida pean selle me­
hega peale hakkama?" 

Käskisin määrata kohe rühmale uue 
ülema ja agiteerija saata valve all staapi. 

Tunni aja pärast oligi mees staabis. 
Nüüd oli ta muidugi kohkunud ja hirmul, 
nii et ei osanud sõnagi rääkida. 

Sõda on halastamatu ja karm ja sõdida 
saab ainult kindla korra ja distsipliiniga. 
Iga päev oli väeosa punastega ägedas 
võitluses, iga päev oli kaotusi, koosseis jäi 
ikka vähemaks, kuid ega meie sellepärast 
veel nii võimetud polnud, et punastele ei 
suutnud vastu panna. Kui juba rühmaülem, 
kui juht, kes meestele peab eeskuju andma, 
hakkab mehi üleskihutama mitte sõdida. 

siis polnud siin teist valikut, kui et mees tuli 
anda sõjaväljdkohtu alla. 

Väljakohus mõistis mehe surma. 
Vašina-Gora võeti jälle punastelt tagasi 

ja vahejuhtumisest ei räägitud enam. 
** 

Pikk ahelik lookles Karula mägestikke 
mööda lõuna poole, tõrjudes samm-sammult 
punaseid tagasi. 

Lahingutes karastatud pataljonile oli 
juurekomandeeritud 400 kaitseliitlast. Need 
olid esimene kord lahingus. Ohvitseridel ja 
rühmaülematel oli tegemist, et sundida kait­
seliitlasi edasi liikuma ühes roodudega. 
Nende ahelik viskus lumme. Juhid käisid 
piki ahelikku, karjusid hääle ära, sõimasid, 
vandusid, isegi püssipäraga anti mõnele, 
enne kui suudeti jälle tükike maad edasi-
liikuda. Vaenlase tuli ei olnudki nii kohu­
tav, lahinguis karastatud mehed ei pööra­
nud sellele tähelepanugi. 1. roodu ohvitseri 
asetäitja S. oli juba tükk aega näinud vae­
va, et ahelikku lumest üles saada ja edasi 
viia, kuid mehed olid kui lumme naeluta­
tud. Vastu ei rääkinud küll keegi, ainult 
suruti pea lumme. Mõnel oli püssitoru tae­
va poole, pea lumes ja muudkui aga pau­
gutas enese julgustuseks. 

S., nähes, et miski enam ei aita, edasi 
aga peab minema, võttis revolvri ja hoiatas 
mehi, et kui need ei tõuse, siis laseb maha. 
Ka ähvardus ei mõjunud. Kõlas pauk, mõni 
vandesõna, veel teine pauk. . . 

Ahelik hakkas tõusma, aeglaselt liiku­
ma. . . Siis aga, saades veel ergutatud juh­
tide hüüetest ja käsklustest ja nähes, et 
vaenlase iga kuul ei tapagi, tõtati varsti 
juba kiirsammul üle lumise lagendiku. 

Maha lumme jäi kaks liikumatut kogu. . . 
** 

Pataljoni staap asus Karula kirikumõi­
sas. Päev läbi oli punastega „madistatud" 
ja neid mõni kilomeeter tagasi löödud. 
Sellega ajasime nurja nende teistkordse 
Valga vallutamise katse. 

Õhtu. Vahipostid patrulleerisid mööda 
teed. Rinne oli mõni kilomeeter eemal. Sealt 
kostsid üksikud püssipaugud. 

Rinde poolt lähenes inimestejõuk. Vai 
vepost silmitseb teraselt ja käsib peatuda. 
Karjutakse vastu, et omad. Teed mööda 
lähenejaid on neli meest, kes kannavad 
improviseeritud kanderaamil suurt meheko-
laskit. 

Elumaja eestuba on täis sõdureid. Is­
tume tagatoas laua ümber kolmekesi — 
mina, adjutant ja arst. Olen süvenenud 
kaardi uurimisse ja kirjutan ettekannet. 
Teised laua juures istujad joovad teed. 
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Uksele koputatakse. Astub sisse sõdur 
ja raporteerib: 

— «Härra kapten, tõime 4. roodu juurest 
ühe kaitseliitlase, mees on raskesti põru­
tatud." 

— „Tooge sisse". 
Neli sõdurit tassivad oimetu mehe tuppa. 
— „Asetage diivanile! Doktor, vaadake 

järele, milles seisab asil" 
Arst uurib tükk aega diivanil lamajat. 

Viimaks tuleb laua juurde ja lausub: „Mina 
ei leia mehel midagi, näib olevat täiesti 
terve." 

Mõtlesin hetke ja ütlesin vastasistuvale 
adjutandile: Põrutage teda natukene; oleme 
ennegi sarnaseid näinud." 

Adjutant, hiigla kasvuline, tugev mees, 
tõuseb ja läheb diivani juurde ning raputab 
lamajat, kuid see ei tee häältki. Siis haa­
rab mehel kukla tagant kinni ja hakkab 
tõstma ülespoole. Aeglaselt venib suur keha 
järele ja varsti ongi mees jalul, ei lausu 
aga sõnagi. Adjutant keerab mehe ringi ja 
mees lendab ühes uksega teise tuppa, teda 
tassinud sõduritele sülle. 

Teises toas tõuseb sõimamine ja vandu­
mine: „Mine, sind, kuradit, tassime nelja 
mehega tervelt 3 kilomeetrit ja tema teeb 
vigurit! Mahalöömise väärt niisugune!" 

Möödub umbes veerand tundi. Istume 
endiselt sõnalausumata. Sisse astub valve-
sõdur äsja väljalöödud „põrutatud" mehega. 

M. Maksolly akvarell. 

ti,; .p 

Eesti-Vene rahudelegalsioonide koosolek Pihkvas 17. IX 1919. a. 

— „Härra kapten, võtsin selle mehe 
kinni, läks rinde poole." 

— „Noh, kas nüüd on parem?" küsisin 
mehelt. 

— ,Jah, on küll." 
— „Siis tehke, et rutem saate roodu 

juurde, ja kui teinekord veel teete sarnast 
tempu, >siis hoidke oma nahk!" 

Mees oligi varsti tagasi kaaslaste juures. 
Teiste järelpärimistele ühmatas ainult — 
«Löövad ka kuradid." 

Krasnaja-Gorka operatsioon 1919. a. sügisel. 
Kapten J. Saidlo. 

Järgneva kirjutise allikaina on ka­
sutatud peamiselt Vabadussõja Arhiivi 
dokumente, kuna vastavat kirjandust 
vaid arhiiviandmete täiendamiseks, 
kui need osutusid puudulikeks. 

OPERATSIOONI PÕHJUSED JA EESMÄRK. 
Vene valgete vägede välisesindused, kellel olid 

kasutada veel keisririigi aegsed sidemed Lääne-
Euroopa riigimeestega, jõudsid 1919. a. küllalda­
selt pöörata liitriikide ja eriti Inglismaa tähele­
panu kodanlise Venemaa ühesehitamise üritustele. 
Liitlased lubasid ja andsidki toetust vene valge­
tele vägedele igal pool, kus nad tegutsesid N.-Vcnc 
vastu, nende hulgas ka Loodearmeele, kes punas-
tega võitles Peipsi taga Luuga jõe ülemjooksul 
juba 1919. a. kevadest saadik. Armee varustati 
inglaste poolt relvade, laskemoona, riiete, jalatsite 
ja toiduga. Ka Eesti oli sunnitud oma nappidest 
tagavaradest lisa andma, sest saime ju meiegi oma 
sõjavarustuse samast allikast ja pidime seepärast 
vahekorra Loodearmeega hea hoidma, pealegi sõ­
disime ühise vastasega. 

Petrogradi vallutamine oli kogu aeg Loodear­
meele meelitavaks kaugeks eesmärgiks, aga luhtu­
nud kevadise operatsiooni tagajärjel oli armee ju­

hatus muutunud ettevaatlikuks niug viivitas uue 
sõjakäigu alustamisega päevast päeva, kasutades 
aega vägede täiendamiseks ja väljaõppeks. Inglise 
sõjaväeline esindus Balti riikides aga nõudis ar­
meelt aktiivsust, sest inglise avalik arvamine hak­
kas sellel ajal juba kalduma Vene valgete vägede 
toetamise lõpetamise poole. Tuli rutata. 

Petrogradi vallutamise operatsiooni teostami­
seks loodeti saada sõjalist abi Eestilt ja teistelt 
Balti riikidelt. Abistamise küsimuse lahendami­
seks peeti 26. augustil Riias nõupidamine inglise 
kindral Marshi juuresolekul, millest võtsid osa 
Balti riikide, Loodearmee ja Bermondt-Avalovi 
esindajad. 

Sellel nõupidamisel otsustati alata üldist peale­
tungi 15. septembril. Eesti väed pidid toetama 
Loodearmeed mõlemalt tiivalt: lõunas Lubani 
järve, Velikaja jõe — ja põhjas Jamburg, Gatšina 
raudtee (s. a.) ning Soome lahe vahel. Inglise lae­
vastik Läänemerel lubas ettevõtet toetada. 

Loodearmee ettevalmistused venisid üle määra­
tud tähtaja. Olgugi, et Vene valgete vägede edu 
Lõuna-Venemaal ja Eesti N.-Vcnega alanud rahu-
läbirääkimised sundisid armee juhatust 
kiirustama. 
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Üldine pealetung algas alles 10. oktoobril. Kua 
kokkuleppe kohaselt algasid ka meie väed peale­
tungi Jaraburg, Gatšina raudtee ja Soome lahe 
vahel % See sõjakäik on meil tuntud Krasnaja-
Gorka operatsiooni nime all. 

Loodearmee ei suhtunud Eesti olemasolule ku­
nagi heatahtlikult . Ta kannatas seda uut riiki kui 
para tamatut pahet, millest oleks tahtnud vabaneda 
esimesel võimalusel. Seepärast ei tiivustanudki 

meie väejuhatust Krasnaja-Gorka operatsioonil nii­
palju Loodearmee abistamine, kui Vene merekind­
luste ja laevastiku vallutamine Soome lahe idaso-
pis, Petrogradi külje all, mis oleks olnud tõhusaks 
tagatiseks juhul , kui Loodearmee pärast Petro­
gradi vallutamist oleks omi relvi kavatsenud pöö­
ra ta meie vastu, mida tol ajal põhjendatult kardeti. 

ETTEVALMISTUSED. 

Oktoobrikuu esimesil päevil teatas Ülemjuha­
taja kindr.-major J. Laidoner kavatsetavast ope­
ratsioonist aseadm. J. Pitkale, kes selles asjas kohe 
sõitis Björkösse Inglise Läänemere laevastiku ju­
hataja adm. Cowani jutule. Läbirääkimiste tule­
mused olid soodsad: inglise admiral lubas kõigi 
oma õhu- ja merejõududega igal ajal operatsiooni 
toetada. 

7. oktoobril olid Ülemjuhataja juurde Tallinna 
kokkukutsutud Merejõudude Juhataja aseadm. Pit­
ka, 1. Diviisi ülem kindr.-m. A. Tõnisson, Soomus­
rongide Diviisi ülem al.-polk. K. Parts ja Sõjav. 
Ülemjuhat. Staabi ülem kindr.-m. J. Soots. Selle 
nõupidamise tulemusena määras Ülemjuhataja 
operatsiooni üldjuhiks aseadm. Pitka ja jalaväe 
osade juhiks al.-polk. K. Parts ' i , jõududeks meie 
Läänemere laevastiku, Kuperjanovi Partisanide Pa­
taljoni, Scoutspataljoni ja Ingeri Polgu. Operatsiooni 
alguse aja pidi määrama Ülemjuhataja hiljem, vas-

*) Ei ole teada, millise kokkuleppe alusel, aga 
sellel pealetungil oli Jamburg, Gatšina raudtee ja 
Jamburg, Krasnoje-Selo, Petrograd kivitee Loode­
armee käes. Seda võib ka õigustatuks lugeda, sest 
ilma nende teedeta ei ole mõeldav anda Jamburg, 
Petrogradi suunas pealööki, nagu seda tegi Loode­
armee. 

tavalt Loodearmee pealetungi algusele sel kaalut­
lusel, et punased oma tähelepanu ja jõud suuniks 
Loodearmeele ja sellega soodustaks meie vägede 
tegevust Soome lahe ääres. 

Algas jõudude koondamine. Laevastikust oli 
Luuga lahes vaid suurt.-lacv „Tasuja". 10—12. okt. 
koondus terve meie Läänemere sõjalaevastik Narva 
ja Luuga lahte iibes küllaldase arvu veolaevadega, 
sest operatsiooniks määratud maaväge kavatseli 

Narvast Ingerisse viia laevadel. Laevastik võttis 
Tallinnast kaasa, peale mõnekümnemchelise Mere-
dessantkomando, ka Äigna saare 12-tolIise patarei 
ohvitserid ja meeskonna. 

Maaväe osadest olid Kuperjanovi Part isanide 
Pataljon ja Scoutspataljon Lõunarindel . Esimene 
nendest seisis positsioonil Irboska ees, kuna vii­
mane asus Võrus varus. Juba 7. okt. vahetati 
Kup. Part. Pat. positsioonilt ära ja ta algas tee­
konda Narva, kuhu jõudis 11. okt. õhtul ühes Väl-
japatarei nr. 14-ga. 

Narvas viibiv Sooinusrong ur. 3 dessant otsus­
tati ka ekspeditsioonile kaasa võtta. 

Järgmisel päeval laaditi need väeosad laeva­
dele ja praamidele ning saadeti Narva-Jõcsuhu, 
kust hommikul vara teekond jätkus Kaporjc lahte. 

Väeosad saadeti maale Peipia sadamas. Erili­
selt raske oli hobuste, voorivahendite ja suurtük­
kide maale toimetamine, sest sadama tamm oli 
iimmargustest lahtistest katmata munakividest, 
millel kitsarööpmelise raudtee rööpad liipritega 
peäl. Väsitava tööga saadi kõik väeosad 14. okt. 
kella 5-ks maale. Laevad ja praamid sõitsid kohe 
tagasi Narva, et kohale toimetada järgmist ešeloni. 

Scoutspataljon sõitis Võrust välja 11. ja jõudis 
Narva 14. okt. hommikul. Seal laaditi kaks kom-
panit, jalamaakuulajate- ja sidekomando ühes köö­
kide ja padrunikaarikutc ning toidumoonaga, aga 
ilma hobusteta, aurikule „Baltonia ' \ Rohkem sel­
lele laevale ei mahtunud. Kaks kompanit töö- ja 
rat sako ma ndo ja kõik hobused jäid esialgu Narva 
jaamas vagunitesse ootama laevu ja praame, mis 
neid peäle võtaks. „Baltonia" andis skaudid par­
dalt maale Kalištše sadamas 15. okt. Samal päe­
val sõitis teine ešelon skaute Narvast välja ja 
jõudis Kalištše sadamasse järgmise päeva hommi-

Inglise laevastik Krasnaja-Gorka all oktoobris 1919. a. 

366 



kül. Meri oli mõlemate ešelonide sõidu ajal kau­
nis tuuline ja enamik skaute kanna tas kõvasti 
merehaiguse käes. 

Ingeri Polk, kes ka kuulus operatsioonist osa­
võtvate vägede hulka, seisis oktoobri algul posit­
sioonil Kopenskoje järve ja Kaporje lahe vahel 
Peipia maakitsuscl, asudes seega juba kohal ope­
ratsiooni lähtealusel. 

Kui N.-Vene 6. Diviisi osad 12. okt. hakkasid 
Ingeri järvede eest tagasi tõmbuma, asusid Ingeri 
ja meie 4. polk, kes seisis järvede vahel (vaata 
skeemi lk. 369), neid kohe jäl i tama. Ajal, mil Pei-
pias maabusid Kuperjanovi part isanid ja 3. soo­
musrongi dessant, olid Ingeri Polgu osad juba val­
lutanud Sista jõe alamjooksu üldjoone ja 4. polk 
— Kotlõ ühes ümberkaudsete küladega. Seega oli 
Krasnaja-Gorka operatsiooni sõjategevus alanud 
2 päeva varem, kui selleks määra tud jõudude esi­
mene eSelon kohale jõudis ja 4 päeva enne vii­
maste osade maabumist. 

INGERI JÄRVEDELT KOVAŠ1 JÕELE. 
(Vaata skeemi lk. 369.) 

Nagu ülal mainitud, algas sõjakäik Krasnaja-
Gorkale varem kui kavatsetud. Sel ajal, kui ase-
adm. Pi tka operatsiooniks jõude koondas, arene­
sid sündmused Narva ees üldjoontes järgmiselt. 

Loodearmee algas 10. okt. pealetungi. Ta fors-
seeris Luuga jõe keskjooksu ja suunas oma pea­
jõud edelast Jamburg, Gatšina teedele. 

11. okt. tungis ka meie 9. polk, soomusrongi ja 
suurtükiväe tule toetusel, ühes Loodearmee vähe­

mate osadega Narva suunast Jamburgi peale j a 
vallutasid l inna. 

Ingeri järvede vahel möödus see päev elavas 
luuretegevuses meie 4. ja Ingeri Polgu poolt. Pu­
nased panid igal pool vastu ja meie luure suutis 
vaid nende eelosi tagasi suruda. 

Vaenuliste poolte jõud olid tol ajal järgmised: 
4. Jalav. Polk 1500 tääki ja mõõka, 40 klp., 4 srtk. 
Ingeri Polk 750 tääki ja mõõka, 14 klp.,— srtk. 

Kokku: 2250 tääki ja mõõka, 54 klp., 4 sr tk. 

Punaste 6. diviisi 7 polgus loevad N.-Vene alli­
kad 5500 tääki ja 40 suurtükki . Nendest polku-
dest seisid 4 Ingeri järvede vastas ja 3 Jamburgi 
ees. Arvestades punastes polkudes tääke keskmi­
selt võrdselt, saame meie 2250 vastu 3140 tääki . 
Vastase kuulipildujate arv ci ole täpsemalt teada, 
aga tavaliselt nii suure tääkide arvu juures oleks 
see võrdne meie kuulip. arvuga samal rindeosal 
või isegi vähe meie kasuks. 40 suurtükist oli rõ­
huv enamik Jamburg i rajoonis. Ei oleks vist viga 
suur, kui lugeda 4. ja Ingeri Polgu vastas 12 suurt , 
ja ülejäänud 28 Jamburgi all. Seega meie ja vas­
tase jõudude vahekorrad: tääke — kaks kolme, 
suur tükke — üks kolme ja kuulip. üks ühe vastu. 

12. okt. hommikul selgus, et vastane oli taan­
duma hakanud tervel 4. ja Ingeri Polgu rindel, 
mis seletatav sündmustega Jamburg , Gatšina suu­
nal . Mõlemad väeosad liikusid vaenlasele kohe 
järele, suutes temaga pidada vaid nõrka kontakt i 
ettesaadetud luure kaudu. Kõige kiiremini jõudis 
edasi 4. polgu I pataljon kapten N. Steinmanni ju-

N. KulPi õlimaal. 

Vene miiniristleja hukkumine meie miinidel Krasnaja-Gorka all 21. okt, 1919. a. 
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hatusel. Selle pataljoni 1. rood kapten E. Puur­
manni juhatusel vallutas lühikese ägeda lahinguga 
Kotlõ küla ja mõisa, kus võttis 23 vangi (nende 
seas 4!). kütipolgu III pataljoni ülem), 2 kuulipil­
dujat, (i telefoni, 2 ratsahobust, mitmesugust muud 
sõjavarustust, vilja, kartuleid ja kapsaid, mis taan­
duvad vastase väed maha jätnud. Samal ajal oli 
2. rood jõudnud Undovasse ja 7. rood Suure-Kos-
sia, Kopanctsõ joonele ning Ingeri Polgu osad Ur-
miznosse (vaata skeemi lk. 369). 

Keskpäeval, kui väeosad olid kõik liikumisel, 
sai 4. polgu ülem polk. A. Seiman, kes oli mõlema 
väeosa operatiivne üldjuht, diviisiülemalt käsu 
jääda endistele seisukohtadele, s. o. Ingeri järvede 
joonele. Enne kui käsk jõudis tegutsevate esijärgu 
osadeni, olid nad juha ülalmainitud asulad vallu­
tanud ja diviisiülem lõpuks leppis sellega, et jul-
gestusosad nendesse punktidesse jäävad, kuna pea­
jõududega tulevad hoida endised positsioonid jär­
vede vahel kindlasti oma käes. 

13. okt. kadus kontakt vastasega täiesti. Ingeri 
Polk asus Sisla jõe paremale kaldale küladesse, pi­
dades kõige idapoolsema punktina oma käes Sista-
Palkina. 

Loodearmee oli saniaks ajaks vallutanud juba 
Volossovo, Gomontova joone kilomeetrit 25—30 
Kotlõst idamai (vaata skeemi lk. 369). 

Kujunenud olukorras Kuperjanovi Part . Pat. ja 
3. soomusrongi dessandi maandumine Pcipias toi­
mus rinde tagalas täiesti rahulikult . Ohtu võis 
ennem oodata merelt, kui maa poolt. Juba 12. okt. 
hilisõhtul käis aseadm. Pitka Harkolovos maal, 
kuhu kutsus Ingeri Polgu ülema, kellelt sai and­
med olukorra kohta. Seal selgus, et ei olnud mõ­
tet dessanti teha Kernovos. See ei oleks ähvarda­
nud enam vastase tagalat. Kalištšes olid aga üles­
seatud rasked suurtükid kalda kaitseks ning laht 
ja sadam olid seal fordi Krasnaja-Gorka ja Se-
raja-Lošad tule all. Seepärast otsustaski operat­
siooni juht saata mehed maale Pcipias ning aren­
dada edu taanduva vastase jälitamisega rindelt. 

13. okt. peäle lõunat olid väeosade ülemad opc-
rulsiooni juhi juures koos, kus arutat i eelseisva 
sõjakäigu kava lähemalt ja anti nähtavasti ka 
ülesanded eelseisvaks tegevuseks. Nõupidamise tu­
lemustest võime praegu saada ülevaate Ingeri Pol­
gu ülema kapten Pekkanen' i samal õhtul kell 23.10 
antud soomekeelsest lahingukäsust oma pataljoni 
ülematele, mis tõlkes käib üldjoontes nii: 

«Algavate võitluste eesmärgiks on Krasnaja-
Gorka vallutamine. Selle eesmärgi saavutamiseks 
läheb homme kell 6 Eesti partisanide pataljon - j -
soomusrongide dessantsalk + üks cskadron ratsa-
vägc + 2 kuuetollist + 2 kolmetollist suurtükki 
Pcipiast Sista-Palkina kaudu Kcrnovosse, kus pea­
jõududest eraldatakse kaks kompanii jalaväge ja 
40 ratsanikku ning suunatakse Lužki küla kaudu 
Vorouiuassc ja sealt Lapuhhinkasse. Lapuhhin-
kasse jäetakse töökaitse, peajõud pöörduvad otse 
põhja poole Krasnaja-Gorka peäle. Kõik peajõud 
tungivad Kalištše kaudu Krasnaja-Gorkasse. Meie 
ülesanded on järgmised: II pataljonist üks kom-
pani läheb Nižn.-Lužki külla ja teine kompani 
Väike-Kaporkasse ning üks komp. jääb varru, hoi­
des oma käes metsatee Urmizno, Kaporjc vahel. 

I pataljoni kaks komp. võtavad oma katte rinde 
Itsepina, Nakkova ja üks kompani demonstreerib 
pealetungi Kaporjele. Kui Kaporje vallutamine 
õnnestub, siirdub terve I pataljon Kaporjesse ja 
kindlustab itta ning lõunasse minevad teed ja 
II pataljoni varu siirdub Kcrnovosse. 

Aseadmiral Pitka käsutusse antud 50 meest lä­
hevad tagasi oma kompanitesse peale 10, kes on 
määra tud eestlastele teejuhtideks. 

Sapööri komando ehitab silla Sista jõele ja see-
järelc jätkab teede parandamist ." 

Järgnevad veel tavalised korraldused voori ja 
side kohta. 

Toodud käsu kohaselt arenes üldjoontes ka 
järgnev sõjategevus. 

Selleks operatsiooniks oli aseadm. Pitka käsu­
tuses maal: 
Kuperj. Part . Pat. 645 tk./mk. 25 klp. 4 srtk. 
Soomusrong. ur. 3 dess. 158 „ 11 „ — 
Ingeri Polk 778 „ 14 „ — 
Mere-dessanlkomando 40 „ ? „ — 

Kokku: 1621 tk./mk. 50 klp. 4 srtk. 

Punaste jõudude kohta ei leidu küllaldasi and­
meid. Arvatavasti Ingeri järvede joonelt taanduma 
hakanud väeosad jätkasid oma liikumist itta. 
Juurde jõude ei toodud, küll võis aga taandu­
vate polkude koosseis väejooksu tõttu tunduvalt 
väheneda ja rinde pikenemisega põhjas hõrenes 
vastavalt sellee tihedus. 

13. oktoobril Peipias koondunud väeosad al­
gasid kohe edasiliikumist esijärgus Kuperjanovi 
Partis. Patal j . 3., 2. ja 1. rooduga. Peatunud vähe 
Sista-Palkinas, tungisid kuperjanovlasle 2. ja 3. 
rood koos Ingeri polgu II pataljoni osadega 14. 
oktoobri hommikul leita. J. Soodla juhatusel 
Kernovo peäle, mille vallutasid ägeda lahinguga 
pärast suurtükitule ettevalmistust. 

Pealetungi kava kohaselt hargnesid operatsioo­
niks määratud väed Kcrnovost kahte gruppi. Seda 
põhjustas eeloleva maastiku iseloom, mis või­
maldab väljapääsu Tšernaja ja Kovaši jõele vaid 
kahes käidavate teede suunas: üks mere äärt möö­
da ja teine üle Voronina ja Lopuhhinka küla. 
Lubenskoje järve ümbruskonna teedeta sood ja 
metsad, moodustavad ümmarguselt 15 km läbi­
mõõduga sõjaliselt väga raskelt läbistatava maa­
ala. 

Suurem grupp, kuhu kuulusid: Kuperjanovi 
Part. Pat. (ilma kahe rooduta), Soomusrong nr. 3 
dessant (ilma ratsakomandota) , Mere-dessantko-
mando ja Väljapatarei nr. 14 kaks rasket suur­
tükki, liikus kapten J. Unti juhatusel üle Dol-
govo Kalištše peale. 

Väiksem grupp: Kuperj. Part . Pat. 2. ja 4. rood, 
Ingeri Polgu II pataljon, Soomusrong nr. 3 rat-
sakomando ja Väljapatarei ur. 14 kaks kerget 
suurtükki liikus Lužki, Lapuhhinka, Ust-Kuditsõ 
suunas. 

Esimene grupp vallutas kerge vaevaga veel sa­
mal päeval Dolgovo küla ja jõudis eelosadega 15. 
okt. hommikuks Kalištše klaasivabriku juurde. 
Liikumine oli öösel pilkases pimeduses ja halba­
del teedel äärmiselt raske ja väsitav. 

Dolgovost suunati soomusrongi dessant leitu. 
P. Asmuse juhatusel üle Hakopeži Vana-Kalištše 
peale, aga nad eksisid ühes oma ingerlasest tee­
juhiga ära ja jõudsid hommikuks ka klaasivabriku 
juurde, kus ühinesid kuperjanovlustega. Öö otsa 
ootas eelsalga ülem kapten O. Luiga Dolgovos as­
jata teateid ettesaadetud osadelt, aga sai neid al­
les hilisel ennelõunal. 

Sidekomando ja voorid, mis viimastena lae­
vadelt maha lossiti, ei jõudnud rasketel liivastel 
teedel niipea järele, mis tegi side- ja toitlusolud 
äärmiselt raskeks. 

Ka suurtükivägi kippus raskete teeolude tõttu 
jalaväest maha jääma ega saanud teda tarviliselt 
toetada. 

Kernovost hargnenud teine grupp jõudis Lužki 
küladesse, kus ööbiti. 
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Ingeri Polgu I pataljon liikus Urmizno, Nak-
kova, Itsepina kaudu Kaporjesse, kuhu jäi ööseks. 
Teel vaenlasega kokkupuutumisi ei olnud. 

Loodearmee osad olid 14. okt. õhtuks valluta­
nud Špankowo, Oznakovo, Klopitsõ, Russk.-Golu-
bovitsõ joone (teiste andmete järele Špankovo, 
Oznakovo, Kaskovo joone). 

Laevastiku sõjategevus 13. okt. piirdus vaid 
sellega, et hommikul s-1. „Tasuja" pommitas kella 
9—11 vahel Kalištše klaasivabrikut ja Ustje küla 
ning s-1. „Meeme" dessandi maale saatmise ajal 
— randa. 

14. oktoober oli laevastiku lahingtegevuse 
suurpäevaks. Hommikul kella viie kuue vahel sõi­
tis laevastik Peipia reidilt välja koosseisus: m-r. 
„Lennuk", „Vambola" s-I. «Lembit", „Tasuja", 
„Meeme", „Laine" ja 5 traalerit Kalištše lahte, 
kus koos inglise laevastikuga pommitas randa, 
olles ise Krasnaja-Gorka ja Seraja-Lošadi ning 
Kalištše rannapatarei tule all. 

See oli ohtlik ettevõte. 
Erilise julgusega töötas miiniristleja „Lennuk", 

meie laevastiku lipulaev. Aseadmiral Pitka isik­
likul juhtimisel sõitis laev otse Kalištše punaste 
rannapatarei suunas kuni veesügavus seda vähegi 
lubas ja tulistas kõikidest suurtükkidest vaenlase 
patareid kuni see lõpuks ise oli sunnitud end ohi­
tama ja meeskond kaldalt põgenes. Seejuures 
kannatas laev niivõrd raskete kindluse suurtük­
kide tule all, et veetankid hakkasid lekkima. La­
hing lõppes kella 11.00 paiku ja laevad pöördusid 
tagasi Peipia reidile. Ka inglise laevad lahkusid 
fortide tule piirkonnast. 

Selle pommitamise tagajärjel oli meie maa­
väel kerge võtta järgmisel päeval oma valdusse 
Kalištše, Ustje rajoon, kus asusid veel vaiil nõr­
gad vastase järelosad, kuna peajõud olid juba 
tõmbunud kindluste piirkonda. 

15. oktoobril läks Ingeri Polgu I pataljon Ka-
porjest ja II pataljon koos leitn. Soodla grupiga 
Lužkist ilma vaenlast kohtamata Lopuhhinka, 
Starodvorje rajooni, kus ööbis. 

Loodearmee jõudis sellel päeval tublisti edasi 
ja lähenes õhtul ägedate lahingutega Ilkino (7 km 
Gatšinast läänemal), Võssotskoje, Razbegai joo­
nele, millega võib ka seletada vastase kiiret taan­
dumist meie parema tiiva ees. 

Meie rannaäärne grupp võttis oma alla Uue-
ja Vana-Kalištše ning Ustje küla ja laevastik saa­
tis Kalištše sadamas maale esimese ešeloni skaute. 

Kõik väeosad olid äärmiselt väsinud ja vajasid 
puhkust, mida püüti anda niipalju kui valveteenis­
tus seda vähegi lubas. 

Järgmisel päeval meie paremal tiival tegutsev 
Loodearmee oli tunginud juba Gatšinasse ja val­
lutanud Krasnoje-Selo. Ingeri Polgu I pataljon oli 
jõudnud õhtuks Gostilitsõ külla. Leitn. Soodla 
grupp koos Ingeri Polgu II pataljoni osadega oli 
välja tunginud Tšernaja jõe vasakule kaldale, kus 
pidas vastasega lahingut, teda üle jõe surudes. 

Õhtuks läks kuperjanovlastel siin korda vallu­
tada ägeda lahinguga see osa Ust-Ruditsõ külast, 
mis jõe vasakul kaldal, kuna hüvakule kaldale 
vastane püsima jäi. 

Al.-kapten J. Unti rannaäärne grupp algas 
tegevust hommikul vara. Ustje külast liikus välja 
Scoutspat. „A" kompani Vana-Kalištše, Krasnaja-
Gorka teed mööda ja sattus Sjurje soo ääres um­
bes 5,5 km Kališinskoje järvest kirdcmal vaenlase 
kindlustatud positsioonile, kus asusid umbes kaks 
roodu 2 raskekuulipildujaga. Kõigi katsete peale 
vaatamata ei õnnestunud kompanii vastase posit­
siooni vallutada ja, lamanud õhtuni traattõkete 
ees vastase tule all, tõmbus ta öösel mõne kilo­

meetri tagasi ning asus kaitsele küünide juurde 
teeristile. 

Scoutspataljoni ja lamaakuulajate komando asus 
Kandõkülla, kuhu hiljem tema kõvenduseks saa­
deti ka lõuna ajal värskelt kohale jõudnud „D" 
kompani, kellest pool jäi teele maha Lipovo küla 
kaitseks. 

Õhtul tungisid punased Kandõkülale ägedalt 
kallale ja asetasid kaitsjad raskesse seisukorda. 
Grupi juhi korraldusel ahistati Kandõküla garni­
soni Mere-dessantkomandoga, kelle toetusel vas­
tane ägedas lahingus tagasi visati. 

Soomusrong nr. 3 dessant ja kuperjanovlased 
ei pääsenud ka Vana- ja Uue-Kalištšest edasi, sest 
ka siin oli jõutud vastase kindlustatud positsioo­
nideni, miile vallutamine ei olnud ilma tõhusa 
suurtükituleta enam mõeldav. 

Kogu aeg olid kõik meie väeosad ja laevastik 
kindlustuste raske- ja kergesuurtükiväe tule all. 
Uue-Kaiišlše külas langes mürsk öösel ühte majja, 
milles asusid soomusrongi dessandi mehed ja nõu­
dis seal korraga 6 surnut ja 4 haavatut . 

Scoutspataljoni kohalejõudmisega suurenes 
rannaäärne grupp 500 täägi ja 48 klp. võrra ja oli 
kokku nüüd ümmarguselt 1100 tääki ja mõõka, 
71 klp. 2 srtk. Gostilitsõ, Ust-Ruditsõ raioonis oli 
meie väeosi ja Ingeri Polgu jõude ka kokku üm­
marguselt 1100 tääki, 27 klp. ja 2 srtk. 

17. oktoobril püsis mereäärne grupp oma en­
distel kohtadel. Vastane hoidis seisukohti suur­
tükitule all. 

Paremal tiival Ingeri Polgu I patalj . oli tungi­
nud Petrovskaja külla sisse, kuid punased, saa­
nud abi, viskasid nad vastukallalctuiigiga kiilast 
välja. Ingerlaste kaotused olid seejuures võrdle­
misi suured üle 20 mehe haavatute ja surnutena. 
Taandunud osad asusid endiselt Gostilitsõ ja No­
vaja külla. 

Leitn. Soodla grupp (Kuperj. Part . Pat . 2. ja 
4. rood, Ingeri Polgu 5. rood) pidas Ust-Ruditsõs 
terve päeva ägedaid lahinguid. Vastane tegi kat­
set üle jõe tungida ning küla kaitsjaid paremalt 
haarata. Kõik see aga nurjus ja õhtuks jäi küla 
endiselt meie kätte. 

Meie Ust-Ruditsõ seisukohtade tiivale suunatud 
vastase üks rood sattus Mišelovo, Ust-Ruditsõ va­
hel Ingeri Polgu II pataljoni osade tule alla ja 
hävitati. Mišelovo jäi vastase kätte, sest ingerlas-
tel ei läinud korda forsseerida jõge ja nad tõm­
busid ööseks tagasi Terentjevo külla. 

17. okt. õhtul informeeris Ingeri Polgu ülem 
Loodearmee Lieveni salga staapi oma asetusest ja 
teatas muuseas, et vaenlaste suuremate jõudude 
koondamise tõttu sellel rindeosal ning oma suur­
tükiväe puudusel on tema edasiliikumine rasken­
datud ja palus ka oma juurde saata pidevat sidet. 

Veel hiljem samal õhtul sai Ingeri Polgu ülem 
Loodearmee Ratsa jäägri Polgu patrullilt Ropšast 
teate, et nemad valvavad Nastolovo suunda, kus 
vastane asub kindlustatud positsioonidel ja jäävad 
oma kohale kuni järgmise päeva õhtuni, mil pa­
luvad Ingeri Polgul seda rindeosa võtta oma kät­
te, sest see kuuluvat ingerlaste lõiku ja on kogu 
aeg, kui tühemik, ohtlik lahtisele tiivale. 

Kapten E. Pckkanen vastas Ratsa-jäägri Polgu 
ülemale, et ülalmainitud põhjustel tema ei saa 
Ropšat oma kätte võtta. Saadud ettepanekust ning 
oma vastusest teatas kapten Pckkanen kohe ase-
adm. Pitkale, kellelt saabus järsk vastus: „TeiIe oli 
ülesanne antud, imestan, et Teid käsutavad võõ­
rad. Kategooriliselt nõuan minu käskude täitmist 
ja liikuda minult antud suunas." 

Samal ajal tulid ka Ingeri Polgu ülemale tea­
ted, et Loodearmee poolt on määra tud Kapor-
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jesse komandant, kes seal hakanud 
mehi mobiliseerima. Kuna Ingeri 
Polgu ülem oli sinna ennemalt juba 
määranud oma komandandi, siis tuli 
tüli. Operatsiooni juht teatas asjast nii 
Ülemjuhatajale kui ka Inglise laevas­
tiku juhatajale Läänemerel ning pa­
lus võtta tarvitusele abinõusid, et teda 
ei segataks operatsiooni läbiviimises. 
See arusaamatus puhuti Loodearmee 
ringkondade poolt lõpuks nii suu­
reks, et asja asusid lahendama liit­
riikide sõjaväelised esindajad. Neil 
olid andmed, nagu oleks ingerlaste ja 
Loodearmee vahel olnud sõjaline 
kokkupõrge. Küsimus otsustati inger­
laste kasuks vastavalt varemale ase-
adm. J. Pitka käsukirjale, millega ta­
gala korraldamine oli antud väeosa 
ülemate hooleks, kes ci tohtinud 
lubada sellel alal mingisuguseid vahe­
lesegamisi ükskõik kelle poolt. 

17. okt. õhtuks olid kõik Krasnaja-
Gorka operatsioonist osavõtvate väe­
osade ülemad, ja ka operatsiooni juht 
jõudnud selgusele, et nad olid tungi­
nud vastase kindlustatud vastupanu 
positsioonini, kindluse suurtükiväe 
tule piirkonda, ja et sellel positsioo­
nil asusid vastasel võrdlemisi tugevad 
meelsuselt kommunistlikud jõud, kes 
enam esimese püssipaugu peale laiali 
ei jookse, vaid lahingu vastu võtavad 
ning on suutelised ka seda ise otsi­
ma. Hakkas ka selguma meie suurtü­
kiväe kui ka elava jõu vähesus ope­
ratsiooni edukaks jätkamiseks kujune­
nud olukorras. Tõsist muret oleks 
pidanud sünnitama ka lahtine parem 
tiib, kuid siis ei pööratud sellele veel 
suuremat tähelepanu. 

Ilmad olid tonnised ja vihmased. Varustamine 
toimus mere kaudu ja oli seetõttu takistatud. Väe­
osad tundsid teravat puudust toidust, laskemoo­
nast ja Ingeri Polk oma värskelt mobiliseeritud 
meestega ka saabastest. Vihmast põhjatuks muutu­
nud teed ja väeosade voori kasinad võimed ei lu­
banud ka maa kaudu varustamisele panna kuigi 
suuri lootusi. Haavatuid ja haigeid oli palju, eva-
kuatsioon ei täitnud ülalmainitud põhjusil enam 
kaugeltki rahuldavalt oma ülesandeid. 

VÕITLUSED TŠERNAJA JA KOVAŠT JÕE 
JOONEL. 

(Vaata skeemi lk. 373.) 

Nagu juba mainitud Krasnaja-Gorkat valluta­
ma suunatud väed olid jagunenud kahte gruppi: 
parempoolne — Gostilitsõ, Ust-Rudilsõ rajoonis ja 
vasakpoolne — mereäärne — Uue-Kalištše, Kan-
dõküla joonel. 

Nende kahe grupi vahel oli täiesti kaitseta ja 
valveta 15 km metsane ja soine maa-ala. Seega rin-
netpidi sidet gruppide vahel ei olnud. Ainuke tee 
Ust-Ruditsõ külast Kalištše kulgeb Kovaši jõe pa­
remal kaldal ja see oli vastase valduses. 

Mõlematel gruppidel avanesid sõjategevuse või­
malused Krasnaja-Gorka vastu vaid kitsastel tee­
de suundadel metsade ja raskelt läbistatavate soo­
de vahel. Need suunad olid vaenlase poolt kõvasti 
kaitstud korralikkude traattõketega varustatud 
kaevikutega, milles asusid võrdlemisi suurearvu­
lised hästi varustatud ja meelsuselt kindlad väe-
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osad, tarbekorral toetatud väga suurearvulisest 
raskest ja kergest suurtükiväest. 

Järgnevad võitlused arenesidki vastase kind­
lustatud positsioonide vallutamise katsete tähe 
all ülalkirjeldatud teede suundadel. 

Vaenuliste poolte jõud olid tervel meie rindc-
osal selleks ajaks kujunenud üldjoontes järgmi­
seks: 

meie väeosades — 2100 tääki ja mõõka, 98 kuu­
lipildujat ja 4 suurtükki, 

vastasel — 8000 tääki ja mõõka, 93 kuulip. 
55 suurt, ja soomusauto. 

Vastase kuulipildujate ja suurtükkide arv oli 
kindlasti siintoodust märksa suurem, sest siin on 
arvestatud ainult Krasnaja-Gorka lahingulõigu rel­
vi, kuna Ropša, Mišelovo vahel tegutsevate 6. Di­
viisi väeosade relvade kohta andmed puuduvad. 

Võitlused 18.—26. oktoobrini kujunesid üldjoon­
tes mõlemas võitlusgrupis reaks katseiks murda 
läbi vastase kindlustatud positsioone võimalikku­
del liikumise suundadel, eesmärgiga vallutada 
Krasnaja-Gorka. 

Mereäärse grupi üldjuhiks oli Kuperjanovi 
Partis. Pataljoni ülem kapten Unt, kelle käsutada 
olid Kuperjanovi Part. Pataljoni 1., 3. ja 5. rood, 
Soomusrong nr. 3 dessant, Mere-dessantkomando, 
Scoutspataljon (4 roodu ühes jalamaakuulajate 
komandoga) ja Väljapataei nr. 14 — kaks rasket 
suurtükki. Kuperjanovlased ja soomusrongi des­
sant tegutsesid peamiselt Uue-Kalištše, Len-
dovštšina suunas, kuna Mere-dessantkomando ja 
Scoutspat. Sjurjevskoje ja Saarisoo soode vaheli-

371 



.sol kitsusel ning kaudõkiila Gorõ-Valdai ja Šepe-
leva suunas (vaata skeemi lk. 373). 

18. oktoobri hommikul pommitas vastane tu­
gevasti kergetest ja rasketest suurtükkidest meie 
positsioone ja varusid. Kapten Unt palus kella 
5 ajal laevastikult tuld Seraja-Lošad, Gorõ-Valdai 
ja vastase patareide peäle. Kas tuld seekord saadi 
või ei, selle kohta andmed puuduvad. 

Kella 11 ajal andis grupi juht käsu leitu. As-
musele kahe skautide komp. („B" ja „E"), Soo-
musroug nr. 3 dessandi ja ühe Kuperjanovi Part . 
Pat. rooduga Väljapatarei nr. 14 kahe 6" suur­
tüki tule toetusel murda lühi vastase positsioon 
Vana-Kalištše, Krasnaja,Gorka tee suunas ning 
pärast läbimurret arendada edu kahe Seoutspatal-
joni kompani ia Gorõ-Valdai, Tšernaja-Lahta peale 
ja ülejäänud jõududega Krasnaja-Gorka suunas. 
Laevastiku tuld paluti kella 14-daks. Ka pidi 
leitn. Soodla toetama ettevõtet liikumisega Ust-
Ruditsõst Tcntelovo peale. 

See pealetung luhtus täielikult. Jalavägi jõudis 
küll vaenlase traattõkete ette rünnaku lähtealu­
sele, kus lamas asjatult vastase tule all maas kuni 
õhtuni. Väljapatei side korraldamine venis pime­
dani, kuna aga laevastikust ainult üks Inglise 
laev randa tulistas ja seegi mitte nõutud ajal. 
Seega jäi jalavägi suurtükiväe tuletoetusest ilma 
ja tuli õhtul tagasi, et järgmise päeva hommikul 
korrata oma ettevõtet. 

Järgmisel hommikul pommitas vaenlane juba 
vara meie seisukohti ja kella 6 ja 7 vahel tungis 
ise kallale küünide juures asuvale skautide „B" 
kompanile, kuid löödi kaotustega tagasi. Vastane 
kaotas 30 meest vangidena ja kaks rasket kuulip. 
ning suruti tagasi oma kindlustatud positsioonile. 
Kella 11 paiku katsetasid punased Lendovštšina 
juures pealetungida, kuid löödi ka seal tagasi. 
Umbes samal ajal lõi vastane skautide „D" komp. 
Kandõkülast välja, kellel aga õnnestus varsti 
Merc-dcssantkomando abiga küla tagasi võtta. Õh­
tul vallutasid punased uuesti küla ja alles kesköö 
paiku sunniti nad sealt jälle lahkuma. Kogu päev 
kestis äge suurtüki tulevahetus mõlemalt poolt, 
kuid vastane oli märgatavas ülekaalus. Meie ja 
Inglise laevastik tulistasid Kališlše lahes vastase 
forte ja jalaväe positsioone, aga olid varsti sun­
nitud lahkuma merele, sest kindluste tuli muutus 
laevadele ohtlikuks. Järgmisel päeval, kui ase-
adm. Pitka tahtis pommitamist korrata, adm. 
Cowan omi laevu enam sääraseks ohtlikuks ette­
võtteks ei andnud. 

Seega ka see pealetung luhtus, sest vastane oli 
meile enne kallale tunginud kui suutsime tege­
vusse astuda ja vasakul tiival isegi meid ajutiselt 
esialgsetelt positsioonidelt tagasi surunud. Ilmselt 
andis end jällegi tunda meie suurtükitule nõrkus. 

21. oktoobril korrat i sama manöövrit, ainult 
selle vahega, et ka Kandõkülast Gorõ-Valdai ja 
Šepeleva suunas kallale tungiti. 

Jalavägi astus välja juba kella 3 ajal. Meie 
suurtükituli algas aga alles kell 7.35 ja oli nagu 
eelmistelgi kordadel jalaväele tõhusa toetuse and­
miseks nõrk. Laskemoonast oli puudus nii meie 
laevastikul kui ka maa suurtükiväel. Jalavägi jõu­
dis jällegi vastase traataedadeni, kus lamas õh­
tuni ägeda tule all ilma mingisuguse edasipääsu 
võimaluseta ja tuli tagasi. 

Kui meie maaväe tegevus sel päeval õieti min­
gisuguseid tagajärgi ei andnud, siis seevastu merel 
kannatas N.-Vene laevastik rängalt. Kroonlinnast 
Kalištšc lahte meie laevastiku teele miine panema 
sõitnud neljast „Noviku" tüüpi miiniristlejast sat­
tusid kolm („Gavril", „Svoboda" ja «Konstantin") 
meie miinide otsa ja läksid hommikul kella 5 

paiku põhja. Ainult paarkümmend meest pääsesid 
paatidel randa, kellest mõned meie kätte vangi 
langesid. Sündmuse ajal meie laevastik kuulis vaid 
plahvatusi Šepeleva tuletorni suunas, kuna lähe­
maid andmeid sündmuse kohta saadi alles päeva 
ajal hukkunud laevadelt maale pääsnud ja vangi 
langenud madrustelt . Kaotus oli vastasele raske 
eriti seepärast, et hukkunud laevad moodustasid 
enamiku nendest, mis olid tol ajal N.-Vene Lää­
nemere laevastikus kõlvulised merele sõiduks. 

Selle ja eelmiste päevade lahingute tulemustel 
oli meie Merejõudude Juhata ja juba otsusele 
jõudnud, et tema käsutuses olevad jõud olid ope­
ratsiooni edukaks läbiviimiseks väikesed, ja et as­
jata oli kanda kaotusi vastase tule all, kui lähe­
mal ajal tuleb paratamatul t , saavutamata otsusta­
vaid tagajärgi, alustada selle sõjakäigu likvideeri­
mist. 

Mereäärsel grupil järgnesid 21.—26. oktoobrini 
vaiksed päevad. Vähemad luurepatrull id tegutse­
sid nii meie kui vastase poolt, kuna tema suurtü­
kituli meid iga päev tülitas ja kahju tegi. 

Hüvaku võitlusgrupi rindel möödus 18. okt. 
vaikselt. Ingeri Polgu juurde oli jõudnud ka side 
Loodearmeest. Saadi teateid, et vastasel Petrovs-
kaja rajoonis on soomusauto ja Ligovos soomus-
ronge. Vaenlane katsus teha Tšcrnaja jõele silda, 
mis aga nurja aeti. 

Järgmisel päeval tungisid punased, samuti 
nagu mereäärseski grupis, suurte jõududega kõ­
vasti peale ja lõid esialgu meie osad (Kuperj. Par t . 
Pat. 2. ja 4. rood. Soomusrongide Diviisi oskadr. 
ja Ingeri Polgu 4. rood) Ust-Ruditsõ kiilast välja. 
Leitn. Soodla, kes oli nende üksuste üldjuhiks, 
asus aga varsti vastukallaletungile ja viskas oma-
kord vastase suurte kaotustega tagasi, vallutades 
küla, kus sai vange ja saaki. Vangide hulgas oli 
üks komissar ja kaks rooduülemat. Sel päeval pidi 
tervel rindel toimuma meie üldine pealetung, mida 
aga vaenlane ennetas omapoolse pealetungiga, 
mis tal siiski ebaõnnestus. Kõikjal löödi vastane 
tagasi, kusjuures ta kaotas ümmarguselt 100 vangi, 
80 surnut, samapalju haavatuid ja 7 kuulipildujat. 

Sellel päeval aga ilmnesid juba esimesed moraalse 
nõrkuse tunnused Ingeri Polgus. 5. roodu mees­
test olid umbes pooled kuhugi ära jooksnud, ol­
gugi, et rood lahingust osa ei võinud. Andmete 
puudusel ei ole võimalik selgitada, kas mehed val­
gusid laiali oina kodukohtadesse või läksid vastase 
poole üle, aga see tõik iseenesest annab siiski juba 
küllaldase tunnuse laostumise idudest selles väe­
osas. 

20. oktoobri varahommikust peale katsetas In­
geri Polgu I pataljon vallutada Petrovskaja küla, 
samal ajal demonstreerides Poroški all. Ettevõte 
ebaõnnestusl, sest pealetungijate jõud osutusid vas­
tasega võrreldes väheseiks. Nii põhjendas Ingeri 
Polgu juhatus ise seda ebaedu. Poolte tõeliste 
jõudude kohta puuduvad kahjuks täpsemad and­
med, kuid tõenäoliselt olid punased seal siiski 
tublis ülekaalus nii inimarvu kui relvadega. 

Samal ajal läks II pataljon Ust-Ruditsõs üle 
Tšernaja jõe ja suundus piki paremat kallast Mi-
šelovo peäle. Vastane aga ründas pealetungijate 
seljatagusesse jäänud Ust-Ruditsõt ning sundis 
seega pataljoni pealetungist loobuma ja tulema 
läbi jõe vööni vees tagasi vasakule kaldale. La-
hingukäigust Ust-Ruditsõ küla all lähemaid teateid 
ei ole, aga küla jäi seekord siiski meie kätte. 

Päeva jooksul selgus Ingeri Polgu ülemale, et 
punased teostasid intensiivselt luuret Zaborodje ra­
joonis ja koondasid omi jõude polgu paremale tii­
vale. 
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Naabruses asuva Loodearmee Petšerski Polgu 
ülem teatas, et nad on tuandunud Kazbegai, Nas-
tolovo joonelt Sibilevo, Sepjageika, Lipitsõ joo­
nele. 

Väljapatarei nr. 14 kerge rühm oli Terentjevo 
rajoonis leitu. J. Soodla juhatusel Ust-Ruditsõ ees 
tegutsevate jalaväe osade toetuseks. Ingeri Polgul 
suurtükivüge ei olnud ja kuna vastane seda omas, 
siis palus polguülem aseadm. Pitkat võimaluse 
korral varustada ka teda kerge suurtükiväega. 
Aseadm. Pitka pöördus selles asjas ülemjuha­
tuse poole, kus otsustati anda Väljapatarei nr. 1 
4. polgu juurest Ingeri Polgu ülema käsutusse. Pa­
tarei jõudis kohale Gostilitsõsse 24. okt. 

22. okt. lõi Ingeri Polgu I pataljon vastase val-
vetõkked välja metsavahi majadest lõunamai Pet-
rovskajat ja Porzolovskaja sood, vallutas Brändi 
mõisa ja tahtis tungida Korovino peale, mida ta­
kistas aga vastase soomusauto. Pärast operatsiooni 
lõppu jäid 2. roodu valvkonnad Zaborodje, Levola, 
Krasnaja mõisa joonele. Selle roodu meeskonnas 
ilmnesid tol päeval ka mõned tõrkumised. 

Loodearmeega, vaatamata kõigile katsetele, ei 
saadud eelmisel ega ka sellel päeval ühendust. 

Nüüd oli selgunud ka meie vägede ülemjuha­
tusele, et Krasnaja-Gorka all tegutsevate jõudude­
ga ei olnud lootust saada otsustavaid tagajärgi, 
ja et operatsioon ähvardas pikale venida, mis ei 
olnud sugugi soovitav. Seepärast käskis Ülemju­
hataja 1. Diviisi ülemal, kui võimalik, toetada 
aseadm. Pitkat ühe jalaväe polguga ja seda teha 
kohe. Diviisi staap tegi ka järgmisel hommikul 
korraldused 4. polgu kahe pataljoni koondamiseks 
Peipia, Stremlenie rajooni aseadm. Pitka käsu­
tusse, kolmandal pataljonil aga jääda esialgu 
Luuga jõe joonele, kuid valmis liikumiseks esime­
sel nõudel. 

Järgnevad kolm päeva möödusid sellel rinde-
osal võrdlemisi vaikselt. 

23. okt. oli Ingeri Polgu ülemal jälle side loo­
dud Loodearmee Petšerski Polguga, kes asus 
Russkaja-Kaporskaja, Uškjula, Mihhailovskaja, Li­
pitsõ joonel, kus püsis ka järgmisel päeval. 

24. okt. laskis Ingeri Polgu allohv. Sergejev 
kergekuulipildujaga alla vastase vesilennuki, mis 
ühes sellele monteeritud kuulipildujaga kätte saadi, 
kuna lendur põgenes. 

25. oktoobri õhtuks selgus, et Petšerski Polgu 
osad olid ingerlaste paremal tiival Gljadino küla 
maha jätnud ja taandunud Ropša juurde, mida 
selgitas Ingeri Polgu oma luure, ka oli andmeid, 
et vastane koondas Gostilitsõ alla väge ja kavat­
ses asuda pealetungile. Kõigest sellest aseadm. 
Pitkale teatades, ütles Ingeri Polgu ülem, et vas-
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tavad ettevaatuse abinõud on tema poolt tarvitusele 
võetud. 

Mis Ingeri Polgu ülem oma polgu seisukorra 
kindlustamiseks antud olukorras tegi, ei selgu 
täpselt säilinud dokumentidest, aga järgmisel hom­
mikul aseadm. Pitkale saadetud ettekandest ja 
hilisematest seletustest selle päeva lahingutest võib 
järeldada, et tema Ulitsalt pikendas oma väeosa 
rinnet, võttes 2. roodu Gostilitsõ eest ja asetades 
selle kaitsele polgu paremale tiivale Djatlitsõ, So­
kul i, Iljino küla joonele ligi 0 km pikkusele rin­
dele, kuna 1. roodu asetas Gostilitsõ ette 3 km 
rindele Zaborodje, Krasnaja Lupinskaja mõisa 
joonele. 3. rood kaitses Novaja ja Gostilitsõ küla. 
Varus oli polgu ülemal nähtavasti II pataljoni 4. 
rood Gostilitsõ külas, mida kujunenud olukorras 
tuleb pidada mitte küllalt tugevaks, et edukalt teos­
tada kaitset nii laial ja hõredal rindel. 

N.-Vene 6. Diviisile oli üldülcsandeks Loode­
armee osad Gatšina, Krasnoje-Selo juures tagasi 
visata ja tungida tema vasaku tiiva tagalasse 
Krasnoje-Selo, Jamburgi teedele. Nende üles­
annete täitmisele asus 6. Diviis oma keskkoha ja 
vasaku tiivaga, kuna parem tiib Mišelovo juures 
enam-vähem passiivseks jäi. 

Pinevais, vahelduva õnnega peetud lahinguis, 
mis algasid juba 21. oktoobril , oli punastel vii­
mastel päevadel üldiselt edu olnud ja eriti diviisi 
keskkohal Ropša suunas s. o. Loodearmee ja In­
geri polgu Hitekohal, millise punkt i ka 6. Diviisi 
osad vallutasid juba 25. okt. õhtul. 26. oktoobriks 
oli diviisil ülesandeks jä tka ta oma ülesande täit­
mist ja vallutada Krasnoje-Selo. 

Hommikul ootas Ingeri Polk punaste pealetun­
gi. Mehed olid juha aegsasti ahelikus võitlusvalmis. 
Ingerlaste! oli juba hommikul teada Petšerski 
Polgu ülema teate põhjal, et Loodearmee vasak 
tiib on veelgi taandunud ning Ropša ja arvatavasti 
ka Kipeni maha jä tnud. Laht ine parem tiib ei ol­
nud seepärast ingerlastele sugugi ootamatus. Kella 
7.20 paiku algaski vastase pealetung tugeva suur­
tükitule toetusel. Löök oli seekord suunatud üle 
Zaborodje, Novaja küla ja Lapinskaja (Lapino) 
mõisa vahele, seega Ingeri Polgu 2. ja 1. roodu 
liitekohta ja viimase asetuse tagalasse. Edu ei 
oleks see punaste manööver vast siiski veel taga­
nud, kui kaitsja meeskond oleks oma ülesannete, 
kõrgusel seisnud. 

Ingeri polgu taandumist meie Krasnaja-Gorka 
all tegutsevate vägede paremalt tiivalt on senini 
püütud seletada Loodearmee osade teatamata ja 
ootamatu taandumisega polgu paremalt tiivalt. Sää­
rasele otsusele aga ei luba jõuda alalhoidunud do­
kumendid ja lahingukäik. Selle seisukoha selgitu­
seks toome allpool lahingukirjeldusc sellest osa­
võtnud ülemate valgustusel. 

1. roodu ülem lipnik Häll, kes asus Lapinskaja 
mõisas kirjeldab sündmusi üldjoontes järgmiselt: 
Lahingu alguseks oli roodu meestest: 37 meest 
Iipn. Hammari juhatusel Zaborodje, Krasnoje joo­
nel, 16 meest — Levola külas ja 39 meest — La­
pinskaja mõisas. Varsti peale lahingu algust saa­
nud rooduiilem kahelt punaste ülejooksikult, kes 
tulnud Levola poolt, teate, et osad, kes Lapins-
kajas asuvad, on ümberpiiratud kahe roodu mad­
ruste ja kahe roodu jalaväe poolt. Paremale välja 
saadetud luure tõi teate, et seal omi mehi enam ei 
ole. Vaheajal kuuldus laske ka meie saljataga ning 
kohe selgus, et punaste ahelik oli juba Lapins­
kaja, Novaja küla teele väljajõudnud ja taandu­
mise tee selgenud, mispärast meeskond taandumi­
seks antud käskugi enam täita ei saanud. Roodu­
iilem rajas ühes mõne mehega käsigranaatide abil 
enesele tee läbi vaenlase aheliku. Ta pääses ühe 



mehega, kuna teised mehed Lapinskaja garnisonist 
laiali jooksid või vangi langesid. 

Zaborodjes ja Krasnojea, nagu kirjeldab lip­
nik Hammar , arenesid enne seda sündmused väga 
omapärasel t . Lahingu alguses läks lipu. Hammar 
Krasnaja mõisa oma mehi kontroll ima ja sai seal 
kuulda, et tema mehed paremal t tiivalt Zarorodje 
külast olid ära jooksnud. Tagasi tulnud Levolasse 
oli selle ees vaenlase ahelik, millele ta käskis tule 
avada. Vähe aja pärast teatas Krasnajas asuva 
rühma ülem, et tema mehed on ka ä ra jooksnud 
ja järel on vaid kergekuulipilduja meeskond. Lipn. 
H a m m a r andis neile käsu tõmbuda tagasi Levola 
külla, kuid varsti nägi, et tema on oma meestega 
ümberpi i ra tud ja andis käsu taanduda Lapinska-
jasse, et seda kaitsta. Lähenedes Lapinskajale sel­
gus, et seal olid juba punased sees. Siis ei jäänud 
muud, kui suunduda Iljino peale, kus teadis ole­
vat 2. roodu osi. Teel sinna kohtasid nad aga vas­
tase ahelikuga, ja kui lipn. Hammar käsutas mehi 
ahelikku, et võitlust alata, jättis meeskond käsu 
tä i tmata , heitis osalt relvad ära ja jooksis üles­
tõstetud kätega vastase poole. Lipnik Hammar 
lasknud maha ühe vastase, pääses vaevu metsa. 
Taandumisel nägi ta oma mehi vastase ahelikus, 
kust nad teda tulistasid. 

Pataljoniülem kapten Meriluoto seletusest sel­
gub veel, et temal oli 25. okt. õhtul teada Loode­
armee osade taandumine Haboni külast, mis veel 
ninaknrd kinnitab, et teadmatusest ja ootamatu­
sest ei võinud juttugi olla. Päras t lahingu algust 
kella 8 paiku, kui kapten Meriluoto tahtis minna 
Lapinskaja mõisa, sai ta juba teel teateid mõisa 
langemisest vaenlase kätte, milles ka kohe isik­
likult kohale jõudes veendus. Jõudnud tagasi No­
vaja külla, kus asus 3. rood, katsus ta seal korral­
dada vastupanu, kuid vastase ahel ikkkude lähene­
des lahkusid mehed omavoliliselt ahelikust ja val­
gusid tagasi Novaja küla lääne servale ja sealt 
Gostilitsõsse. Kõik ülemate katsed pidurdada seda 
omavolilist taandumist ei andnud mingisuguseid 
tagajärgi ja sealt alustas pataljoniülem koos II 
pataljoni 4. rooduga tagasi tõmbumist , mida õi­
gustati veel teatega Iljino langemisest, kust viis 
tee Gostilitsõ seljatagusesse. Peatuti Žerebjatka 
külas, kust valve asetati Gostilitsõ teele. 

Oma lahingukirjelduse kokkuvõttes märgib 1. 
roodu ülem lipn. Häll katastroofi põhjusena meeste 
vähesust, nende pelglikkust ja punameclsust . Sel­
lele lisab pataljoniülem juurde, et 1. roodu ülem 
asjata omad mehed asetas liig laiale maa alale 
väikeste gruppidena, kuna otstarbekohasem oleks 
neid olnud hoida Lapinskaja lähemal, kuid kata­
stroofi kaaluvaks põhjuseks oli siiski meeskonna 
meeleolu, sest hoolimata juhtide isiklikust vahvu­
sest oli iga sõduri peamiseks mureks kuidas kii­
remini jooksu pääseda. 

Ingeri Polgu kaotused ülalkirjeldatud sünd­
muste puhul kujunesid järgmisteks: haavatuid — 
3, teadmata kadunuid — 45, vangilangenuid — 65 
meest, langenuid ja jooksuläinuid aruanded ei 
näita. Seega kaotas I pataljon selle ainsa päevaga 
37 prots . omast koosseisust ja osutus lahingvõime-
tuks, eriti kui arvestada ülejäänud meeskonna mee­
leolu ja ohvitseride puudust . 

Väejooksikute arv on Ingeri Polgus üldiselt 
selle operatsiooni vältel olnud võrdlemisi suur, 

Vaenlase suur tükimürskudest 1919. a. lõpul kan­
natada saanud Jaani kirik Narvas. 

mida näitavad aruanded. 9.—18. oktoobrini on lan­
genuid — 5, haavatuid — 20, jooksikuid — 41, 
jäljetult kadunuid — 4 ja 19.—27. oktoobrini lan­
genuid — 4, haavatuid — 56, jooksikuid — 26, 
jäljetult kadunu id — 45, vangilangenuid — 65. 
Väejooksu on mehed läinud suuremates salkades 
korraga näit . 9. okt. — 13, 19. okt. — 19 meest, 
mis lubab oletada jooksuminekut kihutustöö või 
omavahelise kokkuleppe järele. 

Teatud määra l Ingeri Polgu laostumisele võis 
kaasa mõjuda ka rahvuslik ebaühtlus selles väe­
osas, kus suur protsent sõdurkonnast olid arva­
tavasti venelased või venestunud ingerlased, kes 
ei meie ega puhtingerlistele üritustele kuigi soo­
jal t kaasa ei võinud tunda. 

Juba keskpäevaks kella 13.30 olid Ingeri Polgu 
osad paremal tiival tagasi tõmbunud Bor, Kože-
ri tsõ, Žerebjatka üldjoonele, kuhu peatuma jäid. 
N.-Vene 6. Diviisi osad jõudsid selle päeva õhtuks 
Gostilitsõ, Djatlitsõ, Vitino, Uue-Purskaja, Kras-
noje-Selo joonele. Loodearmee osad jäid õhtuks 
püsima järgmistesse asulatesse Taitsõ mõis, Kava-
laht, Väike-Istinka, Malkina, Vana-Skvoritsõ, 
Ivozi. 

Seega oli meie vägede parema ja Loodearmee 
vasaku tiiva vahele tekkinud 15 km laiune lõhe, 
kust vastasele avanes vaba tee edelasse ja võima­
lus haara ta mõlemaid eraldatud väekoondisi sü­
gavalt seljatagusest. (Järgneb.) 
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ÜKS SÕJASÕIT. 
Junior. 

Tartu kohta sõja ajal oli iseloomulik, et 
alati, kui rindel oli juhtunud midagi tähtsa­
mat, siis seda teadis kogu Tartu ammu enne 
ajalehtede ilmumist. Olid muidugi ja leid­
sid hoolsat kasutamist teed, kust saadi 
uudiseid teada, sest ajalehe numbrite ilmu­
mise vahe on pikk, sõda aga kestab tunnist 
tundi. Sõnumid käisid suust suhu kiiresti. 
Juba hommikul vara olid need tururahva 
suus, turu kaudu kandus see kõigisse maja­
desse. Turu kohta, kus vähemalt pool ju­
tuainet oli sõjast, maksis neil aegadel 
täiesti ühe «Vanemuise" opereti moesolev 
kuplee: 

Kui naine tuleb turu pealt, 
Siis toob ta palju uudist sealt. 

Nii ükskord varahommikul juba oli levi­
nud linnas sünge teade — punased juba 
Võru all, tea, võib olla Võrus seeski juba. 

See oli karm, uduse pakasega märtsi­
kuu hommik. Tundus nagu oleks linn sel­
lest sõnumist muutunud pimedamaks, õhk 
raskemaks. 

Läheme rivis õppustele. Seekord kasar­
mute taha. Õppus — granaadiviskamine. 
Näidatakse esimest korda granaate, kaps­
leid ja seletatakse nende käsitamise tehni­
kat. Visataksegi mõni „kärnane" ja mõni 
vene „pudel". 

Koju minnes ei võinud keegi veel aima­
ta, et seega on õppused üldse läbi. Kõik 
see oli läinud nädala jooksul õige kiiresti: 
ühel päeval lahingdrilli, teisel märgilask-
mist, kolmandal granaadiviset, järgmistel 
päevadel ja vaheaegadel rividrilli, püssi ja 
kergete kuulipildujate materjalosa. Koik 
tundus nagu pisikese algusena alles, aga 
oli juba lõpp. 

õhtul hämaraga rong sõitis juba välja 
Valga poole, 2. diviisi komandandi rood 
sõitis liinile. Enne oli koosseis nii väga 
ühtlane — 99 mehest vaid kümmekond «va­
nu mehi", teised puha Võru kooliõpilased. 
Nüüd aga ilmus juure veel võõraid nägusid 
ühes supikatlaga. Ilmus juure ka velsker. 

Kapten Vreeman, 2. diviisi komandant ja 
meie roodu ülem, seletas poistele esmalt, et 
meie läheme ainult v a a t a m a . Kuidas? 
Mida vaatama? Noh, sõda ikka. Nii sin­
napoole sõit on, võib olla saame ka päris 
sõda näha, kes sedagi teab. 

Selge, muidugi siis on päris sõttaminek. 
Kuidas siis sõda muidu vaadatakse. Ja 
selge kah, et minnakse Võru alla, seal pidi 

see suurem häda parajasti olema. Kapten 
Vreeman seletab siis ka, et õige küll, vaa­
tamine on päris sõda ise, kes juba läheb 
vaatama, see on sõjas päris sees kohe. Ja 
ega seal siis midagi karta ei ole. Seda juh­
tub harva, kui sõjas kellegiga juhtub õnne­
tus, et saab surma. Surma võib saada mu­
jal kah, igalpool. Ja ega see inimese hing 
siis nii jänes ka ei ole kehast välja hüppa­
ma. Vaatame järele, kustpoolt siis saab 
surma. Noh, kui kuul peast läbi läheb, kui 
südamest läbi läheb või üldse siis üla­
kehast, siis vast küll, aga suurem osa ini­
mese ihust on seesuggune, et kuul võib 
jooksta läbi kui tahab, hing jääb sisse ja 
haav kasvab kinni. Mõne nädala pärast 
püss jälle veel kõvemini peos . . . 

Nii ta seletas oma poistele, oma endis­
tele õpilastele ja praegustele sõduritele, 
kellest mitmed olid ta kaastöölisteks oku­
patsiooniaegses põrandaaluses organisat­
sioonis. Seletas ja tegi selgeks, et surma 
saab ainult harukorril, et surmasaamise 
võimalused tegelikult on väga väikesed. 
See kõik hiljem osutus tõeks poiste kohta, 
temale enesele aga mitte. 

Ning nüüd rong sõitis Valga poole. Va­
gunites oli väljasõidul laulu ja müra, kuid 
külm sundis hiljem kõiki kaubavaguni raud-
ahju lähedale. Olid külmad ilmad ning va­
guni ustest ja pragudest vuhises sisse jäi-
set tuult. Kehvad jalatsid ja õpilaspalitud 
ei lubanud jääda vaguninurgas tukkuma. 
Ning kui lõpuks vagunis lõppes kõnekõmin, 
tõusis seda teravamini kõrvusse rataste rut­
tav müdinatakt. 

Ja need sõjaaegsed rongide puuvõtmi-
sed väiksemates jaamades. Sõidab, sõi­
dab, äkki aga ühes jaamas jääb seisma, 
seisab oma tunni või rohkemgi, sest vedu­
rile laetakse puid. Igal veduril on sõites 
taga kõrge puukoorem, mis sulab iga jaa-
mavahega kokku, kuni jälle on ladumine. 

Öösel jõuame Valka. Läbi öö viiakse 
kusagile kasarmusse magama. Seal on 
varutud meile ruumi, muu osa ongi juba 
sõdureid täis. Kuuldus, et olevat saarlased, 
nende hulgas ka Saaremaa mässumehi. 
Hommikune kokkupuude nendega jättis 
neist mulje kui süngetest, vihastest mees­
test. Jutt nendega ei sobinud. 

Vastuoksa rahvarohkele ja kihavale Tar­
tule Valga tundus olevat inimestest tühi. 
Jaamas mõni ametnik ja «Ühistöö" toitlus-
punkt oma kartulate ja soolasilkudega. 
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Oma kokk oli saanud hakkama kapsasupi-
ga ning see oli enamikule esimene söö­
mine väljakatlast. 

Siis sõit Võrru. 

Keskpäeval istume küüthobustele ja 
sõit läheb lahti nüüd juba otse sõtta. Saja 
mehe ja nende varustuse vedamiseks on 
tarvis pikka pulmarongi — umbes 30 ho­
bust. Liikus jälle üks niisugune rong, mil­
liseid Lõuna-Eestis sõjaliini lähedal nähti 
sageli. Inimesed kogunevad majaustele, 
näevad mehi sõdurimärkidega, püsse, tää-
ke, padrunitaskuid ja kaste, näevad meest 
punase ristiga varukal ja voori taga supi-
katelt. See kõik liigub sinna, kus on kõik 
see, mida nimetatakse sõjaks. 

Kui kaugel kohatakse vaenlast, seda ei 
tea keegi. Rinne arvatakse olevat siinko­
hal tühi. Sellest tulebki esimene sõjarobin. 
12 km kaugusel äkki osa küüdimehi keera­
vad teelt kõrvale ja kihutavad metsa poole. 
Tagumised ei tea midagi arvata, kuid küü-
dimehed juba kisuvad ka oma hobuste ninu 
kraavi poole. Ohvitserid aga saavad esi­
mesi metsatormajaid peatada ja varsti saab 
kord jalule. Sõit jätkub, kuuldub, et esi­
meselt koormalt nähtud ees kahtlast liiku­
mist ning küüdimehed olid agarad kaduma 
metsa poole. Hiljem selgus, et oli tegemist 
kahe põgeniku koormaga, kellelt saadi 
kuulda, et vaenlane võib „sedaaegu" olla 
umbes Vastse-Nursi juures. 

Sinna on aga veel mõnigi kilomeeter. 
Sõit läheb edasi. Teel saadakse kuulda, et 
ka Vastse-Nursis pole veel venelasi, aga 
seal lähedal vast küll juba. 

Siit aga ei minda enam edasi vooriga. 
Ees on suur mets, mis lahutab Nursit Sõn­
nast. Siit juba algab vaenlasega kokku­
puutumise otsimine. Käiakse läbi mets ja 
küsitakse teateid paarist metsaäärsest kü­
last. Viimased on poolsurnud. Suurem 
hulk inimesi on põgenenud. Sageli on läi­
nud kaasa ka koerad, nii et taluõuele võid 
minna ilma, et keegi su tulekust annaks 
märku. 

Ning õhtuhämaruses jõutakse juba Sän-
nasse Järvepalu külla. Siin on juba kind­
lad andmed, et venelased asuvad mõisas 
ja siinpoolt mõisat Kurvitsa taludes. 

Sellel roodul on see paremus, et selles 
leidub õpilasi igast vallast, nii et alati on 
omast käest ümbruse parimaid tundjaid. 
Ning nendest on kasu. Tundes kohti ja ini­
mesi nad saavad paremini vajalikke tea­
teid ja selgust olukorrast. Sel viisil saadi 
õhtul veel ka ühendus Tallinna Kaitsepatal-
joniga, kes asus Ossipe talus. 

Ossipe talus tehakse homset Sänna val­
lutamise kava. Üks õppursõdur läheb eel­
postist pool kilomeetrit vaenlase pool asu­
vasse Tammemäe taluderühma vaatama, 
kas seal pole venelasi, kuid saab selle talu 
õuel kokku venelaste piilkonnaga. Õppur­
sõdur saab märkamatult peita enda hoo­
nete taha ja kuulata pealt venelaste jutu­
ajamist. Venelaste lahkumisel õuelt ta hii­
lib Ossipe tallu tagasi, usaldamata oma­
korda venelaste järele astuda talutuppa. 

Tuli külm hommik, mil pakane paukus 
metsas ja õuel. Koidu tulles juba rood lah­
kus ööbimiskohast ning päikese tõustes ju­
ba asus pealetungile Kurvitsa talu poole. 
Sinna pääsemiseks aga tuleb minna üle 
laia tasase mõisapõllu. Venelastel on heaks 
positsiooniks talu karjatänav, mille ääres 
kivid. Rännak, mis algas ainult ühe tiiva 
poolt, lüüakse venelaste poolt tagasi. On 
meil juba kaks haavatudki. Üks neist on 
Võru linna komandant leitnant Mürk. 

Metsas kohendatakse ridu uueks rünna­
kuks. Siis juba on kuulda ka kuidas Tal­
linna Kaitsepataljon tungib Sännale peale 
teisest küljest. 

Uus rünnak toob edu. Arvatavasti sa­
mal ajal Tallinna Kaitsepataljon on otsus­
tanud Sänna mõisa saatuse sedapuhku, sest 
Kurvitsa talust põgenevad venelased ei 
jookse mõisa poole, vaid püüavad pääseda 
Rõuge maanteele. Komandandi rood püüab 
nendele teed Rõuge poolt ära lõigata ning 
nii sünnib jooks kõrvuti, kusjuures venela­
sed tulistavad nõrgalt. Selles jooksus aga 
komandandi rood satub metsas peituvale 
uuele vene ahelikule, kes löödakse ka põ­
genema. . Sellest ahelikust jääb maha üks 
raskelt haavatud venelane. Ka meil on 
haavatuid ja üks surnu. 

Rõuge maantee äralõikamine kujuneb 
aga raskemaks. Siia olid suundunud kõik 
Sännas olnud venelaste jõud. Mõnistesse 
viiv tee juba arvatavasti oli Tallinna Kait­
sepataljoni tule all. Kui tee Rõugesse ei 
saa vabaks, jääks venelastel ainuke võima­
lus taganemiseks — läbi lahtioleva kiire 
jooksu tõttu kinnikülmamata Pärlijõe Hur­
da küla poole. Seepärast siin Rõuge maan-
teeäärsetel küngastel asi kujunes palavaks 
lahinguks. Venelastel õnnestus osa ahe­
likku võtta kuulipilduja tule alla. Kuulid 
vihisesid madalalt kellelegi kahju tegema­
ta, kuid esimest korda lahingus olevaid 
poisse see suutis siiski hoida maas. Kap­
ten Vreeman kõndis kogu aja püstijalu oma 
maaslamava aheliku juures, püüdes seda 
tõsta. Üks kergekuulipilduja mees jookseb 
ette, sattudes ägeda vaenlase kuulipilduja 
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tule alla, kuid teised ei tule järele . Tema 
teist numbiit, Hargelit, kes mitmekordse 
nõudmise p e a l e läks talle Madseni kasse t te 
järele viima, t a b a s kuul p ä h e , millele varst i 
jä rgnes surm. 

Kuid vene las te Rõuge poole põgene ­
misest ei s a a n u d asja . Nad pidid minema 
läbi Pärlijõe taluteele , mis viib Viitina 
Saa r l a se veski te poole. 

Sel lega see lahing lõppeski . Vaen lane 
oli k a o t a n u d 7 meest surnutena, meil a g a 
oli kaks surnut ja kümmekond haava tu t , 
nende hulgas kaks ohvitseri — leitnant 
Mürk ja lipnik Jako. 

Langenud Hargel ja Reinson olid Tar­
vas tu poolt mehed. Nende nimed puudu­

v a d sel suvel Sännas a v a t u d Sännas lan­
genud sõdurite mä le s tu s samba l , kuna mä-
l e su tus samba püst i tajatel puudus id a n d m e d 
nende kohta. Loodetavas t i s a m b a püst i ta­
jad ra iuvad s inna ka nende l angenu te ni­
med. 

Vali tses haru ldase l t külm. Meil loomu­
likult polnud k a a s a s k r a a d i k l a a s e , kuid 
hiljem kuuldus, et p ä e v a l g i t empera tuur 
olnud üle 20 kraadi . Öösel tempera tuur 
l anges veelgi ning hommikul pal judel vah i ­
postidel olnutel olid j a l ad külmanud. Uks 
õppursõduri test sai selle öö külmetamises t 
hiljem tiisikuse ja suri poolteist a a s t a t hil­
jem. 

Järgmisel p ä e v a l a l g a s liikumine Rõuge 
poole. 

Kui meil langes Saksa okupatsioonivõim 1918. a, 
üiuvitavaid okupatsioonivõimude dokumente. 

Saksa okupatsioonivõimu kokkuvar ise­
misel, novembris 1918. a., olid Saksa või­
m u d ettenägelikult agarad igasuguse doku­
mentaalse mater ja le parajal momendi l ä ra ­
saatmises või hävi tamises , mis oleks või­
ma ldanud hei ta pilku okupatsiooni telgi­
tagustesse. 

Kuid vaa t ama ta kõigele hoolsusele ja 
agarusele, ärevast olukorrast t ingi tuna, si is­
ki üh te kui teist unus ta t i ja need sattusid 
võõraste valdusse. 

All järgnevalt on loodud „Auszug aus 
dem Kriegstagebuch des Generalkomando 
68 (Väljavõte Kindra lkomando 68. sõjapäe-
vikusL) j a „Provinzia l -Vcrwal lung Estland. 
Promemoria über die polil ischen Hergänge 
vom 8. bis 13. November. (Ees t imaa P r o -
vinlsiaalvalilsus. P romemor ia poliitilisest 
seisukorrast 8.—13. novembrin i ) , dateeri tud 
20. novembriga 1918. a. järele. 

SÜNDMUS EESTIS 8.—U. NOVEMBRINI 
1918. A. 

8. novembril. 

Täna tekkisid Tallinnas leivanormi vähenda­
mise tõttu 200 grammilt 150 grammile vähema 
ulatusega näljarahutused. 

Linnas tekkisid mitmes kohas suuremad ko­
gumised. Suur hulk töölisi sammus tänavaid 
mööda, lauldes marseljeesi. Kokkupõrgeteni ei 
mindud. Leiti üleskutseid, milles nälgivail töö­
listel soovitati rünnata Tallinna Toitlusametit, 
milline linnaelanikelt kartuleid ja vilja nõudvat, 
kuid selle ära saatvat. 

Kindralkomando staabiülem võttis meeleaval­
dajate esindajad vastu ja selgitas neile toitlus­
tamise korda. Linnapea võimaldas üksikuile 
esindajaile tutvuda varustusasutuste raamatu­
pidamisega. 

Kindralkomandolt polnud, kokkuleppel valit­
susega, takistusi väiksemate koosolekute pidami­
seks sõjaväelise valve all ja. usaldusametnike 
juuresolekul ning vastutava, koosoleku juhataja, 
juhtimisel, et esindajaid, valida. Trükivabaduse 
asjus lubati pöörduda armee ülemjuhataja poole 
küsimusega, kuivõrd siin muudatused, on võima­
likud. 

Tallinna ja Narva varustamine toitainetega 
on talupoegade üha suureneva vastupanu tõttu 
oma kohustustele sedavõrd, ebakindel, et kindral­
komando julgeoleku mõttes oli sunnitud paluma 
jahu ja vilja saatmist Ülem-Ida provintsist. 

Koosolek Tallinna sadamapiirkonnas (umbes 
SOO—1000 meest mereväest ja teistest väeosa­
dest). Kõned sagelikorduvate nõudmistega: 
„Meie tahame otsekohe koju sõita; meie ei taha 
omi luid saksa paruniteie jätta; mispärast üksin­
da siia jääda — meie naised ja lapsed on meile 
armsamad. Enamlaste jõuguga meie kaasa ei 
lähe (mõningad vastuhüüded), ka koos eestlas­
tega meie ei lähe". Kõigi nelja juuresviibinad 
ohvitseri muljed: mässavate ning revolutsiooni­
liste väeosade ja mereväelaste meeleolu pole 
enam võimalik pidurdada ja ühelgi sõjaväevõi-
mul pole ta väeosad enam käsutatavad. Kui ei 
järgne kiire evakueerimine, pole vägivallateod 
välditavad. Ekstreemsed elemendid on elevil. 
(Märkinud: Dietz, platsmajor). 
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Koosolek Raekoja ees. Rahva poolt valitud 
12 esindajat pöördusid Toompeal valvepostide 
poole ja palusid, et Sechendorff tuleks välja, 
sest rahvas nõudvat ning paluvat seda. Üks 
ohvitseridest ütles, et Seckendorff pole kohal ja 
ta on nõus nende soove ettekandena. Esindajai­
le vastati, et nad 9. novembril võivad Secken-
dorffile omad soovid teatavaks teha. 

L a u päeval, 9. novembril. 

Rahva meeleavaldused korduvad turuplatsil 
ja Toompea lossi ees. Ka täna ilmub jälle üks 
20-est isikust koosnev delegatsioon, milline Tema 
Ekstsellentsi, komandeeriva kindrali poolt vastu 
võetakse. Delegatsioon esitab vormuleeritud 
nõudmise, mille 7 punkti on järgmised: 

1. Sõna- ja streigivabadust; poliitiliste nõud­
miste avaldamisvabadust. 

2. Valitsusvõim. Eestimaal ja Liivimaa Eesti 
osas peab üle minema moodustamisel ole­
vale demokraatlikule Eesti Valitsusele ja 
demokraatlikule Maapäevale. 

3. Võimalikult kiiret Saksa vägede evakuee­
rimist ja Saksa võimumeeste mittesega-
mist Eesti asjadesse. 

4- Praegu Riias peetava Maanõukogu (Lan-
desrat) mittetunnustamist, kuna sellest 
võtavad osa vaid balti parunid, kes kogu 
rahvast ei esinda. 

5. Üldist poliitiliste vangide vabastamist, 
vaatamata rahvusele. 

(i. Eesti vägede kokkukutsumist, kes praegu 
veel on Venemaal ja parema meelega oma 
isamaad kaitseb. (Mõte segane. Toim.) 

7. Üldisi koosolekuid kindlais ruumes (kus 
neid varem on peetud). 

(Rahval pole usaldust Riia Maapäevasse, 
küll aga endisse Eesti Maapäevasse.) 

Ekstsellents von Seckendorff võttis delegaa­
did vastu maapealiku ning staabiülema juures­
olekul, jättes aga andmata kindlaid jaatavaid 
lubadusi, ning manitses neid jääda rahu ja 
mõistuse piiresse. Sealjuures ütles ta veel: ra­
huldavaks elanike varustamiseks rakendatakse 
kõik jõud tööle. Hoolitsetakse, et varustamise olu­
kord oleks igaühele selge. Poliitilised soovid on 
juhtide kaudu Saksa valitsusele tehtud teata­
vaks. Koosolekute ja ajakirjanduse vabaduse 
küsimus lahendatakse uuesti tulevase Maavalit­
suse poolt. Saksamaalt saadud sõjavägede taga­
varad antakse linnale. Leivanorm tõstetakse 
200 grammile ühes kartulinormi lisandamisega. 
Koosolekute pidamine ilma loata on keelatud. 

Rahutused, mis algasid näljameeleavaldusena, 
võtsid üha enam poliitilise iseloomu ja tõsise 
ilme. Oli vaja suuremaid väeüksusi, et rahva-
kogumisi, kuigi rahulikul teel, laialipaisata. 

Sündmused Kielis ja Wilhelmshafenis, kus 
merevägi osalt mässas, mõjusid peagi Tallinna 
sadamas viibivaile mereväe sõdureile, kes täna 
heiskasid punase lipu ja valisid sõdurite nõu­
kogu. Ühtlasi keeldusid nad täitmast omi ko­
hustusi. Näis, nagu oleks madrustel eesti rah­
vaga ühised kavatsused. 8. novembril saabu­
nud „Stralsundi" ning „Nauteliuse" madrused ei 
võtnud liikumisest osa. 

Madruste tegevuse tõkestamiseks võeti tar­
vitusele vastavad abinõud. Sadam piirati 29. 
maaväebrigaadi osade poolt sisse, et tõkestada 
madruste pääsemist linna. Vahepeal toimusid 
läbirääkimised madruste nõukoguga. Juhusli-
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kult saabunud Balti vete juhataja, viitseadmiral 
von UslavH ettepanekul jõuti kokkuleppele. 
Madrused langetasid punase lipu ja heiskasid 
uuesti Saksa lipu. Samuti lubasid nad rahu alal 
hoida ning loobuda eestlastega koostöötamisest. 
Seepeale kutsuti admirali soovil väeosad sada­
mast tagasi ja tee linna vabastati. 

Õhtul saadi teade Tema Majesteedi Keisri loo­
bumisest troonist, mis varsti sai teatavaks ka 
linnas. 

Tänavail peeti kõnesid eraisikute ja madrus­
te poolt. Õhtu ja öö möödusid vahe juhtumisteta. 

P ühap ä e vai, 10. nove vi b r i l. 

Rahva rongikäigud algasid õige vara. Väe­
osad, kellel oli ülesandeks tõkestada rahvakogu-
misi, täitsid ka selle käsu ja turuplatsil õnnes­
tus neil verd. valamata rahvast laialipaisata. 

Kindralkomando sai vahepeal teateid, et väe­
osad ei kavatse avada rahva peale tuld. 

Peale lõunat saabusid, juba teated linnast, et 
ka maaväelaste hulgas on käimas ettevalmistu­
sed sõdurite nõukogude moodustamiseks. Samal 
ajal teatati telegraafi teel nõndanimetatud usal-
duskomisjonide kujundamisest. 

Õhtul oli endise Eesti Maapäeva esimehel, 
härra Poskal läbirääkiynine tema ekstsellentsi 
juures Eesti Maapäeva tegevuse alustamise as­
jas Saksa väeosade abil Provintsiaalvalitsuse 
asemel. Seda abinõu kaaluti sellest seisukohast, 
et vältida enamuste tööliste nõukogude tekki­
mist ja et maale (eestlastele) samal ajal peagi 
võiks valitsemisasutusi üle anda. 

Õhtul toimusid mitmesugused sõdurite koos­
olekud. Provitsiaalvalitsuse esindajana võtab 
osa kapten von Kalkstein, kes kõneleb distsipliini 
kasuks. Proklameeritakse kartelli mereväega. 
Nõutakse valitsuse üleandmist Eesti rahva valit­
susele. Ekstsellents von Seckendorffilt otsusta­
takse järgmisel päeval küsida, kas ta võtab 
väeosade evakueerimise enda peale. Kui mitte, 
siis korraldab seda Sõdurite Nõukogu ise. 

Esmaspäeval, 11. novembril. 

Tallinna Garnisoni Sõdurite Nõukogu on 
moodustatud. Juba kell 10.00 õhtul saabus 
platsmajori teade, et väeosad pole enam, juhtide 
käsutada (keelduvad juhtide käske täitmast). 

Tänase päeva jooksul valiti Tallinna Sõdu­
rite Nõukogus üks 10-ne liikmeline komisjon, ku­
hu 10 ohvitseri on nõunikena juurdemääratud. 
Koosolek möödus vahe juhtumisteta ja üldiselt 
rahulikult. Meeskondade peamiseks sooviks on, 
et nende ärasaatmist kodumaale võimalikult kii-
rendatakse. Komisjon asus nõupidamisele peale 
lõunat kell 6. Läbirääkimised möödusid rahuli­
kult. 

Praegu saabuvad teated, et täna öösel on 
oodata punase mereväe rünnakut Tallinnale ja 
et eestlased kavatsevad rünnata varustusameteid. 
Vastuabinõuna on suurendatud kaitsevõimalusi 
ja mõlemad sõjalaevad on valmis väljasõiduks. 
Muuseas olevat oodata Inglise laevastiku saa­
bumist. 

Sõdurite Nõukogu delegatsioon teatab kind-
ralkcmandos, et nad tahavad, ise korraldada väe­
osade evakueerimise, mis aga tehnilistel põhjus. 
tel võib kesta 3—h nädalat. 

T e i s i p ä e v a l, 12. n o v e m b r i l. 

Päeva jooksul toimus meeleavaldajate rongi-
käik, mille ees kanti punaseid, lippe, ja mis pea­
tus Vene turul. Garnisoni väeosad olid kaitseks 
häireseisukorras. Rohkem kui tuhandepealise 
rahvahulgale tehti ettepanek minna laiali. Mee­
leavaldajad keeldusid laiali minemast ja olla 
senisaadud teateil teinud katset vallutada üht 
kuulipildujat. Sealviibiv rühm ja kuulipilduja 
avasid tule. On üks haavatu. Abijõududega 
puhastati turuplats lõplikult meeleavaldajatest. 
Väeosade ülalpidu on laitmatu. 

Mereväe evakueerimisel oli võimalus 450 
meest kindluse meeskonnast ära saata. On ka­
vatsus nende asemele Tallinna paigutada üks 
pataljon 205. jalaväe diviisist. 

A. 0. K-d (Armee Ülemkomandot) palutakse: 
kiirelt läbilasta valitsuse- kaugekõne kindralfeld-
maršal Hindenburgiga, valitsuse kõne kohaliku 
raadiojaamaga, samuti kiirelt korraldada ühe va­
litsuse esindaja kohalesaatmist. 

Linnas seintele kleebitud teadaannete kaudu, 
mis kandsid Poska allkirja, tehti teatavaks, et 
liitlaste loal on kokku astunud Eesti Ajutine 
Valitsus. 

Raekojale heisati Eesti lipp. 
Pärast lõunat peeti suur sõdurite koosolek, 

mis möödus ärevuses. Nõuti otsekohest evakuee­
rimist. 

Eesti Ajutise Valitsuse esindajad ilmuvad 
maapealiku von Zahn'i juurde ja nõuavad Maa-
varustamise Keskvalitsuse (Majandus jaoskon­
na) peatset üleandmist. Maapealik helistab kohe 
valitsuse juhile ja palub juhtnööre. 

Maavarustuse Keskvalitsuse ülem. kapten von 
Kalkstein seletab, et Sõdurite Nõukogu meeleolu 
ja otsuse tulemuste järgi tuleks kohe asuda üle­
andmisele. Ta saavutab nõusoleku Keskvalitsus 
üle anda reservatsiooniga, et sellega pole kuida­
gi väljendatud Eesti riigi tunnustamine. Toi­
mub üleandmine eelnimetatud tingimustel. 

Maapealik arutab olukorda mõne teise varus-
tusasutuse liikmega. Kapten von Kalkstein ja 
von Bodungen nõuavad maapealikult ka teiste 
valitsuste otsekohest üleandmist, kuna Sõdurite 
Nõukogus arvestatakse vastasel korral mitte ai­
nult eestlaste, vaid ka oma väeosade vaenulikku-
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sega. Rittmeister von Zedlitz arvab nii teiste 
valitsuste kui ka leoga Saksa võima, üleandmise 
olevad varajase, pealegi kus seda pole veel nõu­
tud ega A. 0. K-lt saadud sellekohast korraldust. 
Esimesed kaks aga nõuavad, tungivalt, et ühtegi 
päeva ega ühtegi tundi ei tohiks viivitada, kui 
tahetakse vältida, äärmust. Nad nõuavad, veel­
kord otsekohest asjaajamise üleandmist. 

Maapealik läheb koos von Kalksteiniga (vii­
mane on Sõdurite Nõukogu liige ja, koosolekutest 
osavõtja) kindralkomando sse, et seal nõupidada 
seisukorra üle. 

Kindralkomando pooldab seisukohta, et Eesti 
Ajutise Valitsuse tunnustamine on möödapääse­
mata, kuna Sõdurite Nõukogu koosolekute otsuste 
järgi väeosadega ei saa arvestada. Ta teatab 
telefoniteel, et on nõus üleandmisega ja talitab 
oma veendumuse kohaselt, võttes arvessv olu­
korda. Sellele vastavalt „vaadatakse" Ajutisele 
Eesti Valitsusele kui „olemasolevale" ja nii selle 
tunnustamine, samuti ka Varustuse Keskvalit­
suse üleandmne avaldatakse „Kindralkomando 
68" ning „Provintsiaalvalitsus — Eestimaa" all­
kirjadega, J^uuresviibivale Poskale antakse 
maapealiku poolt lubadus, et järgmisel päeval 
antakse valitsemise asjaajamine üle. Maakonna 
juhtidele teatatakse, et kui Ajutise Valitsuse 
esindajad ilmuvad, siis antagu neile asjaajamine 
kohapeal üle. 

Õhtul: Sõdurite Nõukogu koosolek. Sellest 
osavõtva kapten Kalkstein'i teate järgi on radi­
kaalsed elemendid ülekaalus. Juhtimine on ju­
hatajate kätest äralibisenud. Sõdurite Nõukogu 
nõuab veel kord peatset täielikku evakueerimist 
ja Eesti rahva endavalitsemist. Väeosad ei as­
tuks kunagi mitte ainult eestlaste vastu välja, 
vaid ka mitte enamlaste vastu. Rongidega oh­
vitseride evakueerimist ei tule enam arvestada. 
Sõjaväe raudteedirektsiooni personaal streikivat 
ning toetavat eestlasi. (Viimane kuuldus osutub 
alles hiljem ebaõigeks ning põhjustas asjaolu, et 
A, 0. K. (Armee Ülemkomando) oli otsustanud 
lasta õhku sillad, et enneaegset evakueerimist ta­
kistada. 

Kaptenid von Bodungen ja von Kalkstein, ar­
vestades elule ning julgeolekule tõsise ning kar­
detava olukorraga vägedeta jäetud ohvitseridele, 
nõuavad veel samal õhtul, et mõned eriti karde­
tavas olukorras viibivad (lääne provintsidest ja 
vanemad perekonnaisad) ohvitserid ning abioh-
vitserid otsekohe ära sõidaks, samuti kõik teised 
järgmise päeva jooksid, mitmesuguste rongidega. 
Maapealik von Zahn nõustub lõpuks ka sellega, 
arvestades temale alluvate härrade huvidega, 
pealegi kus alalised pealekäimised ning ettekan­
ded seisukorra kardetavusest teisiti otsustamist 
ei võimalda. Ärasõitjaile antakse käsk, et nad 
Riiga jõudes ilmuksid valitsuse juhi käsutusse. 

Niiviisi oleks, alates kesknädala õhtust, kohale 
jäänud vaid maapealik von Zahn, rittmeister 
vabahärra von Zedlitz ja (vahepeal samuti ära­
wõitnud) ametniku kohustetäitja Stegmayr. 

K o l ni a. p ä. e v a l, 13. n o v e m b r i l, 

Poska ja, Põld ilmuvad maapealiku juure va­
litsuse asjaajamist vastu võtma. Aktid, välja­
arvatud salajased, poliitilised ja isiklikud, samu­
ti inventaar, antakse neile üle kohustusega ka 
mitteriigisakslastest koosnev personaal senistel 
tingimustel üle võtta. Nad (Poska ja Põld) ko­
hustuvad Provintsiaalvalitsuse lahuseid õigus­
likke kohustusi ning õigustusi täitma. Kassa­
seisu ei anta üle, vaid see tagastakse Ost-pan-
gale. 

Ki7idralkomando lasi täna Tallinnas järgmise 
teadaande 12. novembrist välja payina: 

„Peale selle, kui täna hommikul „Maapäeva" 
kokkutulek on lubatud, tunnustatakse Eesti Aju­
tist Valitsust eeldusega, et sedasama teeb hil­
jem ka Saksa riigi valitsus. Eesti ajutine va­
litsus on Varustus Keskvalitsuse üle võtnud. 
Oodatakse kindlasti, et nüüd edasised rahurikku-
mised tingimata ära hoitakse". 

Na7'vas aeti eile pärast lõunat ja täna hom-
mikid vahe juhtumisteta laiali rahvakogumised. 
Sealsamas ja Rakveres toimusid rongkäigud Ees­
ti lippudega. 

Väeosade meeleolu on edasiste evalcueerimis-
võimaluste tõttu ihnselt tõusnud. Päev möödus 
täiesti rahulikult. 

Neljapäeval, Ih. novembri l. 

Ühel, 13. novembril peetud Sõdurite Nõukogu 
koosolekul, kuhu, ilmusid ka Eesti Ajutise Valit­
suse esindajad, määrati kindralkomando poolt 
kindlaks järgmist: 

1. Kõik raudteed jäävad kuni Saksa väeosa­
de evakueerimise lõpuni Saksa sõjaväe­
võimude valdusse. 

2. Kõik sõjasaak, s. o., mis meie poolt 
tasuta tarvitatakse, lähevad peale 
evakueerimise lõppu Eesti valitsuse val­
dusse (vastuvõtu tõenduse vastu). 

3. Sõjaväekoosseis ja kõik, mis korrapäraselt, 
otsekohese väljamaksuga meie poolt on 
omandatud, on uue Saksa Rahvanõukogu 
omandus ja võetakse kaasa. Mida mitte 
ei saa kaasa võtta, peab kaubalepingu alu­
sel Eesti valitsuse poolt saama omandatud. 

Eile õhtul levinud kuuldus, et öösel on enam­
lastel kavatsus rünnata Saksa sõjaväelasi, osu­
tus ebaõigeks. Päev möödus rahulikult. 

Raasikid, Tallinna ja Tapa vahel, leiti üks 
eraisik tapetult. 

* * 
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SAKSA 68. KINDRALKOMANDO ÜLEMA 
ETTEKANNE SAKSA 8. ARMEE JUHA­

TAJALE 13. NOV. 1918. A. 

Käesolevaga annan üle Eestimaa rüütelkon­
na peamehe Ed. v. Dellingshausen! kolm kirja 
tänasest päevast, üks oma iseloomult kui Liivi, 
Eesti, Riia ja Saaremaa ühendatud maanõukogu 
eesistujalt, järgmise sisuga: 

1. Oma viimase kirjutuse juure, mis puudu­
tas kindralkomando poolt loaandmist 'en­
diste Eesti Maapäeva liikmete kokkukut­
sumiseks, ja veelkordse teatele, et kindral­
komando ja Provintsiaalvalitsuse poolt 
nõndanimetatud Eesti Ajutine Valitsus, 
viimase vaataval ettepanekul, olemasole­
vaks tunnustakse, tingimusel, et seda hil­
jem kinnitab ka Saksa riigi valitsus, lisan 
järgmist: 

a) Maapäeva kokkukutsumise loa tekst 
13. 11. 18. on: 

„Lubatakse, et endise Maapäeva liikmed siia 
kokku tulevad ettepanekute läbiharutamiseks, 
kuidas maa tulevane' valitsus saaks kujundatud. 

Kokkukutsumine ei tähenda veel uue valitsus­
võimu tunnustamist". 

See luba koostati minu poolt peale korduvaid 
ja põhjalikke arutlusi tõsise poliitilise seisukor­
ra üle Tallinnas ja Eestimaal rüütelkonna pea­
mehe juuresolekul ja tema täielisel nõustumisel, 
ja mida veendunult pooldasid juuresviibinud, 
kindralstaabi ülema kohustetäitja major von 
Pfletermeister ning maapealik von Zahn. 

b) Peale suuremate tänavarahutuste, mis 
nõudsid sõjavägede vahelesegamist, sai esimestel 
pärastlõuna tundidel teatavaks, et nõndanimeta­
tud Eesti Ajutine Valitsus on seinakuulutuste 
kaudu, mis kandsid J. Poska allkirja, teatavaks 
teinud, et ta oma katkestatud tegevust jätkab. 

Kõrgepingelise seisukorra tõttu Tallinnas, 
mis eeldas suuremaid rahutusi, samuti alljärgne-
vail põhjustel otsustasin mina, kokkuleppel kind­
ralstaabi ülema kohustetaa j aga ning maapeali-
kuga, kell 6 p. I. Poska juhatusel ilmuvatele 
Eesti Ajutise Valitsuse liikmetele teha teata­
vaks järgmist: 

„Peale selle, kui täna hommikul anti lu­
ba „Maapäeval" kokku tulla, tunnustatakse 
Eesti Ajutist Valitsust tingimusel, et seda 
teeb hiljem ka Saksa riigi valitsus. 

Ta on Maavarustuse Keskvalitsuse üle 
võtnud. 

Loodetakse kindlasti, et nüüdsest peale 
välditakse edasised rahurikkumised. 

Kindralkomando 68. 
Eestimaa Provintsiaalvalitsus" 

Eesti Ajutise Valitsuse delegatsioon ilmus 
veidi enne rüütelkonna peamehe von Dellings-
}tauseni saabumist, kellele mina eeljuhtunust te-
lefoniteel teatasin. Mina teatasin temale pä­
rast läbirääkimisi eestlastega tehtud otsuse tu­
lemusist. Kui olin temale ka minu põhjendused 
teinud teatavaks, hoiatas ta veelkord tõsiselt, et 
seda valitsust lõpulikult ei tunnustataks, ilma et 
ta seejuures oleks mõnda teist ajakohast lahen­
dusviisi esile toonud. 

Täna enne lõunat oli rüütelkonna peamees, 
kellega mina nagu senini, ka selles asjas ühel 
meelel läbirääkimisi pidasin, minu juures, esitas 
oma kirja kava samas asjas ning toonitas, et 
tunneb end kohustatud olema toimima selleks, 
kui praeguse Liivi-, Eesti-, Riia- ja Saaremaa 
Ühendatud Maanõukogu eesistuja. 

C. Põhjendused p. I. a. ja b. juure: 

Kuni oktoobri alguseni polnud nõndanimetatud 
eesti intelligentsi demokraatlikkude ning sotsia­
listlikkude parteide juhtide avalikku kihutus­
tööd oma kavatsuste kasuks, millised katsed al­
gul äpardusid, kuidagi märgata. Juhid, peale 
kahe, kes väljalülitati, asusid äraootaval seisu­
kohal ning talitasid ettevaatlikult. Järsk sõja­
väeline ning poliitiline pööre Saksamaal andis 
esimese tõuke nende tegevuse taasalustamiseks. 
Hiljem, peale läbirääkimisi ning kokkulepet här­
radega kohalikust Provintsiaalvalitsusest, mär­
kisid nad oma aktsiooni peapõhjusena maa kaits­
mise tarvidust. Kuid juba seejuures osutati va­
jadusele kokkukutsuda Maapäev. 

Avalikkuse ette sattusid need suured püüded 
alles Riigipäeva liikme von Schulzte-Guevernitz"i 
külaskäigu puhul siia oktoobris. Viimane oli 
varustatud välisasjade riigisekretäri Solfi voli­
tusega, mille alusel ta orienteerumise mõttes võis 
oma äranägemise järele pidada läbirääkimisi 
kõigi poliitiliste isikutega ja milleks tolleaegsed 
Saksa võimud Eestimaal pidid tasandama teed. 
Ta käis ka minu juures ja sai informatsiooni, 
niipalju kui ta aeg seda lubas ja kuipalju seda 
peaaegu aastase kogemuse ning maa ja inimes­
tega tutvumise järele oli võimalik anda. Siis 
astus ta ühendusse Saksa voolule vastuseisvate 
eestlastega, härra Poska, Strandmani, Konik'u 
ja teistega, kes olid veendunud iseseisva Eesti 
Vabariigi pooldajad ja Ühendatud Baltiriikide 
vastased- Viimastele pakkus ta võimaluse vaba­
malt ning põhjalikult omi kavatsusi kirjalikult 
esitada. Seda võimalust kasutasid need härrad 
sel viisil, et nad oma vastuse tegid teatavaks 
lendlehtede kaudu laiematele rahvakihtidele ning 
ajakirjandusele. 

Sellest ajast peale üha suurenes kõigi eesti 
demokraatlikkude ning sotsialistlikkude ringkon­
dade, s. o. kaugelt ülekaaluva eesti rahva ena­
muse kihutustöö Maapäeva ja sellega seoses ol-
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Saare- ja Muhumaa vaheline Sinovjevi sild (tamm), mille lähedal teotsesid 1. Eesti 
polgu osad Muhumaa operatsiooni ajal, oktoobris 1917. a. 

nud Eesti Maavalitsuse ning Ajutise Valitsuse 
kokkukutsumise kasuks. Ühe suurema sotsialist­
likkude tööliste meeleavaldusrong käigu puhul 
Tallinnas, 9. novembril, oli nende minu juure 
ilmunud esindajate- nõudmiste ettekandes 1917. 
a. Maapäeva kokkukutsumine ja Eesti Valitsuse 
uuesti jaluleseadmine esikohal. Eestlastest sei­
savad viimasele vastu vaid enamlased, kes läi­
nud aasta novembris vägivaldselt saatsid Maa­
päeva laiali. Kuni tolleajani olevat 30 enam­
last siiski Maapäeva koosseisu kuulunud. Peale 
meie siiatulekut olevat nad aga I. Poska and­
meil välismaal. 

Eesti Maapäeva Valitsus, mis valitses 1917. 
a. märtsist kuni novembrini, polevat, arvesta­
mata sakslasi, kes selles polnud esindatud, ni­
melt maarahvast kuidagi rahuldanud, nii et üks 
hea asjatundja — provintsi pastor Edela-Eestist 
— selle kohta kirjutab: 

„Kainem ja parim kiht hoidis end valimistest 
eemale. Kui siis Eesti Maapäev kokku tuli ja 
oma liikmeile eesõigusi lubas, talupoegadele aga 
uued maksud peale pani, tegemata positiivset 
tööd, kasvas rahulolematus rahva hulgas päe­
vast päeva... Ja kui enamlased poleks teda 
ära pühkinud, oleks eesti rahvas ta ise ka vene­
laste abita kukutanud." 

Kaheksa kuud oli ta siiski eluvõimeline ja 
nüüd, vaatamata eelmainitud kogemustele, on ta 
eestlaste kaaluva enamuse poolt soovitud, lootu­
ses, et ta esijoones rahvusliku Eesti Vabariigi 
jalule seab. 

See murrang on aga toimunud alles pärast 
seda, kui olukord Saksamaal põhjalikult muu­
tus ja kui majanduslikud kitsendused, saadeti­
sed kogu maa varustamiseks ja sõjaväele kartu­
lite, kaerte ning heinte võtmine lisaks endistele 

vaenlastele ka talupojad meie vastasteks muutis. 
Iseendastmõistetavalt on agitaatorid viimasel 
ajal kasutanud ära ka teisi sõjasttingitud eba­
mugavaid kitsendusi. 

Seega on seletatav murrang suurema osa ta­
lupoegade meeleolus, kes veel augusti keskpaiku 
olid saksasõbralikud ning heatahtlikult suhtusid 
liitumisse ühise Baltiriigiga. Nüüd on ka lõpu­
likult selgunud eestlaste vastuseis Eestimaal 
alaliselt elavaile saksa-baltlasile, kes sihikindlalt 
töötasid Saksamaaga liitumise ja Ühendatud 
Baltiriikide asutamise kasuks juhtivate Saksa 
asutuste juhiste kohaselt. Meie toetus on seda 
vahekorda veelgi teinud teravamaks. 

Arvestades tõsiselt kõigi nende asjaoludega 
tuli talitada, nii, nagu see sündinud. 

Maapäeva-Valitsuse ärakeelamise korral oleks 
läinud Tallinnas ja maal lahti avalik mäss, mi­
da okupatsiooni vägedega pidanuks tunduvate 
ohvritega mahasuruma. Okupatsioonivägedest on 
pooled Naroova rindel, vene enamlaste vastas, 
üks osa aga provintsis, umbes Si.000 km- maa­
alale laialipillatud. See oleks ehk ajutiselt ka 
õnnestunud, oleks selleks olnud võimalused käe­
pärast. Kahtlematalt oleks aga siis enamlaste 
partei ühinemise teel sotsialistidega tugevnenud. 
See oleks aga omakorda muutnud kardetavaks 
kõigi teiste Eestimaa elanikkude seisukorra, 
eeskätt sakslaste, eriti pärast meie vägede lah­
kumist maalt. 

Peamiseks põhjuseks oli aga asjaolu, et või-
muabinõud Maapäeva kokkukutsumise ja lõpuks 
Eesti Ajutise Valitsuse tegevusse astumise ta­
kistamiseks polnud rakendatavad. Kohaliku 
Sõdurite Nõukogu komisjon oli major von Pfle-
termeisterHle teatanud, et väeosad on nõus väl-
jaastuma küll igasuguse enamlise aktsiooni vas-
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tu, mitte aga demokraatlik-sotsialistlikkude vaba­
dus- ning ühinemisavalduste vastu. 

Ma loen oma kohustuseks seda kõike siin tea­
tavaks teha ja lõpetada seega, et tehtud otsus 
on soodsaim mitte ainult meie sõjavägedele, vaid 
ka meie kohalikele sakslasile- Kuna meie vars­
tine evakueerimine on, ' arvestades üldist seisu­
korda, vältimatu ja, silmaspidades väeosade alal-
hoidu, edasilükatav vaid mõneks nädalaks, siis 
vähemalt on loodud võim, kellel ülesandeks säi­
litada korda ja rahu ning vältida edasiseid õn­
netusi. 

Eestlaste oma valitsemise püsivuse kohta või­
vad ju olla mitmesugused arvamused — ma ise 
ka ei usu sellesse — praegu aga on ta ainuke 
lahendusviis rahuldava ülemineku-seisukorra loo­
miseks seni, kuni leidub üks sobiv kaitsevõim, kes 
selle maa kõigi elanike elu juhib kindlaisse roo-
paisse. Ka on vähemalt nii sakslastele antud või­
malus väljarännata Saksamaale või mujale. Ma 
olen neile nõu andnud astuda ühendusse prae­
guste Eesti juhtidega, ja kui võimalik, kaastööga 
neid toetada. 

2. Ühtlasi palun tungivalt, et Saksa valit­
sus, vaatamata praegusele raskele olukorrale, 

Kapten Pauluse «kümnes surm". 
Meie mereväe dessant on Heinastes 

maale tulnud. Kümnetes lahingutes karas­
tatud dessandimeeste ülesandeks on tagasi 
võtta alev, mille pärast on käimas ägedad 
lahingud. Alev asub meie ja punaste vä­
gede vahel, kujutades endast pinda, mille 
kohta pole kumbagil poolel peremeheõigusi. 

Meie mehed üritavad ägedat pealetungi 
ja punaste marutuli alevile raugeb pikka­
mööda. Nii pääsevad üksikud dessandi-
mehed alevisse. 

Peremeeste õigustesse asunud dessant-
komando mehed asuvad alevis .esimeses 
järjekorras söödava-joodava otsimisele, 
sest meeste kõhud on kauastest lahingu-
vintsutustest tühjad. Keegi meestest leiab 
üles kartulikeldri ja üks-kaks-kolm on ja­
last võetud pükstest kombineeritud mahu­
kas kartulikott 

Dessantpataljoni ülem kapten K. Paulus 
on «õnneliku käega": ta leiab üles punaste 
poolt mahajäetud napsitagavarad. Seda on 
mõned pudelid veini, piiritust ja pudel eht­
sat Riia palsamit. Pudelid lastakse siinsa­
mas meeste keskel ringi käia, igal mehel 
on valida lonks seda märjukest, mis talle 
kõige rohkem meeldib. Kapten K. Paulus 

Vene r i s t l e j a „SIava". 
Jooksis merelahingus Saksa laevastikuga Muhu 
väinas madalikule Eesti saarestiku vallutamisel 

sakslaste poolt, oktoobris 1919. a. 

teeks omaltpoolt kõik mis võimalik, kui saksa-
soost kodanike heaolu säilitamisel Eestimaal mi­
dagi kahesilma vahele peaks jääma. 

Nagu juba suusõnaliselt mainitud, tuleb siin 
pärast meie evakueerimist korrakaitse suhtes esi­
joones küll arvestada peatse liitlaste jõudude 
saabumisega. 

rüüpab tubli lonksu palsamit, sest palsami-
naps on tema lemmikmark. 

Nähtavasti on aga punaste janused suud 
nende südametes kadedust äratanud ja mõ­
ne minuti pärast tekib alevi kohal punaste 
šrapnellide sadu. Uks granaat satub kana-
kuuti ja siis õpivad vaesed kanad oma elu 
viimast kõrget lendu. Taevas kanakuudi 
kohal on sulepurust õtse paks. Kapten 
K. Paulus, kes seisab kanakuudi läheduses, 
paisatakse õhusurvest vastu seina. Ta tui­
gub jalgadel, ahmib korraks kätega õhku 
ja vajub siis kokku. Kukkumisel purskub 
ta suust midagi tumedat, mis paistab kui 
veri. 

Mehed jooksevad kohe oma ülemuse 
juurde kokku, et teda abistada, aga sealsa­
mas tõuseb kapten K. Paulus juba ise jäi­
gale ja kukub vanduma: „No, vaat kus ku­
ramus, hea palsami lõi sisikonnast väljal" 

Mehel polnud häda midagi. Tugev šrap-
nellimürsk oli ainult pisut ta sisikonda «ra­
putanud" ja tugev õhusurve paiskas ta sil­
mapilguks jalust maha. Nagu kapten Pau­
lus hiljem näppudel loendas, oli see ta 
«kümnes surm", täpselt kümnel korral oli 
teda lahinguis surnuks arvatud, kuid iga­
kord tõusis ta jälle ise ellu. Ta oli mees, 
kelle jaoks polnud kuuli valatud.. . 

SKilde ja killukesi Vabadussõjast. 
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See osutus ka tõeks, sest kapten IC. Pau­
lus elas võidurikka Vabadussõja lõpuni 
kaasa, et siis, sõja lõppedes, Argentiinasse 
välja rännata ja seal õnnetusjuhu läbi kah-
jutules surma saada . . . 

„Soolased" soolaoperatsioonid. 

Meie dessantväed võtsid Krasnaja-Gorka 
operatsiooni eelpäevadel Luuga jõe juures 
Verhnaja-Luuga küla ära. Sõjasaagiks lan­
ges meie vägedele arvuka sõjavarustuse 
hulgas ka venelaste „riiklik" kalasoolamise 
punkt mitmesajapuudalise soolatagavaraga. 

Kuna kohalikud elanikud — venela­
sed — elatasid endid peamiselt kalasoola-
misest, siis ilmus kohalik külavanem kohe 
meie meeste juurde, tehes ettepaneku, et 
sõjasaagina meile langenud soolatagavara 
müüdaks neile ära. Kaup sobiski ja soola-
tagavarasid hakati kaaluma — hinnaks oli 
100 rubla puud. 

Jõudnud selle kasuliku operatsiooniga 
lõpule tungisid punased aga peale ja meie 
mehed olid sunnitud küla maha jätma, kus­
juures müüdud sool jäi ühes külavanemaga 
maha. 

Mõne tunni pärast, kui meie mehed olid 
jõudnud end pisut koondada, võeti küla 
punaste käest uuesti ära — ühes samade 
soolatagavaradega. Nüüd olid punased kü­
lavanema aga endiga kaasa viinud ja nüüd 
tuli teiskordselt [meie saagiks langenud soo­
la pärast meie meestega keegi teine «äri­
mees" kauplema ja kaup sobis sellegagi. 
Järjekordsed üritused punaste poolt ei suut­
nud meie mehi enam külast välja lüüa, mi­
da mõned tõsiselt kahetsesid, sest purunes 
väljavaade kõnesolevaid soolatagavarasid 
venelastele kolmandat korda maha müüa... 
Mehed lohutasid end siiski sellega, et kahe­
kordselt tasutud soolaoperatsioon on läinud 
venelastele niigi juba soolaseks". . . 

„Merekindlad" maamehed. 

9. jalaväe polk oli tulnud Pärnust Tal­
linna, et siit Narva rindele edasi sõita. Pol­
gu varustus ja osa mehi laaditi Tallinna 
sadamas praamidele, mis siis „Lembitu" 
slepis puksiiriti Narva-Jõesuhu. 

'Kuigi meri oli väljasõidul rahulik, tekkis 
teel tugev lainetus, mis oli jalaväepolgu 
«maarottidele" raskesti talutav. Enamusel 
meestest hakkas südame all «iiveldama" ja 
kutsus meestes paratamatult esile ebaes­
teetilisi nähteid.. . 

Need, kes kauem vastu pidasid, või kes 
arvasid end lõpuni vastu pidavat, loopisid 
ja naersid vaeste kannatajate arvel, nagu 
see on sel juhul tavaline nähe. Eriti agar 

lõõpija oli üks tüsedakasvuline „maarott", 
kes praalis ja räuskas, et tema iialgi ei jäe 
merehaigeks. Siis aga tuli üks «Lembitu" 
merimehi roolimasti alla, et pisut einet võtta 
ja eineks oli tal leivakõrvaseks rasvane 
peekon, mida ta sõi „maarottide" silme 
all aplate suutäitega õtse ämbrist. Äsjane 
suure suuga praalija «maarott" kaotas aga 
sellise vaatepildi juures nagu nõiaväel oma 
«kindluse" ja ta pidi ühinema kõikide nen­
dega, kes olid ta naerualustena seni «kalu 
söötnud". Veel enam: ta seisukord muutus 
koguni niivõrd halvaks, et teda tuli Narva-
Jõesuus sõna tõsises mõttes raamiga maale 
kanda. . . 

Veksel ja naine tulevad igale poole 
järele! 

Esimene Tallinna Kaitsepataljon oli kor­
teris ühes mõisas Võrumaal ja sinna sõitis 
«Ühistöö" esindaja kingituspakkidega ja 
kirjadega pataljonile järele. Pataljoni koos­
seisu kuulus ka praegune kaubandus-töös-
tuskoja nõunik R. Berendsen, kelle alatine 
lõbus tuju ja terav huumorimeel suutis kõiki 
kaasvõitlejaid lõbustada. 

Kirjade ja pakkide saabumine tõi mees­
tesse rõõmsa tuju ja palju elevust, nii et 
varsti oli külakosti tooja proua — saatuse 
imelikul ja armulikul tahtel oli see pr. Be­
rendsen, R. Berendseni abikaasa — ümber 
terve sõjameeste müür. 

Kusagilt tuleb lonkides ka R. Berendsen 
ja läheneb meestejõugule. Siis äkki silmab 
ta oma naist, vidutab rõõmsalt-kelmikalt 
silmi ja hüüab siis temale omase huumo­
riga: „Noh, kas ma ei ütelnud — veksel ja 
naine, need kaks ei jäta sind iial maha, 
nad tulevad sulle igale poole järele1." 

Kui kirjutati välja puhkuselubasid. 

Landeswehr oli juba Eesti pinnalt põge­
nema löödud ja meie väed asusid kaugel 
Lätimaa sees, aidates ka naabri talus kor­
da luua ja puhastustööd teha. Oli näha 
juba «tegevuse puudust" ja mehi hakati lu­
bama koju puhkusele. Mehed on aga pa­
runite tagaajamise hasardis ja keegi ei taha 
puhkusele minna. Vabatahtlikult registree­
rib end ainult mõni üksik. 

Siis tuleb väeosa kirjutajal hea mõte ja 
ta hõikab üle õue: „Ja nüüd registreeritakse 
20 meest vabatahtlikult Riia alla parunite 
vastu saatmiseks!" 

Kohe tekkis kirjutaja laua juures suur 
saba. Niimoodi saadi tarvilisele arvule 
meestele kätte anda puhkuseload. 

—ies. 

A/S ^Ühiselu" trükk, Tallinn, 30. okt. 1937. 
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Võtab raha hoiule jooksvale arvele, kindla tähtaja peale 
ja kuude viisi ning maksab ajakohast protsenti. 

Annab laene. Ostab ja müüb väärtpabereid, müüb klassi-
loterii pileteid ning toimetab kõiki pangaoperatsioone. 

Korrespondendid kõigis kodumaa linnades ja rahvarikkamates 
kohtades maal. 

S a a d a v a l h o i u k a r b i d . 

Riide- ja Efcõivastuse-suuräri 
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Tar tu s , K a u b a h o o v 34/35, tel. 8-19.. 

S o o v i t a b 
r i k k a l i k u s v a l i k u s ülikonna, 

palitu, kostüümi- ja kleidiriideid ja 
igat seltsi riidekaupu ilusais ja 
uutes mustrites. L a o s v a l m i s , 

pali tuid,ülikonnad,püksid, vih­
makuued jne. Täielik telli­
miste vastuvõtmine, oma 
töötuba, eri mees- ja 
naisjuurelõikajad ja 

p a r i m a d meistrid 
Hinnad mõõdukad, 

Karl Äbell riidekauplus 
Tartus, Kaubahoov 

34/35. 

Soovitame rikkalikus valikus 

villast lõnga, 
käsitööniite, 
nööpe, 
trakse, 
tasku- ja 
lauanuge jne. 

T a r t u s , 

Poe tän. 3. 

Müük suurel ja väiksel arvul. 
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